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Предисловие 

Среди огромного многообразия учебников по английскому языку 
нередко бывает трудно найти учебник, который нужен именно вам. 
Изучение иностранного языка - дело долгое и непростое. Можно иметь 
большой словарный запас, хорошо знать грамматику, говорить вроде 
правильно, а иностранцы вас не понимают и часто это объясняют так: 
«Это правильно, но у нас так не говорят!» И вы долго и упорно учили 
язык, понимаете слова, конструкции, а смысл сказанного до вас не 
доходит или искажается. Или вы понимаете общий смысл, но не 
понимаете нюансов сказанного, которые могут быть очень важны именно 
в вашей ситуации. В чём тут дело? 

Во-первых, важна правильная методика обучения 
иностранному языку. Во-вторых, важен «правильный» учебник. 

Есть учебники, написанные российскими авторами, очень хорошие 
и подробные. Есть учебники, написанные западными авторами, не менее 
интересные и полезные. Но почему-то не всегда и после тех, и после 
других получается быстро выйти в речь и чувствовать себя 
полноправным участником общения с американцем или 
англичанином. Мы предлагаем вам учебник, который поможет это 
сделать. 

У учебника есть несколько отличительных особенностей. Во- 
первых, он написан преподавателем с большим опытом практической 
работы, специалистом по методике обучения иностранным языкам, 
хорошо знакомым с теми трудностями, которые возникают при изучении 
неродного языка. Учебники автора хорошо известны на рынке учебной 
литературы. В течение многих лет они издаются и переиздаются 
большими тиражами. По ним работают не только в вузах и языковых 
центрах России, но и за рубежом. Методика обучения, предложенная 
автором, высоко оценена и преподавателями, и студентами. Все они 
отмечают быстроту и эффективность обучения, а главное - хорошие и 
устойчивые результаты. 

Во-вторых, перевод на английский язык лексики и диалогов, 
т. е. основного материала учебника, сделан не русским переводчиком, а 



носителем языка, т. е. англоговорящим, сотрудницей американской 
компании, много лет прожившей в России и хорошо знакомой с русским 
языком и с теми несоответствиями, которые возникают при прямом 
переводе. В учебнике перевод сделан после многочисленных 
обсуждений всех соответствий и несоответствий используемых русских и 
английских лексико-грамматических конструкций. Так что вы можете 
быть уверены в точности перевода. И, употребляя ту или иную фразу 
из нашего учебника, вы никогда не услышите в ответ: «У нас так 
не говорят!» 

В-третьих, грамматический комментарий в учебнике написан 
филологом-лингвистом, много лет занимающимся сопоставительным 
изучением языков. Отличительной чертой этих комментариев является 
не просто изложение грамматических правил, а именно взгляд 
русского на английский язык. Ваше внимание обращается 
именно на «подводные камни», на те различия, которые есть в 
русском и в английском языке при употреблении тех или иных 
слов и выражений. Кроме того, содержащиеся в учебнике сведения о 
грамматике английского языка нацелены, прежде всего, на практические 
результаты, они оперативны, функциональны, они не «зависают». Эти 
сведения не являются самоцелью, они составляют лишь часть 
практического курса. Цель в данном случае состоит не в том, чтобы 
накопить как можно больше теоретических знаний о языке 
(которые, впрочем, скоро забудутся, поскольку оторваны от практики), а 
в том, чтобы приобрести такие знания, которые способствуют 
именно практическому овладению языком. 

При таком триедином сотрудничестве получился учебник, в 
максимальной степени соответствующий практическим потребностям 
учащихся, учебник 100 %-ной усвояемости, в котором всё идёт 
только в актив и ничего - в пассив. 

Обращаем также ваше внимание на ещё одну 
отличительную особенность учебника: он опирается на реалии 
русской жизни, что, безусловно, облегчает процесс обучения 
языку. Запоминание предлагаемого лексико-грамматического 



материала, составление собственных речевых высказываний, выход в 
речь идут гораздо легче и успешнее, поскольку обучение идёт на 
знакомом для учащихся тематическом материале. 

В рубрике «Обратите внимание» мы предлагаем некоторые 
лингвострановедческие сведения из жизни стран изучаемого языка (как 
в англоязычных странах принято обращаться к мужчинам и женщинам, 
как принято называть цифры телефонного номера, как принято 
поздравлять с праздниками и т. д.). В конце учебника для желающих 
познакомиться с географией США даётся целая специальная глава, в 
которой даны названия всех штатов и крупнейших городов США, 
обращается внимание на их правильное произношение, а также 
представлена другая интересная лингвострановедческая информация. 

«Курс английской разговорной речи» представлен в 16 уроках, 
охватывающих самые актуальные темы и ситуации общения: знакомство 
и представление, разговор по телефону, поздравление с праздником и 
т. д. Каждый урок включает в себя: 

• лексику, относящуюся к данной теме; 

• грамматический комментарий, обращающий ваше внимание 
на различие употребления используемых лексико-грамматических 
конструкций в русском и английском языках; 

• диалоги на заданную тему с параллельным переводом; 

• упражнения, имеющие коммуникативную направленность; 

• тесты, с помощью которых можно проверить ваши знания по 
данной теме. 

В конце учебника даны краткий англо-русский тематический 
словарь и словарь наиболее часто употребляемых частей речи (глаголов, 
прилагательных и т. д.), а также фразы этикета и наиболее часто 
встречающиеся вопросы. Так что если у вас совсем нет времени на 
английский язык, вы можете воспользоваться только этими материалами 
в качестве справочных. 

Занимаясь по этому учебнику, вы будете получать не только 
пользу, но и удовольствие. В учебнике представлена чёткая, 
стройная система подачи и отработки материала, в нём всё 



тщательно продумано, всё разложено по полочкам, нет ничего лишнего и 
неожиданного: всё предварительно дано в лексическом блоке и 
объяснено в грамматическом комментарии. В учебнике нет 
искусственно составленных текстов. Все диалоги даны на основе 
живой разговорной речи, а не подгоняются под какие-то конструкции, 
как это нередко бывает в учебниках. Даже грамматические упражнения, 
предлагаемые в учебнике, направлены, прежде всего, на коммуникацию, 
на вывод учащихся в речь. Наращивание лексики и грамматики идёт 
постепенно от урока к уроку, и в каждом последующем уроке идёт 
возвращение к лексике и грамматике предыдущего урока с целью 
лучшего закрепления материала, т. е. материал постоянно 
«обкатывается и обкатывается» и ничего не уходит в пассив. 

С окончанием занятий по учебнику вы не только будете 
обладать большим запасом активной лексики, не только будете 
правильно употреблять грамматические конструкции в речи, но главное 
- вы сможете легко общаться в любой ситуации. У вас появится 
уверенность не только в том, что вы правильно говорите, но и в том, что 
вас понимают правильно, и вы сами всё понимаете правильно, т. е. идёт 
адекватное общение. У вас появится чувство языка, языковая 
интуиция. А это очень важно при изучении иностранного языка. 

Как нам кажется, одним из достоинств учебника является и то, что 
по нему можно работать не только с преподавателем, но и 
самостоятельно, поскольку написан он очень доступно. 

Учебник предназначен для самого широкого круга лиц, изучающих 
английский язык: 

• для школьников, готовящихся к сдаче экзамена в школе; 

• для абитуриентов, поступающих в вузы (в том числе и 
языковые); 

• для студентов, готовящихся к сдаче экзаменов ТОЕРІ_; 

• для всех, кто готовится к поездке за рубеж и хочет уверенно 
себя чувствовать в другой языковой среде; 

• для тех, кто когда-то изучал язык и хочет его быстро 
активизировать; 



• для бизнесменов, у которых мало времени для 
систематического изучения иностранного языка, но которым также 
необходимо общение в каких-то конкретных ситуациях. 

В заключение отметим, что в учебнике дан американский вариант 
английского языка, вызывающий наибольший интерес у российских 
учащихся. Все материалы учебника записаны на диск носителями 
английского языка. 

Итак, этот учебник мы рекомендуем всем! 

Он поможет быстро овладеть английским языком тем, кто имеет о 
нём лишь минимальные представления. Но и те, кто достаточно хорошо 
знают английский язык, найдут в нём много нового, интересного и 
полезного. 

Желаем вам успехов! 



ОСНОВНЫЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ ПРИНЦИПЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В 
УЧЕБНИКЕ 

Как известно, язык, как и любой другой сложный механизм, можно 
изучать с разных точек зрения: как он устроен и как он функционирует. 
Несмотря на естественную связь, это разные подходы. Обучение языку - 
это не только изучение языковых фактов и явлений, отработка 
определённых умений и навыков, но и развитие у учащихся способности 
пользоваться языком как средством общения. 

Исходя из этого, в нашем учебнике мы опираемся на два 
основных принципа современной методической науки обучения 
языку: 

1) коммуникативность обучения; 

2) учёт особенностей родного языка учащегося. 

Остановимся на них подробнее. 

Принцип коммуникативности в обучении языку возник в 
ответ на запросы современного общества, которое перестало 
удовлетворять традиционное изучение лексики и грамматики, не 
дающее живого владения языком. 

До сих пор во многих учебниках по английскому языку упор 
делается на изучение логико-грамматической системы английского 
языка. В результате этого многие учащиеся неплохо знают грамматику, 
обладают большим лексическим запасом, но не способны пользоваться 
языком для общения. Для большинства изучающих язык процесс 
подобного обучения оказывается слишком трудоёмким и 
малоэффективным. Только коммуникативность обучения способна 
вызвать интерес к языку ради тех перспектив, которые открывает 
активное владение английским языком. Тем более что 
коммуникативность обучения достигается легче именно при изучении 
английского языка - языка аналитического строя. 

В чём основные особенности коммуникативной методики? 

1. Коммуникативность отвергает линейное преподавание разных 
аспектов языка в их системе, т. е. последовательное изучение фонетики, 
морфологии, синтаксиса и т. д. При коммуникативном подходе к 



обучению языку необходимо так называемое функциональное 
расположение и представление языковогоматериала. При таком 
подходе все факты языка рассматриваются и оцениваются с 
точки зрения их естественного места в речи, их важности для 
получения и передачи информации. 

Так, например, для того чтобы состоялось хотя бы минимальное 
общение, уже на первых уроках учащиеся должны научиться строить 
фразы типа: «Здравствуйте. Меня зовут Игорь. Я студент». Или: «Это 
мой друг. Его зовут Саша. Он работает в фирме». 

В таких фразах сразу представлены и существительные, и глаголы, 
и притяжательные и личные местоимения и т. д. Как видим, при 
построении коммуникативно значимой фразы языковые явления 
рассматриваются совсем не так, как в традиционной грамматике, которая 
представляет собой обобщённую классификацию фактов и явлений 
языка и, естественно, слабо учитывает их коммуникативность, 
продуктивность и частотность. 

2. При коммуникативном подходе к обучению языку факты 
языка подаются в виде типовых вопросно-ответных реплик, 
передающих конкретное, обусловленное ситуацией общения 
содержание. 

Например: 

- Где ты работаешь? 

- Я работаю в фирме. Я менеджер. 

- А где работает твоя жена? 

- Она работает в университете. Она преподаватель. 

Другие формы и другие значения слов в этом случае не 
используются до тех пор, пока в них не возникнет коммуникативная 
потребность. 

В нашем учебнике коммуникативность как 
основополагающий принцип при обучении языку подчиняет себе 
все стороны обучения: отбор и характер предъявляемого 
материала, выбор способов и приёмов обучения, соотношение 
видов речевой деятельности и т. д. 



Второй принцип обучения английскому языку, на котором 
базируется учебник, - это учёт родного языка учащихся. 

В практике обучения английскому языку широко распространены 
учебники общего типа, не ориентированные именно на русскоговорящих, 
а исходящие в подаче и последовательности предъявления учебного 
материала из специфики и трудностей самого английского языка. 

Но при обучении любому иностранному языку необходимо 
учитывать тот факт, что человек, владеющий каким-либо языком, уже 
имеет определённую систему языковых знаний. Автоматизированные 
навыки родного языка он механически переносит на языковые факты 
изучаемого языка. Сигналом проявления интерференции служат 
устойчивые ошибки в речи учащихся. А ведь известно, что овладеть 
иностранным языком - это значит, в первую очередь, овладеть его 
трудностями. 

Учёт родного языка учащихся (в нашем случае русского) 
реализован в учебнике в определённой системе подачи и 
отработки материала, отборе языкового материала, наиболее 
трудного именно для русскоговорящих. Одной из отличительных 
черт учебника являются грамматические комментарии, написанные на 
основе сопоставительного изучения лексико-грамматических систем 
английского и русского языков и обращающие внимание учащихся на 
различия в построении или употреблении каких-либо лексико- 
грамматических конструкций, на те трудности, которые возникают при 
изучении английского языка именно у русскоговорящих учащихся. 

Таким образом, мы предлагаем вам учебник нового, 
современного типа, базирующийся на последних разработках 
методики обучения языку и максимально отвечающий 
потребностям современного общества. 

КРАТКИЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 

1. «Курс английской разговорной речи» строится от простого к 
сложному. С каждым уроком идёт наращивание новой лексики и 
грамматики. Поэтому мы рекомендуем вам идти последовательно от 
урока к уроку. В каждых последующих уроках идёт возвращение к 



пройденному материалу: лексика и грамматика «прокручиваются» ещё 
раз, закрепление нового материала идёт с учётом пройденного. 

2. В учебнике нет ничего лишнего, всё идёт только в актив, и 
ничего - в пассив. Поэтому мы рекомендуем вам с вниманием относиться 
ко всему предъявляемому материалу: как к пополнению словарного 
запаса, так и к грамматическим комментариям. 

3. Обратите особое внимание на грамматические комментарии. Они 
написаны на основе сопоставления английского и русского языков и 
обращают ваше внимание на те моменты в английской грамматике, 
которые важны и трудны именно для русскоговорящих. 

4. Предлагаемые в учебнике упражнения имеют, прежде всего, 
коммуникативную направленность. В них ставится цель не только 
отработать грамматические конструкции, но и научить вас употреблять 
их в речи. Мы не даём ключи к упражнениям, поскольку во многих из 
них предполагаются различные варианты ответов. Такие типы 
упражнений стимулируют и ваше собственное речевое творчество. 
Поэтому постарайтесь не пропускать их. 

5. Обязательно делайте тесты, проверяя тем самым выученный 
материал. 

6. «Курс английской разговорной речи» ставит своей задачей 
вывести учащихся в речь, поэтому постарайтесь и сами 
экспериментировать, составлять подобные диалоги на заданные темы. 

7. Огромную помощь при работе по учебнику вам окажет диск. 
Слушайте его постоянно. Постарайтесь привыкать к английской 
звучащей речи. Только хорошо усвоив лексику, переходите к 
прослушиванию диалогов. Постарайтесь их слушать и без опоры на 
текст, чтобы ваше ухо привыкало к английской интонации, английской 
ритмике слова и другим особенностям английской звучащей речи. Это 
поможет вам научиться понимать английскую речь на слух. Материалы 
на диске записаны носителями английского языка, и вы понимаете, как 
это важно. 

8. В конце учебника даётся англо-русский тематический словарь. В 
нём вы можете найти и многие слова, которые не вошли в лексику 



отдельных уроков. Вы можете ими воспользоваться для активизации 
какой-то интересующей вас темы. 

9. Заниматься по учебнику легко и приятно. Материалы учебника 
опираются на реалии нашей жизни и легко ложатся на языковое 
сознание русских. 

10. Пройдя первый урок, вы захотите идти дальше и дальше, 
потому что сразу увидите практические результаты. А к концу работы по 
нашему учебнику вы будете чувствовать себя легко и свободно в 
английской языковой среде. Вы не только будете говорить правильно, но 
и будете уверены, что вас понимают правильно. И сами будете легко 
понимать английскую речь на слух. Занимайтесь хотя бы понемногу, но 
постоянно. 

Желаем вам успехов! 

Ьеззоп 1 Епдіізп Рогтз ог Асісігезз (Стереотипы общения) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_ізг.еп, гереаі: апсі гпетогііе. 
Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

НеІІо! 

Здравствуй! / Здравствуйте! 
Ні! 

Привет! 

СоосІ тогпіпд! 

Доброе утро! 

СоосІ аТіегпооп! 

Добрый день! 

СоосІ еѵепіпд! 

Добрый вечер! 

Гт ѵегу діасі Іо зее уои. 

Очень рад(а) тебя (вас) видеть. 

Гт діасі Іо зее уои Іоо. 

Я тоже рад(а). 



аізо, Іоо 

тоже 

ѵегу 

очень 

сегіаіпіу 

конечно 

Ноѵѵ аге уои? 

Как дела? 

Ноѵѵ аге уои? 

Как твои (ваши) дела? 

Ѵегу ѵѵеІІ. 

Отлично. 

СоосІ. 

Хорошо. 

Ріпе. 

Нормально. 
ЕѵегуіЫпд із ѵѵеІІ. 

Всё в порядке. 

N01 ЬасІ. 

Неплохо. 

Вас!. 

Плохо. 

СооаЪуе. 

До свидания. 

ву. 

Пока. 

5ее уои Іотоггоѵѵ. 

До завтра. 
ТНапк уои. 

Спасибо. 

Уои'ге ѵѵеісоте. 

Пожалуйста. 
Ехсизе те. 



Извини. / Извините. 
N0 ргоЫеш. 

Ничего. 

Мау I...? Сап I...? 

Можно...? 
РІеазе... 

Пожалуйста... 
Обратите внимание! 

В англоязычных странах к мужчине обращаются Мг. [2тІзг.@г], к 
замужней женщине - Мгз. [2тІзІ2], к женщине независимо от её 
семейного положения - Мз. [тіг]; к девушке и незамужней женщине 
принято обращаться Мізз [пгііз]. 

Обращения Мг., Мгз., М5. и МІ55 употребляются только с фамилией 
или с именем и фамилией. 

Например: 

Мг. 5тіШ - мистер Смит, Мг. ЗоЬп 5тіШ - мистер Джон Смит; 

Мгз. 5тіШ - миссис Смит, Мгз. ВагЬага ЗппіШ - миссис Барбара 

Смит; 

Мз. Вгоѵѵп - мисс Браун, Мз. Сагоііпе Вгоѵѵп - мисс Кэролайн Браун; 
Мізз ^скзоп - мисс Джексон, МІ55 ЕІііаЬеШ ^скзоп - мисс Элизабет 
Джексон. 

При обращении к супружеской паре после слов Мг. апсі Мгз. 
называют фамилию. 
Например: 

Мг. апсі Мгз. ЗпгіШп - мистер и миссис Смит. 

Обращение МІ55 без называния фамилии или имени и фамилии 
возможно, когда просят подойти официантку или продавщицу. 

Обратите внимание, что слова Мг., Мгз., Мз. и Мізз пишутся с 
большой буквы. 

Обратите внимание! 

В отличие от русского языка, в английском языке слова ТІіапкБ и 
ТЬапк уои ставятся обычно после ответа на вопрос. 



Сравните: 

- Как дела? 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Спасибо, хорошо. 

- СоосІ, Шапкз. 
Обратите внимание! 

В английском языке, как и в русском языке, слово ріеазе 
{пожалуйста) используется для выражения вежливой просьбы и может 
ставиться как в начале, так и в конце предложения. 

Например: 

- РІеазе соте іп. 

- Пожалуйста, войдите. 

- Соте іп, ріеазе. 

- Войдите, пожалуйста. 

Но, в отличие от русского языка, английское ріеазе не 
употребляется, когда удовлетворяют просьбу человека, а также при 
ответе на спасибо. 

Сравните: 

- Можно позвонить? 

- Мау I иве уоиг 1:еІерпопе? 

- Пожалуйста. 

- Уез, сег!:аіпІу. 

- Спасибо. 

- Тпапк уои. 

- Пожалуйста. 

- Уои аге ѵѵеісоте. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геагі аіоисі т.пе гііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 



1 



- НеІІо, ЗазНа! 

- Здравствуйте, Саша! 

- НеІІо, Везз! 

- Здравствуйте, Бэсс! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- СоосІ, Шапкз. АпсІ Иоѵѵ аге уои? 

- Спасибо, хорошо. А как ваши дела? 

- Гт доосі г.оо. 

- Тоже хорошо. 

- СоосІЬуе! 

- До свидания. 

- СоосІЬуе! 

- До свидания. 

2 

- Ні, ВіШ 

- Привет, Билл! 

- Ні, Тот! 

- Привет, Том! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- Ріпе. АпсІ гюѵѵ аге Шпдз ѵѵіг.гі уои? 

- Нормально. А как твои дела? 

- ОК. 

- Ничего. 

- Вуе! 

- Пока! 

- Вуе! 

- Пока! 

3 

- СоосІ апіегпооп, І_іг! 



- Добрый день, Лиз! 

- СоосІ апіегпооп, І_епа! Гт ѵегу діасі зее уои. 

- Добрый день, Лена! Очень рада тебя видеть. 

- Гт діасі г.о зее уои г.оо. 

- Я тоже. 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как твои дела? 

- Соосі, ѣпапкз. АпсІ уои? 

- Спасибо, хорошо. А твои? 

- СоосІ. 

- Тоже. 

- Вуе! 

- Пока! 

- Вуе! 

- Пока! 

4 

- СоосІ еѵепіпд, Мг. 5ті1:п! 

- Добрый вечер, мистер Смит! 

- СоосІ еѵепіпд, Мг. Зѵепзоп! 

- Добрый вечер, мистер Свенсон! 

- Гт ѵегу діасі г.о зее уои. 

- Очень рад вас видеть. 

- Гт ѵегу діасі г.о зее уои 1:оо. 

- Я тоже. 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как ваши дела? 

- Ѵегу ѵѵеІІ, г.папкз. АпсІ уои? 

- Спасибо, отлично. А ваши? 

- ЕѵегуШпд із ѵѵеІІ, ЬИапкз. 

- Спасибо, всё в порядке. 



5 



- СоосІ тогпіпд, ТесІ! 

- Доброе утро, Тед! 

- СоосІ тогпіпд, Ѵісг.ог! 

- Доброе утро, Виктор! 

- Ноѵѵ аге уои сіоіпд, ТесІ? 

- Тед, как твои дела? 

- Ріпе, Ітіапкз. АпсІ уои? 

- Спасибо, нормально. А твои? 

- АІзо гіпе. 

- Тоже нормально. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

- 5ее уои ѣотоггоѵѵ. 

- До завтра. 

6 

- СоосІ апіегпооп, 51:еѵе! 

- Добрый день, Стив! 

- СоосІ апіегпооп, ЗІаѵа! Гт ѵегу діасі Ьо зее уои. 

- Добрый день, Слава! Очень рад вас видеть. 

- Тпапкз. Гт діасі г.о зее уои г.оо. Ноѵѵ аге уои, 5г.еѵе? 

- Спасибо, я тоже рад. Как ваши дела, Стив? 

- СоосІ, г.папкз. АпсІ уои? 

- Спасибо, хорошо. А ваши? 

- Соосі. 

- Тоже. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

- 5ее уои ѣотоггоѵѵ. 

- До завтра. 

7 

- НеІІо, Мб. Зітз. Сап I соте іп? 



- Здравствуйте, мисс Симе. Можно войти? 

- Уез, сеііаіпіу. 

- Пожалуйста. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

8 

- Ехсизе те, тау I Іеаѵе ѣпе гоот гог а тотепг.? 

- Извините, можно выйти? 

- Уез, сегЬаіпІу. 

- Пожалуйста. 

9 

- Ехсизе те, тау I изе уоиг г.еІерпопе? 

- Извините, можно позвонить? 

- Уез, сеііаіпіу. 

- Пожалуйста. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

10 

- Ехсизе те. 

- Извините. 

- N0 ргоЫет. 

- Ничего. 

<}ѴІ2. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп ІИе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Ноѵѵ аге уои? 

2) - Вуе! 

3) - СоосІЬуе. 



4) - Ні! 

5) - НеІІо, Ьепа! 

6) - Тпапк уои. 

7) - Гт ѵегу діасі г.о 5ее уои. 

8) - Ехсизе те. 

9) - Мау I изе уоиг Ьеіерпопе? 

10) - СоосІ тогпіпд, Мз. МіІІз. 

2. РіІІ іп Іпе диезііопз (Вставьте нужные реплики). 



1) - СоосІ, Шапкз. 

2) - АІзо гіпе. 

3) - Гт діасі зее уои 1:оо. 

4) - Вуе. 

5) - НеІІо, Ігіпа. 

6) - СоосІ, Шапкз. АпсІ уои? 

7) - Ні! 

8) - N0 ргоЫет. 

9) - Уев, сегг.аіпІу. 

10) - СоосІЬуе. 

3. Маке ир гііаіодиез изіпд Іпе таіегіаі от Ьеззоп 1. 
(Составьте диалоги, используя материалы Урока 1). 

1_е550п 2 СеШпд асдиаіпг.есІ. Іпггосіисйопз (Знакомство. 



Представление) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_і5Т.еп, гереат. апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

ѴѴпаІ: із уоиг пате? 
Как вас (тебя) зовут? 
Му пате І5... 
Меня зовут... 



ѴѴгіаІ: із уоиг Іазі: пате? 

Как ваша (твоя) фамилия? 

Му Іазѣ пате із... 

Моя фамилия... 

ѴѴпа*: із уоиг раг.гопітус? 

Как ваше (твоё) отчество? 

Му раітопуппіс із... 

Моё отчество... 

ѴѴИаІ: із уоиг гігзі: пате? 

Как ваше (твоё) имя? 

Му гігзі: пате із... 

Моё имя... 

Уез. 

Да. 

N0. 

Нет. 

Із уоиг пате ^Нп? 
Вас зовут Джон? 
Уез, ту пате із ^о^^п. 
Да, меня зовутДжон. 
N0, ту пате із Лт. 
Нет, меня зовут Джим. 
Із уоиг Іазі: пате ^ппзоп? 
Ваша фамилия Джонсон? 
Уез, ту Іазі: пате із ^ппзоп. 
Да, моя фамилия Джонсон. 
N0, ту Іазі: пате із 5тШп. 
Нет, моя фамилия Смит. 
Ьо деі: асдиаіп!:есІ 
знакомиться / познакомиться 
І_е1:'5 деі: асдиаіпг.есІ. 
Давайте (давай) познакомимся! 
І_е1: те іпггосіисе уои... 



Познакомьтесь (познакомься)... 
1:о теег.... 

знакомиться / познакомиться 
Мееі: 5г.еѵе. 

Познакомьтесь, это Стив. 
Ѵегу пісе г.о тееі: уои. 
Очень приятно. 
ІМісе Ьо тееі: уои г.оо. 
Мне тоже, 
ггіепсі 

друг, подруга 
ггіепсіз 

друзья, подруги 
соііеадие 
коллега 
ѣеаспег 

преподаватель 
вЬисІепІ; 

студент, студентка 
№ 

это 

ѴѴпо із г.паг.7 
Кто это? 

Тпаі: із ту ггіепсі. 

Это мой друг (моя подруга). 

I 

я 

уои 

ты 

пе 

он 

зНе 

она 



№ 

оно 

ѵѵе 

мы 

уои 

вы 

Ітіеу 

они 

ту, тіпе 
мой 

уои г, уоигз 

ТВОЙ 
ГІІ5 

его 

Ьег, Мегз 
её 

оиг, оигз 
наш 

уои г, уоигз 
ваш 

Шеіг, Ігіеігз 
их 

Грамматический комментарий 

В английском языке форма притяжательного местоимения зависит 
от того, имеет ли оно определяемое слово. 
Например: 

Му пате із ВіІІ. - АпсІ тіпе із Рег.е. 
Меня зовут Билл. - А меня - Пит. 

В первом предложении притяжательное местоимение ту 
употреблено с определяемым словом пате, во втором предложении 
притяжательное местоимение тіпе употреблено без определяемого 
слова. 



Ре по па I Ргопоип 

Личное 
местоимение 



I 


я 


уои 


ты 


Не 


он 




ома 


\ѴС 


мы 


уои 


вы 


іИсу 


ОНИ 



ОІАІ_ОСиЕ5 

ДИАЛОГИ 



Рачхежіѵе Афесііѵе 

I Іршпяжательное 
местоимение, 
употребляемое 
с определяемым 
словом 



ту 


МОЙ 


уои г 


ТВОЙ 


1ш 


его 


Пег 


её 


оиг 


наш 


уои г 


ваш 


ІІІСІГ 


ИХ 



Ро&ехзіѵе Ргопоип 

Ііритяжател ьное 
местоимение, 
употребляемое 
без определяемого 
стаи 

тіпс моіі 

ѴОІІГ5 ТВОЙ 

Ы$ его 
Неге её 

оигс наш 

уоигс ваш 
іИеіг5 их 



І_І5т.еп апсі геасі аіоисі ІНе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- НеІІо! І_ег_'5 дег. асдиаіпг.есІ. Му пате із ІМіпа. АпсІ уоигз? 

- Здравствуйте! Давайте познакомимся! Меня зовут Нина. А вас? 

- Му пате із СагоІ. 

- А меня Кэрол. 

- ІМісе г.0 теег. уои. 

- Очень приятно. 

- Ме 1:оо. 

- Мне тоже. 



2 

- СоосІ агг_егпооп! І_ег/з дег. асдиаіпг_есІ. Му пате із Ѵісг_ог Зегдеуеѵісп 
Апг_опоѵ. АпсІ уоигз? 

- Добрый день! Давайте познакомимся. Меня зовут Виктор 
Сергеевич Антонов. А вас? 

- Му пате із ТесІ 5тіг.гі. 

- Меня зовут Тед Смит. 



- ІМісе Іо теег. уои. 

- Очень приятно. 

- Ме г.00. 

- Мне тоже. 

3 

- Тіт, Іег. те іпггосіисе уои, г.піз із ту п-іепсі. Ніз пате із Ідог. 

- Тим, познакомься, пожалуйста, это мой друг. Его зовут Игорь. 

- ІМісе г.0 теег. уои. Му пате із Тіт. 

- Очень приятно. А меня зовут Тим. 

- ІМісе г.0 теег. уои г.оо. 

- Мне тоже очень приятно. 

4 

- І_ег. те іпггосіисе уои, Іпіз І5 ту соііеадие Вогіз АІехеуеѵісгі Реггоѵ. 

- Познакомьтесь, пожалуйста, это мой коллега Борис Алексеевич 
Петров. 

- ІМісе г.0 теег. уои. I ат Наггу 5ітз. 

- Очень приятно. А я Гарри Симе. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. 

- Очень рад. 

5 

- ЗІаѵа, із г.пі5 уоиг ггіепсі? 

- Слава, это твой друг? 

- Уез, іг/з ту ггіепсі. 

- Да, это мой друг. 

- АпсІ ѵѵНаг. із Ьіз пате? 

- А как его зовут? 

- Ніз пате із Мізпа. АпсІ із Іпіз уоиг ггіепсі? 

- Его зовут Миша. А это твоя подруга? 

- Уез, Г.ПІ5 із ту ггіепсі. Нег пате із ОІуа. 

- Да, это моя подруга. Её зовут Оля. 



6 

- СоосІ апіегпооп! Му пате із АІехеу. 

- Добрый день! Меня зовут Алексей. 

- ІМісе тееі: уои. АІехеу, ѵѵпаі: із уоиг Іазі: пате? 

- Очень приятно. Алексей, а как ваша фамилия? 

- Му Іазі: пате із Котапоѵ. 

- Моя фамилия Романов. 

- АпсІ уоиг раг.гопутіс? 

- А отчество? 

- Му раггопуппіс із Регхоѵісгі. I ат АІехеу Реггоѵісгі Ротапоѵ. 

- Моё отчество - Петрович. Я - Алексей Петрович Романов. 

7 

- НеІІо! I ат уоиг ѣеасМег. Му пате із Раігіск Вгоѵѵп. 

- Здравствуйте! Я ваш преподаватель. Меня зовут Патрик Браун. 

- ІМісе 1:о тееі: уои. 

- Очень приятно. 

- АпсІ ѵѵпаі: із уоиг пате? 

- А как вас зовут? 

- Му пате із Магіпа. Му Іазі: пате із Зкѵог^зоѵа. 

- Меня зовут Марина. Моя фамилия Скворцова. 

- Му пате із Зегдеу. Му Іазі: пате І5 Коіезоѵ. 

- Меня зовут Сергей. Моя фамилия Колесов. 

- ІМісе Іо тееі: уои, Магіпа апсі Зегдеу. 

- Очень приятно, Марина и Сергей. 

8 

- Шо із Ітіаг.? 

- Кто это? 

- Тгіа1:'5 оиг ѣеасИег. 

- Это наш преподаватель. 

- ѴѴпа1:'5 Иіз пате? 



- А как его зовут? 

- Ніз пате із Ідог Зегдееѵісп. 

- Его зовут Игорь Сергеевич. 

- ѴѴпаг/з Міз Іазі: пате? 

- А как его фамилия? 

- Ніз Іазі: пате із Реггоѵ. 

- Его фамилия Петров. 

9 

- СоосІ тогпіпд! І_ег.'з деі: асдиаіп!:есІ. 

- Доброе утро! Давайте познакомимся. 

- Му пате із МіспаеІ. 

- Меня зовут Майкл. 

- АпсІ тіпе із АІехапсІг. Уои сап саІІ те Зазпа. 

- А меня - Александр. Можно Саша. 

- ІМісе Ьо тееі: уои. 

- Очень приятно. 

- Ме г.00. МіспаеІ, поѵѵ аге уои сіоіпд? 

- Мне тоже. Майкл, как ваши дела? 

- Ѵегу ѵѵеІІ, ѣпапк уои. АпсІ уои? 

- Спасибо, отлично. А ваши? 

- ЕѵегуШпд із гіпе, г.папк уои. 

- Спасибо, всё в порядке. 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Соедините правильно части фраз. 

Му пате із Ігіепсіз. 

Му Іазі: пате із ВоЬ. 

Ьеі: те іпѣгосіисе уои Му пате із Апѣоп. 

Ье1:'5 деі: асдиаіп!:есІ Роз1:ег. 

Тпіз із оиг г.пі5 із ту соііеадие. 



Тпезе аге ту 



г.еасгіег. 



2) Закончите предложения. 

Ніз пате із. 

Нег Іазі: пате із. 

Тпіз із оиг соііеадие. 

Му раѣгопутіс із. 

І_е1: те іпггосіисе уои, Шіз із. 

І_е1:'5 деі: асдиаіп1:есІ.. 

3) Вместо точек вставьте нужные слова из лексики Урока 2. 

Тпіз із... ггіепсі. Тпезе аге оиг... Му пате... ОІед... уоиг г.еасгіег... гііз 
пате?... із Регхоѵ... із І_епа. І_е1:'5 дег.... 

4) Ответьте на вопрос ѴѴИо із ІИа*? 

Образец: 

ѴѴпо із іЬаі? - ТЬаі із ту ггіепсі. Ніз пате із 5г.еѵе. 

ѴѴпо із г.Наг.? - ТЬаі із... Зизап. 

ѴѴпо із Шаг.? - ТНаг. із... Ыікоіау Іѵапоѵісп Зогокіп. 

ѴѴпо із г.Ьаг.? - ТНаг. із... Магіуа Реггоѵпа 5г.ерапоѵа. 

ѴѴпо І5 г.гіаг.? - ТЬаг. із... Ваггу,... 5тіг.гі. 

ѴѴгю І5 іЬаі? - ТЬаг. із... Магу,... Вгоѵѵп. 

5) Прочитайте предложения, выбирая нужную форму местоимения. 
(Му / Міпе) пате із ^ск. - АпсІ (ту / тіпе) із Топу. ТИіз із (оиг / 

оигз) г.еасЬег, апсі ѢИаІ: І5 (уоиг / уоигз). (Нег / Негз) пате І5 І_іза, апсі (Нег 
/ Иегз) із Запсіга. Тгііз із (ту / тіпе) ггіепсі, апсі Шаг. із (уоиг / уоигз). (Нег 
/ Негз) Іазг. пате із Сгіггіп, апсі (ту / тіпе) із Саде. Тпіз із (уоиг / уоигз) 
г.еасгіег, апсі Шаг. 15 (Іігіеі г / Шеігз). (Му / Міпе) раг.гопуппіс із Іѵапоѵпа, апсі 
(Нег / Иегз) із Зегдеуеѵпа. 



6) ТеІІ уоиг ЛгзЬ апсі Іазі: пате апсі Ігіе 
раіхопутіс ог уоиг г.еаспег (Скажите, как ваше 
фамилия и отчество вашего преподавателя). 



гігзі: пате, Іаз*: 
имя и фамилия. 



пате апсі 
И как имя, 



7) Маке ир зітііаг сііаіодиез (Составьте аналогичные диалоги): 
а) азк опе апоШег уоиг гігзі: апсі Іазі: пате (спросите друг у друга 
имя и фамилию); 

Ь) іпггосіисе уоиг г.еасгіег г.о уоиг ггіепсіз (представьте вашего 
преподавателя вашим друзьям); 

с) іпггосіисе уоиг ггіепсіз Ьо уоиг Ьеаспег (представьте ваших друзей 
вашему преподавателю); 

о") іпіхосіисе а пеѵѵ соііеадие г.о уоиг со-ѵѵогкегз (представьте нового 
коллегу вашим сотрудникам); 

е) іпітосіисе уоигзеіг г.о уоиг пеѵѵ соііеадиез (представьтесь своим 
новым коллегам). 



ТЕСТ 



1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Ѵегу пісе г.о тееі: уои. 

2) - ѴѴНаІ: із пег Іазі: пате? 

3) - ѴѴпаІ: із уоиг пате? 

4) - Гт ѵегу діасі Ьо зее уои. 

5) - ѴѴгіаІ: із гііз пате? 

6) - ѴѴИаІ: із уоиг Іазт: пате? 

7) - ѴѴгіаІ: із Иіз раг.гопутіс? 

8) - І_е1: те іпЬгосІисе уои, 1:гіі5 із Эіта. 



9) - ѴѴМо І5 ХЬаХ? 

10) - І5 Ігііз уоиг ггіепсі? 

11) - І5 1:пі5 ѢМеіг соііеадие? 

12) - І5 Ігііз уоиг ѣеасИег? _ 



2. РіІІ іп Ше диезг.іоп5 (Вставьте нужные реплики). 



1) - Ме ѣоо. 

2) - Уез, Мег пате із Іга. 

3) - Ніз Іазі: пате із Зегдееѵ. 

4) - Нег пате із І_епа. 

5) - Му пате із Тот. 

6) - Гт діасі зее уои г.оо. 

7) - Нег раѣгопутіс із Іѵапоѵпа. 

8) - Ѵегу пісе г.о тееі: уои. 

9) - Му Іазі: пате із Котапоѵ. 

10) - Тпіз із ту ггіепсі. 

11) - Уез, Ш5 із ту ггіепсі. 

12) - Уез, Шз із ту соііеадие. 



3. Маке ир діаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп 2 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 2). 
І_ез50п 3 Ргогеззіоп (Профессия) 
ѴОСАВІЛ.АКѴ 
ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 



1:о ѵѵогк 
работать 

ѴѴпеге сіо уои ѵѵогк? 
Где вы работаете? 
I ѵѵогк аі іЬе ипіѵегзі1:у. 
Я работаю в университете. 

5г.исІу 
учиться 

ѴѴгіеге сіо уои 5Г.исІу? 
Где вы учитесь? 



I зѣисіу аі г.пе іпзѣіѣиіе. 
Я учусь в институте. 
ѴѴпаІ: сіо уои сіо? 
(ѴѴгіаІ: із уоиг розШоп?) 
Кто вы? 

ѴѴпаІ: сіоез Не сіо? 
(ѴѴНаІ: із Иіз розШоп?) 
Кто он? 

ѴѴпаІ: сіоез зНе сіо? 
(ѴѴгіаІ: із Пег розШоп?) 
Кто она? 

ѴѴпаІ: із уоиг ргогеззіоп? 

Кто вы (по профессии)? 

ѴѴпаІ: із Ьіз ргогеззіоп? 

Кто он (по профессии)? 

ѴѴпаІ: із Пег ргогеззіоп? 

Кто она (по профессии)? 

тападег 

менеджер 

ргодгаттег 

программист 

заіезрегзоп 

продавец 

пигзе 

медсестра 

сіосіюг 

врач 

епдіпеег 

инженер 

сігіѵег 

шофёр 

іп*:егргег.ег, г.гап5Іаг.ог 
переводчик 



диісіе 
гид 

Іаѵѵуег 

юрист 

Ьеаспег 

учитель 

зесгег.агу 

секретарь 

герогЬег 

журналист 

есопотізі: 

экономист 

атЬаззасіог 

посол 

Ьизіпеззтап 

бизнесмен 

ѴѴпаІ: із №а*? 

Что это? 

ипіѵегзИу 

университет 

іпзШиІе 

институт 

соііеде 

колледж 

позрі^аі 

больница 

сотрапу, Лгт 

фирма 

5СПООІ 

школа 
Ьапк 
банк 
^асіюгу 



завод 

розі: 

почта 

огПсе етЬаззу 
посольство 
5І:оге, зпор 
магазин 

Аге уои а 5І:исІеп1:? 

Вы студент? 

Ѵез, I ат а зЬисІепг.. 

Да, я студент. 

N0, I ат поі: а 5Г.исІепІ:, 

I ат а сіосіюг. 

Нет, я не студент, я врач. 

ог 

ИЛИ 

Грамматический комментарий 

Обратите внимание: в предложениях, в которых говорится о 
профессии или о роде занятий человека, употребляется неопределённый 
артикль. 

Например: 

Не І5 а Ьизіпеззтап. 

- Он бизнесмен. 
5пе із а зесгеіагу. 

- Она секретарь. 
I ат а зіисіепі. 

- Я студент. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геасі аіоисі ІИе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 



Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 
1 

- НеІІо! 

- Здравствуйте! 

- СоосІ апіегпооп! 

- Добрый день! 

- І_ег/5 деі: асдиаіпг.есІ, ту пате із ВіІІ. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Билл. 

- ІМісе Іо тееі: уои, Гт Ігіпа. 

- Очень приятно, а меня - Ирина. 

- Ігіпа, ѵѵпаі: сіо уои сіо Іюг а Ііѵіпд? 

- Ирина, кто вы по профессии? 

- Гт а іоигпаіізі:. АпсІ уои? 

- Я журналист. А вы? 

- Гт а тападег. 

- Я менеджер. 

2 

- ГсІ Ііке уои г.о тееі: Уиііа. 5пе із а Ьеаспег. 5Ие ѵѵогкз аі іЬе зспооі. 

- Познакомьтесь, это Юля. Она учитель. Она работает в школе. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате із Реѣе. I ат ап іпЬегргеІіег. I ѵѵогк іп а 

п'гт. 

- Очень приятно. А меня зовут Пит. Я переводчик. Я работаю в 
фирме. 

3 

- 5г.еѵе, аге уои а ргодгаттег? 

- Стив, вы программист? 

- N0, I ат по* а ргодгаттег, I ат а Іаѵѵуег. 

- Нет, я не программист, я юрист. 

- ѴѴгіеге сіо уои ѵѵогк? 

- А где вы работаете? 



- I ѵѵогк іп а Ьапк. 

- Я работаю в банке. 

4 

- Му пате із Іѵап. I ат а 5Г.исІеп1:. 

- Меня зовут Иван. Я студент. 

- Іѵап, ѵѵпеге сіо уои 5Г.исІу? 

- Иван, а где вы учитесь? 

- I згисіу аі Ітіе асасіету. АпсІ уои? 

- Я учусь в академии. А вы? 

- I ат аізо а 5г.исІепг.. I 5г.исІу аі ѣпе ипіѵегзіг.у. 

- Я тоже студент. Я учусь в университете. 

5 

- 5ѵег.а, I ѵѵоиісі Ііке уои Іо тееі: ту ггіепсі. Ніз пате із ЕсІ . 

- Света, познакомься, пожалуйста, это мой друг. Его зовут Эд. 

- ІМісе г.0 тееі: уои, ЕсІ . ѴѴпаІ: сіо уои сіо гог а Ііѵіпд? 

- Очень приятно. Эд, а кто вы по профессии? 

- I ат ап епдіпеег. I ѵѵогк аі: а гасгюгу. АпсІ уои? 

- Я инженер. Я работаю на заводе. А вы? 

- I ат а зесгег.агу. I аізо ѵѵогк аі а гасѣогу. 

- Я секретарь. Я тоже работаю на заводе. 

6 

- Лт, сіо уои ѵѵогк ог зѣисіу? 

- Джим, ты работаешь или учишься? 

- I ѵѵогк. 

- Я работаю. 

- АпсІ ѵѵЬеге сіо уои ѵѵогк? 

- А где ты работаешь? 

- I ат а сігіѵег. I ѵѵогк іп а згюге. 

- Я шофёр. Я работаю в магазине. 

- АпсІ уоиг ггіепсі Ьепа? Эоез зпе ѵѵогк ог зііисіу? 



- А твоя подруга Лена? Она работает или учится? 

- 5пе аізо ѵѵогкз. 

- Она тоже работает. 

7 

- СоосІ апіегпооп! 

- Добрый день! 

- СоосІ апіегпооп! 

- Добрый день! 

- І'б Ііке уои г.о тееі: оиг диісіе. Нег пате із Тапуа. 

- Познакомьтесь, пожалуйста, это наш гид. Её зовут Таня. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате із РоЬег*:. 

- Очень приятно. А меня зовут Роберт. 

- РоЬегг., ѵѵпаі: із уоиг рго^еззіоп? 

- Роберт, а кто вы по профессии? 

- Гт а ѣеаспег. 

- Я преподаватель. 

- Оо уои ѵѵогк аі зсЬооІ? 

- Вы работаете в школе? 

- N0, I ѵѵогк аі: а соііеде. 

- Нет, я работаю в колледже. 

8 

- Тіт, аге Ігіезе уоиг ггіепсіз? 

- Тим, это твои друзья? 

- Уез, ѣпеу аге ту ггіепсіз. 

- Да, это мои друзья. 

- Оо ѣпеу ѵѵогк ог 5І:исІу? 

- Они работают или учатся? 

- Тот ѵѵогкз. Не'з а Ьизіпеззтап. Ве55 аізо ѵѵогкз. 5Ие із а 
заіезѵѵотап іп а згюге. АпсІ Веп апсі І_і2 аге зіисіеггёз. ТИеу з^исіу аі іЬе 
ипіѵег5іг.у. 



- Том работает. Он бизнесмен. Бэсс тоже работает. Она продавец в 
магазине. А Бен и Лиз студенты. Они учатся в университете. 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Составьте предложения по следующему образцу. 
Тпе сіосіюг ѵѵогкз іп ѢМе позрііаі. 

Тпе епдіпеег... 
Тпе г.еаспег... 
Тпе есопогпізііз... 
Тпе Іаѵѵуегз... 
Тпе сігіѵегз... 
Тпе Ьизіпеззтеп... 
Тпе Іп1:егрге1:ег... 
Тпе заіезрегзоп... 

2) Закончите предложения. 

Му ггіепсі 5г.еѵе зЬисІіез. . 

Му ггіепсі І_І2 ѵѵогкз . 

Эоез Зазпа ѵѵогк ог ? 

^пп ѵѵогкз . 

I . 

ѴѴе 5І:исІу . 

Му соііеадиез ѵѵогк. . 

3) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 3. 

Непгу..., пе ѵѵогкз... ОІуа..., зпе ѵѵогкз... I..., I 5Г.исІу... Му ггіепсіз аізо..., 
г.пеу... аі Ьпе ипіѵегзіг.у. Зое... іп а Ьапк, пе... Тпезе аге піз..., ѣпеу аізо... іп а 
Ьапк. 5пе із по!:..., зпе із... Не із пог...., пе із... Уез, ІіМіз із... N0, Шз із по!:..., 

ШІ5 І5... 



4) Дайте положительные или отрицательные ответы на следующие 
вопросы. 

Образец: 

- Аге уои а ѣеаспег? 

- Уез, I ат. 

- N0, I ат пог.. I ат а іоитаііз*:. 

а) І5 Лт а сіосіюг? 

Із Неіепе а зесгег.агу? 
І5 КоЬегІ: а сігіѵег? 
Аге уои а Ьизіпеззтап? 
Оо іЬеу ѵѵогк? 
Оо уои 5І:исІу? 

б) - І5 1:пі5 а ипіѵегзі1:у? 

- Уез, К: із. 

- N0, іі: із поѣ а ипіѵегзіг.у, К: із а зспооі. 

І5 Шіз а гігт? 
Із Шіз а Ьапк? 
Із Шз а зг.оге? 
І5 Шз а ріапг.? 
І5 а ро5І: огПсе? 

5) Азк еасп оіпег аЬоиі уои г ргоГеззіопз апд ѵѵпеге уои ѵѵогк ог 
зіибу. (Спросите друг друга, кто вы по профессии и где вы работаете 
или учитесь.) 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - ѴѴпеге сіоез зпе ѵѵогк? 



2) - ѴѴпеге сіо Шеу зѣисіу? 

3) - ѴѴНаІ: із уоиг ргогеззіоп? 

4) - Аге г.пезе уоиг соііеадиез? 

5) - ѴѴгіаІ: сіоез згіе сіо? 

6) - Із Не а сІосг.ог? 

7) - Оо уои ѵѵогк? 

8) - ѴѴгіеге сіо уои 5г.исІу? 

9) - ѴѴгіеге сіо уоиг ггіепсіз ѵѵогк? 

10) - Эоез пе ѵѵогк аі а гасг.огу? 

2. РіІІ іп Ітіе диези'опз (Вставьте вопросительные реплики). 

1) - Уез, ѢИеу аге зѣисІепЬз. 

2) - ѴѴе ѵѵогк. 

3) - Уез, пе зЬисІіез аі ѢИе ипіѵегзіг.у. 

4) - ТТіеу ѵѵогк іп а позріѣаі. 

5) - N0, гіе із поѣ а зіисіепг., пе із а сіосіюг. 

6) - Уез, гіе із ап епдіпеег. 

7) - 5Ие ѵѵогкз іп а гігт. 

8) - Му ггіепсіз аге сіосѣогз. 

9) - Не із ап есопотізі:. 

10) - I 5г.исІу аі ѣпе іпзШиІе. 

3. Маке ир діаіодиез изіпд іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 3 (Составьте 



диалоги, используя материалы Урока 3). 

Ьеззоп 4 №г.іопаІіг.у (Национальность) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

ѴѴпаІ: із уоиг пайопаІКу? 
Кто вы по национальности? 
Киззіап 

русский, русская 



Атегісап 

американец, американка 
СЬіпезе 

китаец, китаянка 
Епдіізп 

англичанин, англичанка 
Ргепсп 

француз, француженка 
Сегтап 
немец, немка 
Иаііап 

итальянец, итальянка 
Зрапізгі 

испанец, испанка 
Сапасііап 

канадец, канадка 
Зѵѵесіізп 
швед, шведка 
Когеап 

кореец, кореянка 
Трапезе 
японец, японка 
АгаЬ 

араб, арабка 

Ье Ьогп 
родиться 

Іп ѵѵпаі: сіг.у ѵѵеге уои Ьогп? 

Где вы родились? 

(Какой ваш родной город?) 

I ѵѵаз Ьогп іп... 

Я родился в... 

(Мой родной город...) 

Ьо Ііѵе 



жить (где?) 

ѴѴпеге сіо уои Ііѵе поѵѵ? 

Где вы сейчас живёте? 

I ат Ііѵіпд іп... 

Сейчас я живу в... 

ѴѴпеге сіісі уои Ііѵе Ьегоге іЬаі? 

Где вы жили раньше? 

I изесі г.0 Ііѵе іп... 

Раньше я жил в... 

зтаІІ 

маленький 
Ьід 

большой 

ОІСІ 

старый 

пеѵѵ 

новый 

ргеКу 

красивый 

Ье 
быть 

Наѵе уои Ьееп г.о №ѵѵ Уогк? 
Вы были в Нью-Йорке? 
еѵег 

когда-нибудь 
Обратите внимание! 

В отличие от русского языка, в английском языке названия 
национальностей и названия языков пишутся с большой буквы. 
Сравните: 
Я русский. 
I ат Рчиззіап. 
Я говорю по-русски. 
I зреак Киззіап. 



Грамматический комментарий 

1. В английском языке, в отличие от русского, есть две формы 
настоящего времени: настоящее неопределённое (Ше Ргевепі 
ІпсІеЛпііе Тепзе) и настоящее длительное (Ше Ргезепі Сопііпиоиз 
Тепзе). 

Настоящее неопределённое выражает обычное, повторяющееся 
действие, тогда как настоящее длительное выражает действие, 
протекающее непосредственно в момент речи. 

Например: 

Настоящее неопределённое время \ Настоящее длительное время 
АІ геасіз Епдіізп рарегз. Эл читает английские газеты, (обычно, 
постоянно, регулярно) \ АІ із геасііпд ап ЕпдМзМ рарег. Эл читает 
английскую газету, (сейчас, в данный момент, в эту минуту) 

2. Сочетание изесі іо + іпЛпіііѵе употребляется для выражения 
продолжительного или часто повторявшегося действия в прошлом; 
обычно эта конструкция употребляется в тех случаях, когда указанное 
действие полностью лежит в области прошлого и не продолжается в 
настоящем. Поэтому на русский язык сочетание изесі іо + іпЛпіііѵе часто 
переводится с помощью слова раньше. 

Например: 

Тпеу изесі т.о Ііѵе іп 5еаШе. 

- Раньше они жили в Сиэтле (но теперь они там не живут). 
Не изей Іо зреак ЕпдІізИ Ьагііу. 

- Раньше он плохо говорил по-английски (но теперь он 
говорит хорошо). 

3. Предложения типа Вы были в Лондоне? переводятся на 
английский язык с использованием формы перфекта настоящего 
времени (*пе Ргевепі: Рег^есі Тепзе) и предлога іо. 

Например: 

Вы были в Лондоне? 



- Наѵе уои Ьееп г.о І_опсІоп? 
Ты была в Стокгольме? 

- Наѵе уои Ьееп г.о 5г.оскпоІт? 

Иногда в эти предложения может быть добавлено наречие еѵег 
(когда-нибудь). 
Например: 

Вы когда-нибудь были в Бостоне? 

- Наѵе уои еѵег Ьееп г.о Во5Г.оп? 

ОІАЬОбЫЕЗ 

ДИАЛОГИ 

І_І5Іеп апсі геасі аіоисі ІИе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 



1 

- І_е1:'5 деі: асдиаіпг.есІ. Му пате із РчіспагсІ. I ат Атегісап. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Ричард. Я американец. 

- ІМісе Ьо тееі: уои. Му пате І5 Ідог. I ат Киззіап. 

- Очень приятно. А меня зовут Игорь. Я русский. 

- Ідог, іп ѵѵпаі: сіг.у ѵѵеге уои Ьогп? 

- Игорь, а какой ваш родной город? 

- I ѵѵаз Ьогп іп Мозсоѵѵ. АпсІ уои? 

- Мой родной город - Москва. А ваш? 

- №ѵѵ Ѵогк. 

- А мой - Нью-Йорк. 



2 

- I ѵѵоиісі Ііке уои тееі: РаиІ. 

- Познакомьтесь, пожалуйста, это Поль. 

- ІМісе Іо тееі: уои. Му пате із Магіпа. 

- Очень приятно. А меня зовут Марина. 

- Магіпа, аге уои Рчиззіап? 

- Марина, вы русская? 



- Уез, I ат Риззіап. АпсІ ѵѵпаі: із уоиг паг.іопаІіг.у? 

- Да, я русская. А кто вы по национальности? 

- I ат Ргепсп. I изесі г.о Ііѵе іп Рагіз, апсі поѵѵ I Ііѵе іп Мозсоѵѵ. 
Магіпа, Ьаѵе уои еѵег Ьееп г.о Ргапсе? 

- Я француз. Раньше я жил в Париже, а сейчас живу в Москве. 
Марина, а вы были в Франции? 

- N0, I паѵеп'1:. РаиІ, сіо уои ѵѵогк ог зѣисіу іп Мозсоѵѵ? 

- Нет, не была. Поль, а вы работаете или учитесь в Москве? 

- I 5Г.исІу аі Ітіе ипіѵегзіг.у. 

- Я учусь в университете. 



3 

- НеІІо, ^ззіса! 

- Здравствуй, Джессика! 

- НеІІо, Оазпа! 

- Здравствуй, Даша! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- Ріпе, Ітіапкз. АпсІ поѵѵ аге уои? 

- Спасибо, хорошо. А как твои дела? 

- АІзо гіпе, г.папк уои. ^ззіса, аге уои Епдіізп? 

- Спасибо, тоже хорошо. Джессика, ты англичанка? 

- Уез, I ат Епдіізп. 

- Да, я англичанка. 

- АпсІ іп ѵѵгіаі: с\іу ѵѵеге уои Ьогп? 

- А какой твой родной город? 

- I ѵѵаз Ьогп іп Мапсгіезѣег. 

- Мой родной город Манчестер. 

- Із К: а ргейу сіг.у? 

- Это красивый город? 

- Уез, іг/з а ргеКу, Ьід апсі оісі сіѣу . Наѵе уои еѵег Ьееп *:о 
Мапспе5г.ег? 



- Да, это красивый, большой и старый город. А ты была в 
Манчестере? 

- N0, I паѵеп'г.. 

- Нет, не была. 

4 

- І_ег/5 деі: асдиаіпЬесІ. Му пате із Апсігеу. I ат Киззіап. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Андрей. Я русский. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате із Непгу. I ат Епдіізп. 

- Очень приятно. А меня зовут Генри. Я англичанин. 

- Непгу, сіо уои Ііѵе іп Мозсоѵѵ? 

- Генри, вы живёте в Москве? 

- Уез, поѵѵ I Ііѵе апсі ѵѵогк іп Мозсоѵѵ. 

- Да, сейчас я живу и работаю в Москве. 

- АпсІ ѵѵпеге сіо уои ѵѵогк? 

- А где вы работаете? 

- I ѵѵогк аі іЬе етЬаззу. 

- Я работаю в посольстве. 

- АпсІ ѵѵИаѣ із уоиг ргогеззіоп? 

- А кто вы по профессии? 

- I ат ап іпг.егргег.ег. 

- Я переводчик. 

- АпсІ ѵѵЬеге сіісі уои изе 1:о Ііѵе? 

- А где вы жили раньше? 

- I изесі г.0 Ііѵе іп ЕпдІапсІ. I ѵѵаз Ьогп іп Ьопсіоп. Наѵе уои Ьееп Ьо 
Ьопсіоп? 

- Раньше я жил в Англии. Мой родной город Лондон. Вы были в 
Лондоне? 

- Уез, I Маѵе. II: із а ѵегу ргеКу с\іу. 

- Да, был. Это очень красивый город. 

- Мозсоѵѵ із аізо а ѵегу Ьід, ргейу с\іу. Апсігеу, ѵѵеге уои Ьогп іп 

М05С0ѴѴ? 



- Москва тоже очень большой и красивый город. Андрей, а Москва 
ваш родной город? 

- N0, I ѵѵаз Ьогп іп Ігкиг.5к. 

- Нет, мой родной город Иркутск. 
Виг. поѵѵ I Ііѵе апсі згисіу іп Мозсоѵѵ. 
Но сейчас я живу и учусь в Москве. 

- АпсІ ѵѵпеге сіо уои 5Г.исІу? 

- А где вы учитесь? 

- I зѣисіу аі іЬе ипіѵегзіг.у. 

- Я учусь в университете. 

5 

- Оігпа, аге г.Не5е уоиг ггіепсіз? 

- Дима, это твои друзья? 

- Уез, г.пеу'ге ту ггіепсіз. І_е1: те іпггосіисе уои. Тгііз із ІЛгіка. 5Ье із 
Сегтап. 5Ье Ііѵез апсі зѣисііез іп Мозсоѵѵ. Тгііз із І_огеп20. Не із Іг.аІіап. Не 
із аізо Ііѵіпд іп Мозсоѵѵ апсі 5г.исІуіпд аі г.Ье ипіѵегзігу. Тпіз із РоЬегг.. Не із 
Сапасііап. РоЬегг. ѵѵогкз іп а Ьо5ріг.аІ. Не із а сіосг.ог. 

- Да, это мои друзья. Познакомься, пожалуйста. Это Ульрика. Она 
немка. Она живёт и учится в Москве. Это Лоренцо. Он итальянец. Сейчас 
он тоже живёт в Москве и учится в университете. Это Роберт. Он 
канадец. Роберт работает в больнице. Он врач. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате І5 Апіго. I ат Трапезе. I ат поѵѵ Ііѵіпд 
апсі ѵѵогкіпд іп Мозсоѵѵ. 

- Очень приятно. Меня зовут Ахиро. Я японец. Сейчас я тоже живу 
и работаю в Москве. 

- ІЧісе г.0 тееі: уои, Апіго. АпсІ ѵѵЬеге сіісі уои изе Іо Ііѵе? 

- Очень приятно, Ахиро. А где вы жили раньше? 

- I изесі г.0 Ііѵе іп 5ап Ргапсізсо. 

- Раньше я жил в Сан-Франциско. 

- Із 5ап Ргапсізсо ѵѵпеге уои ѵѵеге Ьогп? 

- Сан-Франциско ваш родной город? 

- N0, I ѵѵаз Ьогп іп Токуо. 



- Нет, мой родной город Токио. 



Ехегсізез 

Упражнения 



1) Составьте предложения по следующему образцу. 
Кіі55іап5 Ііѵе іп Киззіа. 

Атегісапз... 

Сегтапз... 

Сапасііапз... 

Когеапз... 

Иаііапз... 



2) Закончите предложения. 

КоЬеіі: Ііѵез іп . Не І5 

РаиІ Ііѵез іп . Не із 

Непгісгі апсі Маг1:а Ііѵе іп . ТИеу аге 

Зорпіе Ііѵез іп . 5пе із . 

ѴѴе Ііѵе іп . ѴѴе аге . 

Акіко Ііѵез іп . 5Ие із _ 

00 уои Ііѵе іп ? Аге уои . 

1 Ііѵе іп . I ат 



3) Дайте положительные и отрицательные ответы на вопросы. 

а) - Аге уои Ргепсп? 

- Уез, I ат. 

- N0, I ат пог.. I ат Киззіап. 
Аге уои Киззіап? 

Із Тот Епдіізп? 
Із Ѵап Спіпезе? 
І5 Заіѵасіог Зрапізп? 
І5 Маг1:а Сегтап? 

б) - Наѵе уои Ьееп Ьопсіоп? 



- Уез, I Ьаѵе. 

- N0, I Ьаѵеп'1:. 

Наз Ѵісгюг Ьееп г.о г.Ье II. 5. А.? 

Наз І_епа Ьееп г.о Сегтапу? 

Наѵе Шеу Ьееп СЬіпа? 

Наѵе уои Ьееп г.о Вегііп? 

Наѵе уоиг Атегісап ггіепсіз Ьееп Риззіа? 

4) Вместо точек вставьте нужные слова из конструкции 
Наѵе уои Ьееп іо...? 

Наѵе уои Ьееп... Айапг.а? 

Магіпа... Ьееп г.о Ігкиг.5к. 

Наѵе 5атап1:па апсі Кодег... г.о Тотзк? 

ЗазЬа... Ьееп ЫѵегрооІ. 

Наѵе уои... Іо ѴоІдодгасІ? 

I... Ьееп 1:о Тогопѣо. 

Наѵе Ѵега апсі ОІед Ьееп... Рагіз? 

5) Переведите предложения на английский язык, используя 
конструкцию 

I изесі іо Ііѵе т..., апё поѵѵ I Ііѵе іп... 

Раньше я жила в Стокгольме, а сейчас я живу в Москве. 
Раньше он жил в Англии, а сейчас он живёт во Франции. 
Раньше мы жили в Испании, а сейчас мы живём в Германии. 
Раньше они жили в Америке, а сейчас они живут в России. 
Раньше она жила в Вашингтоне, а сейчас она живёт в Нью-Йорке. 

6) Переведите на английский язык. 

а) Здравствуйте. Меня зовут Барри. Моя фамилия Симе. Я 
американец. Мой родной город Бостон. Раньше я жил и учился в 
Америке. Сейчас я живу и работаю в Москве. Я экономист, я работаю в 
фирме. 



6) Привет! Меня зовут Лена. Моя фамилия Петрова. Я русская. Мой 
родной город Тула. Сейчас я живу и учусь в Москве. Я студентка. Я 
учусь в университете. А как вас зовут? Кто вы по национальности? Вы 
работаете или учитесь? 

7) Азк еасп оітіег аЬоиІ: уоиг пайопаІШез, уоиг пайѵе сіг.у, ѵѵпеге уои 
изесі г.о Ііѵе, іп ѵѵпаі: сШез уои Ьаѵе Ьееп. 

Спросите друг друга: 

а) кто вы по национальности; 

б) какой ваш родной город; 

в) где вы жили раньше; 

г) в каких городах вы бывали. 

(11312. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - І5 зЬе Киззіап? 

2) - ѴѴпеге сіоез Ье Ііѵе поѵѵ? 

3) - Із И: а Ьід сіг.у? 

4) - ѴѴЬеге сіісі уои Ііѵе Ьегоге г.Ьаг.? 

5) - ѴѴЬеге сіо уои ѵѵогк? 

6) - ѴѴЬаІ: із ИІ5 паѣіопаІИу? 

7) - Наз пе еѵег Ьееп г.о І_опсІоп? 

8) - ѴѴпеге сіісі уои изе Ьо Ііѵе? 

9) - Оо ѣпеу Ііѵе іп Мозсоѵѵ? 

10) - Іп ѵѵпаі сіг.у ѵѵеге уои Ьогп? 

2. РіІІ іп Ітіе диези'опз (Вставьте вопросительные реплики). 

1) - 5пе І5 Зѵѵесіізп. 

2) - N0, Не із поі Атегісап, Ье із Сегтап. 

3) - I ѵѵаз Ьогп іп Кіеѵ. 

4) - Тпеу изесі Ьо Ііѵе іп Наіу. 



5) - N0, I паѵеп'г.. 

6) - Уез, ап оісі сіг.у. 

7) - Уез, г.пеу аге Епдіізп. 

8) - N0, іг/5 а зпгіаІІ с\Ь/. 

9) - I Ііѵе іп Атегіса. 

10) - Не із Ііѵіпд іп Мозсоѵѵ. 



3. Маке ир сііаіодиез изіпд ѣпе та1:егіаІ ог І_е550п 4 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 4). 
І_е550п 5 І_апдиаде (Язык) 
ѴОСАВІІІ_АКѴ 
ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

5І:исІу 
учить (что?) 
Ьо кпоѵѵ 
знать 

зреак 
говорить 

геасі 
читать 
1:о ѵѵгіг.е 
писать 

Іо ипсіегзіапсі 
понимать 

Оо уои зреак Епдіізп? 
Вы говорите по-английски? 
Оо уои зреак Киззіап? 
Вы говорите по-русски? 
Уез, I зреак Епдіізп 
(Киззіап, е*с). 

Да, я говорю по-английски (по-русски и т. д.)- 



N0, I сіоп'1: зреак Епдіізп (Киззіап, ег.с). 

Нет, я не говорю 

по-английски 

(по-русски и т. д.). 

I 5Г.исІу Епдіізп. 

Я учу английский язык. 

I кпоѵѵ Епдіізп. 

Я знаю английский язык. 

I зреак а ІіШе ЕпдІізИ. 

Я немного говорю 

по-английски. 

I зреак Епдіізп ѵѵеІІ. 

Я хорошо говорю 

по-английски. 

I зреак Епдіізп роогіу. 

Я плохо говорю 

по-английски. 

1:о Ье аЫе (+ іпЛпіііѵе) 

мочь (+ инфинитив) 

Аге уои аЫе Ьо геасі Епдіізп? 

Вы можете читать 

по-английски? 

I сап геасі Епдіізп. 

Я могу читать 

по-английски. 

I ат поі: аЫе Ьо геасі Епдіізп. 
Я не могу читать 
по-английски. 

ѴѴпаІ: із уоиг пайѵе Іапдиаде? 
Какой ваш родной язык? 
Му паг.іѵе Іапдиаде із... 
Мой родной язык... 
ог соигзе 



конечно 
Ьиі 
но 
Ьог.п 

оба, обе 

Грамматический комментарий 

Слово НШе имеет значение «мало», а когда оно употребляется с 
неопределённым артиклем (а НШе), оно имеет значение «немного». 
Например: 
I паѵе МШе топеу. 

- У меня мало денег. 
I паѵе а ИШе топеу. 

- У меня есть немного денег. 

Слово а НШе в значении «немного» употребляется, например, в 
следующих предложениях, встречающихся в Уроке 5: 
I зреак а НШе Епдіізп. 

- Я немного говорю по-английски. 
I ипсІегзЬапсІ а ИШе Ргепсп. 

- Я немного понимаю по-французски. 
I ипсІег5І:апсІ апсі зреак а ИШе Киззіап. 

- Я немного понимаю и говорю по-русски. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

І_І5Іеп апсі геасі аіоисі ІИе ^іаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- ЗІаѵа, сіо уои зреак Киззіап? 

- Слава, вы говорите по-русски? 

- Ог соигзе I зреак Киззіап. II: із ту паѣіѵе Іапдиаде. 

- Конечно, я говорю по-русски. Это мой родной язык. 



- АпсІ сіо уои зреак Епдіізп? 

- А вы говорите по-английски? 

- Уез, I зреак Епдіізп, Ьиі: ѵегу роогіу. I зреак Сегтап ѵѵеІІ, апсі 
ипсІег5г.апсІ а ІіКІе Ргепсп. 

- Да, я говорю по-английски, но очень плохо. Я хорошо говорю по- 
немецки и немного понимаю по-французски. 

2 

- ЕсІѵѵагсІ, сіо уои ипсІег5Г.апсІ Киззіап? 

- Эдвард, вы понимаете по-русски? 

- Уез, I ипсІег5г.апсІ апсі зреак а Іійіе Кшзіап. 

- Да, я немного понимаю и говорю по-русски. 

- АпсІ аге уои аЫе Ьо геасі апсі ѵѵгіѣе іп Киззіап? 

- А вы можете читать и писать по-русски? 

- Уез, поѵѵ I сап геасі апсі ѵѵпг.е іп К.и55іап. Виі: I изесі г.о Ье ипаЫе 1:о 
зреак, геасі ог ѵѵгіѣе іп Киззіап. 

- Да, сейчас я могу читать и писать по-русски. Но раньше я не мог 
говорить, читать и писать по-русски. 

- АпсІ ѵѵпаі: із уоиг пайѵе Іапдиаде? ѴѴИаІ: із уоиг паиопаІИу? 

- А какой ваш родной язык? Кто вы по национальности? 

- Му паг.іѵе Іапдиаде із ЕпдІізИ. I ат Атегісап. I ІіѵесІ іп Атегіса апсі 
зроке Епдіізп. Виѣ поѵѵ I Ііѵе апсі ѵѵогк іп Киззіа, апсі I зреак Киззіап. 

- Мой родной язык английский. Я американец. Я жил в Америке и 
говорил по-английски. Но сейчас я живу и работаю в России и говорю 
по-русски. 

3 

- І_е1:'5 деі: асдиаіп!:есІ. Му пате із Саііпа. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Галина. 

- ІМісе Ьо тееі: уои. Му пате із Маги'п. 

- Очень приятно. А меня зовут Мартин. 

- Маги'п, сіо уои зреак Киззіап? 

- Мартин, вы говорите по-русски? 



Уез, I зреак а Ііг±Іе Киззіап. I Ііѵе апсі зѣисіу іп Мозсоѵѵ. 
Да, я немного говорю по-русски. Я живу и учусь в Москве. 
АпсІ ѵѵпаѣ із уоиг пайѵе Іапдиаде? 
А какой ваш родной язык? 
Му паг.іѵе Іапдиаде із Сегтап. 
Мой родной язык немецкий. 
Аге уои Сегтап? 
Вы немец? 

Уез, I ат. АпсІ сіо уои зреак Сегтап? 
Да, я немец. А вы говорите по-немецки? 
Уез, I зреак апсі ипсІег5Г.апсІ Сегтап. 
Да, я говорю и понимаю по-немецки. 
Наѵе уои Ьееп г.о Сегтапу? 
Вы были в Германии? 

Уез, I паѵе Ьееп г.о Сегтапу. I ѵѵогкесі іп Мипісп. 

Да, я была в Германии. Я работала в Мюнхене. 

Мипісп із ту паг.іѵе аіу. 

Мюнхен - это мой родной город. 

А ѵегу ЬеаийгиІ с\іу\ 

Очень красивый город! 

Саііпа, ѵѵИаІ: із уоиг ргогеззіоп? 

Галина, а кто вы по профессии? 

I ат а тападег. АпсІ уои? 

Я менеджер. А вы? 

I ат а ргодгаттег. I ѵѵогк аі іЬе ипіѵег5іг.у. 
Я программист, я работаю в университете. 

І_е1: те іпѣгосіисе уои. ТИіз із ту ггіепсі 5ок КМѵап. 
Познакомьтесь, пожалуйста. Это мой друг Сок Хван. 
ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате із МізИа. 
Очень приятно. А меня зовут Миша. 
Аге уои Киззіап? 



- Вы русский? 

- Уез, I ат Киззіап. 5ок КИѵап, сіо уои зреак Когеап? 

- Да, я русский. Сок Хван, а вы говорите по-корейски? 

- Ог соигзе I зреак апсі ѵѵгіг.е іп Когеап. I ат Когеап. Когеап І5 ту 
паг.іѵе Іапдиаде. Мізгіа, сіо уои зреак Когеап? 

- Конечно, я говорю и пишу по-корейски. Я кореец. Корейский - 
мой родной язык. Миша, а вы говорите по-корейски? 

- N0, I сіо по*: зреак Когеап. Оо уои зреак Епдіізп? 

- Нет, я не говорю по-корейски. А вы говорите по-английски? 

- Уез, Ьиі: ѵегу роогіу. 

- Говорю. Но очень плохо. 

- Виі: уои зреак Киззіап ѵегу ѵѵеІІ. 

- Но вы отлично говорите по-русски. 

5 

- НеІІо, Аппа! І_е1: те іпіхосіисе уои Іо ту ггіепсі ЗорЬіа. 

- Здравствуй, Анна! Познакомься, это моя подруга София. 

- ІМісе Ьо тееі: уои ЗорЬіа. Аге уои Іѣаііап? 

- Очень приятно, София. Ты итальянка? 

- Уез, I ат Иаііап. АпсІ уои? 

- Да, я итальянка. А ты? 

- I ат Зрапізп. 

- Я испанка. 

- Оо уои Ііѵе іп Мозсоѵѵ? 

- Ты живёшь в Москве? 

- Уез, I ат поѵѵ Ііѵіпд апсі з^исіуіпд іп Мозсоѵѵ. I изесі Ііѵе іп Зраіп. 
АпсІ уои? 

- Да, сейчас я живу и учусь в Москве. А раньше жила в Испании. А 

ты? 

- I ат аізо згисіуіпд іп Мозсоѵѵ. I изесі Ьо Ііѵе іп Мііап. II: із ту паг.іѵе 

сіЬу. 

- Я тоже учусь в Москве. А раньше жила в Милане. Это мой родной 
город. 



- Зорпіа, сіо уои зреак Зрапізп? 

- София, а ты говоришь по-испански? 

- N0, I сіоп'1:. АпсІ сіо уои зреак Іг.аІіап? 

- Нет, не говорю. А ты говоришь по-итальянски? 

- N0, I сіо поі: зреак Іг.аІіап. 

- Нет, я не говорю по-итальянски. 

- Виі: ѵѵе Ьог.п зреак апсі ипсіегзііапсі Епдіізп! 

- Но мы говорим и понимаем по-английски! 



Ехегсізез 

Упражнения 



1) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 5. 

- Зегдеу із Киззіап. Киззіап із піз... Іапдиаде. Ог соигзе Ме сап....... 

апсі... Киззіап. 

- ]апе із Епдіізп... із пег паг.іѵе Іапдиаде. Ог соигзе зМе. ...... апсі... 

Епдіізп ѵѵеІІ. 

- 5ип із Спіпезе. Не із ипаЫе. ог... Епдіізп. 

- Зорпіе із Іг.аІіап. Нег паг.іѵе Іапдиаде із... Везісіез, зпе зреакз... 

апсі... 

- ОІда із ап іп*:егргег.ег. 5Ие зреакз... апсі... ѵегу ѵѵеІІ. 

2) Дайте положительные и отрицательные ответы на вопросы. 
Образец: 

- йоез Магу зреак Ггепсіі ? 

- Уез, зМе доез. 

- /Ѵо, зМе доезп'і. 



Оо уои ипсІег5І:апсІ Епдіізп? 
Эоез І_іп зреак Спіпезе? 
Сап КоЬегг. ѵѵгіг.е Сегтап? 
Сап уоигггіепсіз геасі Иаііап? 
Оо уои ипсІег5г.апсІ Трапезе? 



Сап уои зреак Зѵѵесіізп? 



3) Переведите на английский язык. 

а) Меня зовут Ирина. Я русская. Русский язык - мой родной язык. 
Конечно, я хорошо говорю, читаю, пишу и понимаю по-русски. Я учу 
английский язык. Сейчас я немного говорю по-английски и немного 
понимаю. 

б) Меня зовут Дэн. Я англичанин. Мой родной язык английский. 
Сейчас я живу и работаю в Москве. Я переводчик и работаю в фирме. Я 
хорошо говорю и понимаю по-русски. Ещё я говорю по-немецки и по- 
французски. 

4) Азк уоиг ггіепсіз ѵѵпаі: гогеідп Іапдиадез г.пеу кпоѵѵ. ѴѴпаІ: із г.пеіг 
пайѵе Іапдиаде? (Спросите своих друзей, какие иностранные языки они 
знают. И какой их родной язык?) 

5) ТеІІ поѵѵ уои зреак апсі геасі Епдіізп. Ноѵѵ сіісі уои зреак апсі геасі 
Ьегоге? ѴѴНаІ: із уоиг паиѵе Іапдиаде? (Скажите, как вы говорите и 
читаете по-английски. Как вы говорили и читали по-английски раньше? 
Какой ваш родной язык?) 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ітіе ап5ѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Оо уои зреак Иаііап? 

2) - ѴѴНаІ: І5 МІ5 паг.іѵе Іапдиаде? 

3) - Оо уои ипсІег5Г.апсІ Сегтап? 

4) - Аге уои аЫе г.о зреак апсі ѵѵгіѣе іп Спіпезе? 



5) - Эоез зЬе зреак Епдіізп? 

6) - Аге уои аЫе г.о геасі ЗѵѵесІізИ? 

7) - ѴѴИаІ: із уоиг паиѵе Іапдиаде? 

8) - Аге г.пеу аЫе г.о геасі апсі ѵѵгіііе іп Киззіап? 



2. РіІІ іп Ше диезг.іоп5 (Вставьте вопросительные реплики). 



1) - Тпеу зреак Сегтап ѵѵеІІ. 

2) - N0, I ат поі: аЫе Ьо геасі 

Зѵѵесіізп. 

3) - Ѵез, ^о^^п зреакз Киззіап. 

4) - І_епа изесі Іо Ье ипаЫе 1:о зреак 

Ргепсп. 

5) - Нег паг.іѵе Іапдиаде із Епдіізп. 

6) - О? соигзе I ипсІег5Г.апсІ Спіпезе. 

7) - I зреак а ІіИІе Ргепсп. 

8) - Ѵез, поѵѵ I сап геасі апсі ѵѵгіг.е іп 

Наііап. 



3. Маке ир сііаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп 5 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 5). 

Ьеззоп 6 АЬоиІ: УоигзеІІ 1 . Тпе Ратііу (О себе. Семья) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

Ноѵѵ оісі аге уои? 

Сколько вам лет? 

I ат 20 уеагз оісі (I ат 20). 

Мне 20 лет. 

Ноѵѵ оісі І5 пе? 

Сколько ему лет? 

Не І5 30 уеагз оісі (Не із 30). 

Ему 30 лет. 

Ноѵѵ оісі із зпе? 

Сколько ей лет? 

5пе із 25 уеагз оісі (5пе із 25). 



Ей 25 лет. 
Аге уои таггіесі? 
Вы женаты? 
І5 Не таггіесі? 
Он женат? 

Уез, I ат (пе із) таггіесі. 

Да, я (он) женат. 

N0, I ат поі: (Не із по!:) таггіесі. 

Нет, я (он) не женат. 

I ат (Не із) зіпдіе. 

Я (он) холост. 

Аге уои таггіесі? 

Вы замужем? 

Із зпе таггіесі? 

Она замужем? 

I ат (зпе із) таггіесі. 

Я (она) замужем. 

I ат (зпе із) поі: таггіесі. 

Я (она) не замужем. 

I ат (зНе із) зіпдіе. 

Я (она) не замужем. 

Оо уои Наѵе а гатііу? 

У вас есть семья? 

Уез, I сіо. 

Да, у меня есть семья. 
N0, I сіоп'1:. 

Нет, у меня нет семьи. 

рагепг.5 

родители 

гаѣНег (сіасі, сіасісіу; ра, рара) 
отец (папа) 

тоШег (та, тэта, тот) 
мать (мама) 



пизЬапсІ 

муж 

ѵѵі^е 

жена 

спіісігеп 

дети 

50П 

сын 

сІаидпг.ег 

ДОЧЬ 

ЬгоШег 

брат 

5І5І:ег 

сестра 

дгапсІппоШег 

бабушка 

дгапсІгаг.пег 

дедушка 

Іагде 

большой 

апу 

какой-нибудь, 

сколько-нибудь 

еіШег 

тоже (в отрицательных предложениях) 

Английские количественные числительные от 1 до 100 
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Грамматический комментарий 

1. Слово апу («какой-нибудь», «сколько-нибудь»), употреблённое 
в вопросительном предложении, может не переводиться на русский 
язык. 

Например: 

Оо уои паѵе апу зидаг? 

- У вас есть сахар? 

00 уои паѵе апу спіісігеп? 

- У вас есть дети? 

2. Английские слова аізо, іоо и еііпег имеют значение «тоже», но 
при этом аізо и іоо употребляются в утвердительных предложениях, а 
еііпег - в отрицательных. 

Например: 
Не'з аІБО г.еп. 

- Ему тоже десять лет. 

1 сіоп'1: кпоѵѵ еііпег. 

- Я тоже не знаю. 
I ат зоггу Іоо. 

- Мне тоже жаль. 

Гт поі: таггіесі еііпег. 

- Я тоже не женат. 



РІАІ_ОСиЕ5 

ДИАЛОГИ 



Ызіеп апсі геасі аіоисі ІНе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- Ідог, поѵѵ оісі аге уои? 

- Игорь, сколько тебе лет? 

- Гт 18 уеагз оісі. АпсІ уои? 

- Мне 18 лет. А тебе? 

- Гт 24 уеагз оісі. 

- Мне 24 года. 

- Оо уои Маѵе а зізѣег? 

- У тебя есть сестра? 

- Уез. 

- Есть. 

- АпсІ а Ьгог.гіег? 

- А брат? 

- Уез. АпсІ уои? 

- Тоже есть. А у тебя? 

- I сіоп'1: Иаѵе а Ьгог.гіег, Ьиі: I гіаѵе а 5ізг.ег. 

- У меня нет брата, но есть сестра. 

2 

- Зегдеу, аге уои таггіесі? 

- Сергей, ты женат? 

- N0, Гт поі:. Гт зіпдіе. 

- Нет, я не женат. Я холост. 

- АпсІ Ьоѵѵ оісі аге уои? 

- А сколько тебе лет? 

- Гт 31 уеагз оісі. АпсІ уои? 

- Мне 31 год. А тебе? 

- Гт 20 уеагз оісі. 

- Мне 20 лет. 

- АпсІ аге уои таггіесі? 



- А ты женат? 

- N0, Гт поі: таггіесі еіШег. 

- Нет, я тоже не женат. 

3 

- Кіт, сіо уои гіаѵе а Іагде гатііу? 

- Ким, у вас большая семья? 

- Уез, I паѵе а Іагде гатііу. I паѵе а дгапсІппог.гіег, дгапсігаігіег, 
рагепЬз, Ьгоѣгіег, 5ізг.ег, гіизЬапсІ апсі зоп. 

- Да, у меня большая семья. У меня есть бабушка, дедушка, 
родители, брат, сестра, муж, сын. 

- Уои паѵе а зоп? 

- У тебя есть сын? 

- Уез. 
-Да. 

- Ноѵѵ оісі із Ме? 

- Сколько ему лет? 

- Не із 10 уеагз оісі. Не'5 іп зсгюоі. 

- Ему 10 лет. Он учится в школе. 

- Ноѵѵ оісі аге уоиг дгапсірагепг.5? 

- А сколько лет бабушке и дедушке? 

- Му дгапсіппоітіег із 70, апсі ту дгапсИ'аШег із 75 уеагз оісі. 

- Бабушке 70 лет, дедушке 75 лет. 

4 

- Зизап, із Шіз уоиг ггіепсі? 

- Сьюзен, это твоя подруга? 

- Уез, ШІ5 із ту ггіепсі. 

- Да, это моя подруга. 

- АпсІ ѵѵИа!:'5 Мег пате? 

- А как её зовут? 

- Нег пате із СагоІ. 

- Её зовут Кэрол. 



- Ноѵѵ оісі із зпе? 

- А сколько ей лет? 

- 5Ие із 18 уеагз оісі. 

- Ей 18 лет. 

- Эоез зНе ѵѵогк ог зг.исІу? 

- Она работает или учится? 

- ЗНе'з а зіисіепі: аі Ше ипіѵегзіг.у. 

- Она учится в университете. 

- Із зНе таггіесі? 

- Она замужем? 

- N0, зНе'з поі: таггіесі. 

- Нет, она не замужем. 

- йоез зНе Иаѵе рагепѣз, Ьгог.гіег, зізг.ег? 

- У неё есть родители, брат, сестра? 

- Сегѣаіпіу, зпе паз рагепг.5 апсі а Ьгог.гіег, Ьиі: по зізѣег. Нег Ьгоѣпег 
із таггіесі. Не Иаз а зоп. Ніз зоп із 3 уеагз о\б. 

- Конечно, у неё есть родители, есть брат и нет сестры. Брат 
женат. И у него есть сын. Сыну 3 года. 

5 

- І'б Ііке г.0 іпггосіисе уои г.о ту ггіепсі Сеогде. Не із Атегісап. 

- Познакомьтесь, пожалуйста, это мой друг Джордж. Он 
американец. 

- ІМісе г.0 теег. уои. Му пате із Апсігеу. Сеогде, сіо уои зреак 
Киззіап? 

- Очень приятно. А меня зовут Андрей. Джордж, вы говорите по- 
русски? 

- Уез, I зреак апсі ипсіегзѣапсі Киззіап а Ііг.г.Іе. Апсігеу, ѵѵпаі: із уоиг 
ргогеззіоп? 

- Да, я немного говорю и понимаю по-русски. Андрей, а кто вы по 
профессии? 

- I ат а Іаѵѵуег. I ѵѵогк іп а гігт. АпсІ уои? 

- Я юрист и работаю в фирме. А вы? 



- Гт а тападег. I ѵѵогк іп а зіюге. 

- Я менеджер, работаю в магазине. 

- Сеогде, Ноѵѵ оісі аге уои? 

- Джордж, а сколько вам лет? 

- Гт 40 уеагз оісі. АпсІ уои? 

- Мне 40 лет. А вам? 

- Гт 30 уеагз оісі. 

- Мне 30 лет. 

- Апсігеу, сіо уои гіаѵе а гатііу? 

- Андрей, а у вас есть семья? 

- Ѵез, I гіаѵе а ѵѵіге, зоп апсі сІаидп*:ег. Му зоп із 8, апсі ту сІаидпг.ег 
із 6 уеагз оісі. 

- Да, у меня есть жена, сын и дочь. Сыну 8 лет и дочери 6 лет. 

- АпсІ ѵѵгіеге сіоез уоиг ѵѵіге ѵѵогк? 

- А кто ваша жена? 

- 5Ие із а г.еасгіег. 5Ие ѵѵогкз іп г.Не соііеде. АпсІ аге уои таггіесі? 

- Она преподаватель, работает в колледже. А вы женаты? 

- Уез, Гт аізо таггіесі. I Маѵе а зоп. Не'з 12 уеагз оісі. 

- Да, я тоже женат. У меня есть сын. Ему 12 лет. 

6 

- І_е1:'5 деі: асдиаіпг.есІ. Му пате І5 Каіе. Гт Сапасііап. Гт поѵѵ Ііѵіпд 
апсі ѵѵогкіпд іп Мозсоѵѵ. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Кэйт. Я канадка. Сейчас я 
живу и работаю в Москве. 

- ІМісе г.0 тееі: уои. Му пате із Ѵісіюгіа. Гт ЗѵѵесІізИ. I аізо ѵѵогк іп 
Мозсоѵѵ. 

- Очень приятно. А меня зовут Виктория. Я шведка. Я тоже 
работаю в Москве. 

- АпсІ ѵѵпеге сіо уои ѵѵогк? 

- А где вы работаете? 

- I ѵѵогк іп ѢИе етЬаззу. АпсІ уои? 

- Я работаю в посольстве. А вы? 



- I ѵѵогк аі Ітіе ипіѵегзіг.у. 

- А я - в университете. 

- Каѣе, аге уои таггіесі? 

- Кэйт, а вы замужем? 

- Уез, Гт таггіесі. 

- Да, я замужем. 

- Оо уои гіаѵе апу сИіІсІгеп? 

- А у вас есть дети? 

- Уез, I гіаѵе а сІаидИІгег. 5Ие із 9 уеагз оісі. Аге уои таггіесі? 

- Да, у меня есть дочь. Ей 9 лет. А вы замужем? 

- N0, Гт по*: таггіесі апсі I паѵе по спіісігеп. Каѣе, із уоиг гшзЬапсІ 
аізо Сапасііап? 

- Нет, я не замужем и у меня нет детей. Кэйт, а ваш муж тоже 
канадец? 

- N0, пе'з Атегісап. Не'з 30 уеагз оісі. Не'5 ап епдіпеег апсі ѵѵогкз іп 
а гасѣогу. 

- Нет, он американец. Ему 30 лет. Он инженер и работает на 
заводе. 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Читайте следующие предложения, правильно произносите 
цифры. 

I ат 20 уеагз оісі. Не із 40 уеагз оісі. 5Ие із 18 уеагз оісі. Уои аге 25 
уеагз о\6. ТИеіг зоп із 2 уеагз оісі. Оиг сіаидгі^ег із 5 уеагз оісі. Му 
дгапсІтог.гіег із 72 уеагз оісі. Нег дгапсІгаѣИег із 81 уеагз оісі. Уои аге 53 
уеагз оШ. 

2) Дайте положительные и отрицательные ответы на вопросы. 
Образец: 

- Оо уои Иаѵе а ЬгоѣЬег? 

- Уез, I сіо. 



- N0, I 6оп'і. 

Ооез Реппу паѵе а 5ізг.ег? 
Эоез ^е паѵе а дгапсітоітіег? 
Эоез Апсігеу паѵе рагепѣз? 
Эоез МікпаіІ паѵе сгііісігеп? 

00 уои паѵе а зоп? 

Эоез зНе Наѵе а сІаидИѣег? 

3) Закончите предложения. 

1 ат . 

I паѵе . 

Ігіпа із по!: . 

5пе сІоезпЧ: паѵе . 

АІехеу . 

Не паз . 

Не із . 

Ніз тоШег із . 

Нег гаігіег із . 

Му ггіепсі із . 

4) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 6. 

... а 5і5г.ег... а Ьгоѣпег... 21 уеагз оісі... таггіесі?... 30 уеагз оісі... поі: 
таггіесі. Му ггіепсі... а зоп апсі а сіаидпѣег... сіоп'1: паѵе рагепг.5. 

5) Переведите на английский язык. 

а) Меня зовут Борис Иванович Некрасов. Я менеджер и работаю на 
заводе. Мне 34 года. Я женат. У меня есть семья: жена, сын и дочь. Мою 
жену зовут Ольга Васильевна. Ей 32 года. Она продавец, работает в 
магазине. Моему сыну 8 лет. Он учится в школе. Моей дочери 3 года. 
Она ещё маленькая. 

6) У нас большая семья. Это моя бабушка. Ей 75 лет. Её зовут 
Светлана Петровна. Сейчас она не работает. Раньше она работала на 
почте. Это мой дедушка. Его зовут Дмитрий Сергеевич. Ему 77 лет. 



Сейчас он тоже не работает. А раньше он работал в банке. Он юрист. Это 
моя мама. Ей 40 лет. Она работает в больнице. Моя мама врач. Это мой 
папа. Ему 42 года. Он бизнесмен, работает в фирме. А это я. Меня зовут 
Саша. Я студент. Я учусь в университете. Мне 18 лет. Я не женат. 

6) Азк еасп оіпег аЬоиі уоиг адез апд Гатіііез (Спросите друг друга, 
сколько вам лет и какая у вас семья). 

(11312. 

ТЕСТ 



1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Ноѵѵ оісі аге уои? 

2) - Эоез зпе паѵе а 5ізг.ег? 

3) - І5 пе таггіесі? 

4) - Ноѵѵ оісі із Сеогде? 

5) - І5 пе зіпдіе? 

6) - Оо уои паѵе апу спіісігеп? 

7) - Ноѵѵ оісі із СагоІ? 

8) - Эоез зпе паѵе а гатііу? 

9) - І5 зпе таггіесі? 

10) - Эоез пе паѵе а Ьгоѣпег? 

2. РіІІ іп йпе диез!:іоп5 (Вставьте вопросительные реплики). 

1) - I ат таггіесі. 

2) - 5пе паз а Іагде гатііу. 

3) - Не із 25 уеагз оісі. 

4) - Уез, I Маѵе а 5І5І:ег. 

5) - Зегдеу І5 зіпдіе. 

6) - I паѵе по сИіІсІгеп. 

7) - I сіоп'1: Иаѵе а Ьгоѣпег. 

8) - І'т 30 уеагз оісі. 



3. Маке ир сііаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп б (Составьте 
диалоги, используя материалы урока 6). 

Ьеззоп 7 ІІзіпд г.пе РНопе (Телефонный разговор) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

1:еІерИопе, рМопе 
телефон 
тоЫІе рпопе 
мобильный телефон 
1:еІергюпе питЬег 
номер телефона 
ѴѴпаІ: із уоиг 1:еІерпопе питЬег? 
Какой ваш (у вас) номер телефона? 
Му г.еІерпопе питЬег із... 
Мой номер телефона... 
сіо 

делать / сделать 
1:о саІІ 

звонить / ПОЗВОНИТЬ 

Ьо саІІ Ьаск 
перезвонить 
ѵѵЬо? 
кто? 

ѵѵпот? 
кому? 

То ѵѵгют сіісі уои саІІ? 
Кому ты звонил? 
Регхоѵ, ріеазе. 
Можно Петрова? 
Реітоѵа, ріеазе. 



Можно Петрову? 

Мау I, ріеазе, зреак Іо Реггоѵ? 

Будьте добры Петрова! 

Мау I, ріеазе, зреак г.о Реггоѵа? 

Будьте добры Петрову! 

Не / зпе із поі: Неге. 

Его / её нет. 

гідпі: поѵѵ 

сейчас, в данный момент 

ѵѵпеп? 

когда? 

ѴѴпеп ѵѵіІІ Не (зпе) Ье іп? 
Когда он (она) будет? 
Іаг.ег / а Ііг±1е Іа1:ег 
позже / попозже 
поиг 
час 

тіпиг.е 

минута 

аг 5 о'сІоск 

в 5 часов 

іп 2 поигз 

через 2 часа 

іп аЬоиг 2 поигз 

часа через 2 

іодау 

сегодня 

уезѣегсіау 

вчера 

ѣотоггоѵѵ 

завтра 

іп г.пе тогпіпд 
утром 



іп Ше сіауѣіте 
днём 

іп іпе еѵепіпд 

вечером 

1:о зау, ЬеІІ 

говорить / сказать 

Сап уои, ріеазе, ѣеІІ те... 

Скажите, пожалуйста... 

Ьо гереаі: 

повторять / повторить 
Сап уои, ріеазе, гереаі:... 
Повторите, пожалуйста... 
РІеазе саІІ... 

Позвоните, пожалуйста... 

адаіп 

ещё раз 

ѣо г.аке а ппеззаде 

передать (информацию, полученную по телефону) 
Мау I г.аке а гпеззаде? 
Что передать? 

ѴѴпаІ: теззаде ѵѵоиісі уои Ііке г.о Іеаѵе? 

Что ему (ей) передать? 

РІеазе ЬеІІ піт / пегѣпаг.... 

Передайте, что... 

РІеазе азк піт / пеггю... 

Передайте, чтобы... 

Опе тіпиѣе / іизі: а тіпиг.е 

Минутку / минуточку! 

НеІІо! 

Слушаю! 

РІеазе діѵе те Ше г.еІерпопе питЬег о1\.. 
Дайте, пожалуйста, номер телефона... 
1:о ѵѵгИе сіоѵѵп 



записать / записывать 

5ее уои зооп. 

До встречи. 

Визу. 

Занято. 

Ніз Ііпе із Ьизу. 
У него занято. 
Іоисіег / а ІіШе Іоисіег 
громче / погромче 
аігеасіу 
уже 

Не паз Іеп:. (5пе паз ІеГС.) 
Он ушёл. (Она ушла.) 
Не зѣерресі оиг.. 
(5пе зѣерресі оиг..) 
Он вышел. 
(Она вышла). 

кпоѵѵ 
знать 

Оо уои кпоѵѵ...? 
Вы знаете...? 
Вы не знаете...? 



Английские количественные числительные от 100 до 1000 


100 Ьішдгегі 


200 


іѵѵо Ьипдіед 


101 ОПС ІШПСІГССІ опс 


300 


ііиѵс Ьшкііесі 


102 опс пипсігссі 1\ѵо 


400 


Гоиг пипсігссі 


1 10 опс Ьшнкей ісп 


500 


Гіѵс Ьипдгей 


111 ОПС ІШПСІГССІ сісѵсп 


600 


5іх ЬипдгесІ 


120 опс Ішпсігссі 1\ѵсп1у 


700 


5СѴСП Ьшкііед 


121 опс Ьипдгсгі і\ѵсму-опс 


800 


сі§пі Ьипдге<1 


122 опс Ішпсігссі і\ѵспІу-иѵо 


900 


піпс пи пей са 1 


130 опс ИипсігссІ іпіпу 


1 000 


ііюияапсі 


Обратите внимание! 







По-английски телефонный номер принято называть не числами, 
как по-русски, а отдельными цифрами. 
Например: 

123-45-67 (опе, гллю, г.пгее - Іхэиг, гіѵе - зіх, зеѵеп). 



Обозначение времени в английском языке 
Сколько времени? 
ѴѴпа*: йте із іг.? 



10:00 Теп о'сІоск 

10: 10 Теп разі: г.еп. 

10: 15 А риаг^ег разі: г.еп. 

10:30 Наіг разі: г.еп. 

10:45 А циагіег іо еіеѵеп. 

11:00 ЕІеѵеп о'сІоск. 



Во сколько? 

Шаі г.іте? (АІ ѵѵпа^ Уте?) 

В 10 часов 

В 10:10 

В 10:15 

В 10:30 

В 10:40 

В 10:45 

В 11:00 



АІ г.еп о'сІоск. 



А1: г.еп разі: г.еп. 
А1: а диагЬег разі: г.еп. 
АІ: паіг раз!: г.еп. 
А1: г.ѵѵепг.у Іо еіеѵеп. 
А1: а риаг1:ег г.о еіеѵеп. 
А1: еіеѵеп о'сІоск. 



Запомните! 

А) Позвоните ему в 2 часа. 
СаІІ піт аі 2 о'сІоск. 
Позвоните ему через 2 часа. 
СаІІ піт іп 2 Ьоигз. 
Б) Позвоните ему в 5 часов. 
СаІІ Ыт аі 5 о'сІоск. 
Позвоните ему часов в 5. 



СаІІ піт аі: аооиі: 5 о'сІоск. 
Грамматический комментарий 

Форма перфекта настоящего времени (Ше Ргевепі Рег^есі Тепзе) 

во многих случаях выражает результат прошедшего действия, 
сохраняющийся в настоящем; особенность значения перфекта 
настоящего времени как раз в том и состоит, что он как бы совмещает в 
себе значение настоящего и прошедшего времени (действие - в 
прошедшем, результат - в настоящем). Это отражается и в форме 
перфекта: вспомогательный глагол іо Ьаѵе имеет форму настоящего 
времени, а пассивное причастие, с которым он сочетается, - форму 
прошедшего времени. 

Например: 

5пе пае аігеасіу ІегЬ. 

- Она уже ушла (результат: её здесь нет). 
I паѵе ІегЬ ту Ьоок аі Моте. 

- Я оставил свою книгу дома (результат: у меня нет с собой книги). 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

1-ізт.еп апсі геагі аіоисі Іпе гііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- НеІІо! Ы2, ріеазе. 

- Алло! Здравствуйте! Можно Лиз? 

- ^51: а тіпи1:е. 

- Минутку. 

- иг? 

- Лиз? 

- Уез, ѢПІ5 І5 Ы2. 

- Да, это я. 

- Ні, Шз із Магіпа. Ноѵѵ аге уои? 



- Привет, это Марина. Как дела? 

- Сгеаі:. АпсІ уои? 

- Отлично. А твои? 

- Ме г.00. 

- Тоже. 

- Вуе. 5ее уои зооп. 

- Пока. До встречи. 

- Вуе. 

- Пока. 

2 

- НеІІо! 

- Алло! 

- НеІІо, Мг. Вгоѵѵп! Тпіз із Тіт. Сап I зреак г.о Каг.? 

- Здравствуйте, мистер Браун! Это Тим. Можно Кэт? 

- Тіт! Ні! Каі: із поі: пеге. СаІІ Ьаск Шз еѵепіпд аооиі: 9:00. 

- А, Тим! Здравствуй! Кэт нет. Позвони вечером часов в 9. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

3 

- НеІІо! 

- Алло! 

- СоосІ апгегпооп. Мау I зреак Іо ЗоЪп? 

- Добрый день! Можно Джона? 

- Не із поі: Иеге. Мау I г.аке а теззаде? 

- Его нет. Что передать? 

- РІеазе ЬеІІ Міт іЬаі Вогіз саііесі. I ѵѵіІІ саІІ Ьаск Ші5 еѵепіпд. 

- Передайте, пожалуйста, что звонил Борис. Я позвоню вечером. 

- Ріпе. ГІІ г.еІІ Иіт. СоосІЬуе. 

- Хорошо. Я передам. До свидания. 



- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

4 

- НеІІо! 

- Алло! 

- СоосІ еѵепіпд! Мг. Зігпз, ріеазе. 

- Добрый вечер! Можно мистера Симса? 

- Не із поі: пеге. Не 5Г.ерресІ оиЬ. 

- Его нет. Он вышел. 

- АпсІ ѵѵпеп ѵѵіІІ пе Ье Ьаск? 

- А когда он будет? 

- Іп аЬоиІ: 10 тіпиііез. 

- Минут через 10. 

- Тпапк уои. I ѵѵіІІ саІІ іп аЬоиІ: 10 тіпиг.е5. 

- Спасибо. Я позвоню минут через 10. 

- РІеазе сіо. СоосІЬуе. 

- Звоните! До свидания. 

5 

- НеІІо! 

- Алло! 

- НеІІо! Мау I ріеазе зреак Неіеп? 

- Здравствуйте! Будьте добры Хелен! 

- 5Ие із поі: Иеге. Мау I г.аке а теззаде? 

- Её нет. Что передать? 

- N0, Шапк уои. I ѵѵіІІ саІІ \аіег. 

- Спасибо, ничего. Я позвоню позже. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

6 

- НеІІо! І5 иііз коЬеП? 



- Алло! Это Роберт? 

- Уез, К: із. 

- Да, это я. 

- Ні, Шз І5 Везз. 

- Привет, это Бэсс. 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- СоосІ, г.папкз. АпсІ поѵѵ аге уои? 

- Спасибо, хорошо. А твои? 

- Гт доосі г.оо. 

- Тоже хорошо. 

- РчоЬегІ:, сіо уои кпоѵѵ Оап'з г.еІерпопе питЬег? 

- Роберт, ты не знаешь номер телефона Дэна? 

- Уез. ѴѴп'г.е К сіоѵѵп: 625- 12-40. 

- Знаю. Запиши: 625-12-40. 

- 625-12-40? 

- 625-12-40? 

- Уез. 
-Да. 

- Тпапк уои. СоосІЬуе. 

- Спасибо. До свидания. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

7 

- НеІІо! Із Шіз Ше Ьапк? 

- Здравствуйте! Это банк? 

- Уез. 
-Да. 

- Мг. СІагк, ріеазе. 

- Можно мистера Кларка? 

- Не із поі: пеге гідпі: поѵѵ. Не ѵѵіІІ Ье пеге іп ап Иоиг. Мау I ѣаке а 
теззаде? 



- Его сейчас нет. Он будет через час. Что передать? 

- ТеІІ піт, ріеазе, іЬаі Уигіу 2иЬоѵ саііесі. ГІІ саІІ Ьаск. 

- Передайте, пожалуйста, что звонил Юрий Зубов. Я перезвоню 
ещё раз. 

- Ріпе. ГІІ г.еІІ піт. СоосІЬуе. 

- Хорошо. Я передам. До свидания. 

- СоосІЬуе. 

- До свидания. 

8 

- ЕтЬаззу... 

- Посольство... 

- Мау I, ріеазе, зреак г.о Мз. РагЬее? 

- Будьте добры мисс Парти. 

- 5пе Маз аігеасіу Іеп;. СаІІ Ьаск Іютоггоѵѵ тогпіпд. 

- Она уже ушла. Позвоните завтра утром. 

- Тпапк уои. СоосІЬуе. 

- Спасибо. До свидания. 

9 

- НеІІо! 

- Слушаю. 

- Магу, ріеазе. 

- Можно Мэри? 

- Зпе'з поі: пеге. ЗИе'П Ье Иеге іп ѢИе еѵепіпд. Мау I ѣаке а теззаде? 

- Её нет. Она будет вечером. Что передать? 

- РІеазе г.еІІ пег іЬаі 0\та саііесі, апсі азк Ьег Ьо саІІ те. Му 
1:еІерЬопе питЬег І5 746- 51-29. 

- Передайте, пожалуйста, что звонил Дима и чтобы она позвонила 
мне. Мой телефон 746-51-29. 

- Сап уои гереаі: Ітіе питЬег? 

- Повторите, пожалуйста. 

- 746-51-29. 



- 746-51-29. 

- Зпе'П саІІ уои іп ѣпе еѵепіпд. 

- Она позвонит вам вечером. 

- Тпапк уои. СоосІЬуе. 

- Спасибо. До свидания. 



10 

- НеІІо! Веп? 

- Алло! Бэн? 

- Уез. 
-Да. 

- НИ Тпіз із ОІед. 

- Это Олег. Привет! 

- Ні! 

- Привет! 

- ОісІ уои саІІ ВіІІ? 

- Ты звонил Биллу? 

- I саііесі, Ьиі піз Ііпе із Ьизу. ГІІ саІІ адаіп іп аЬоиІ: 20 тіпиѣез. 

- Звонил, но там занято. Позвоню ещё раз минут через 20. 

- АпсІ сіісі уои саІІ І_епа? 

- А Лене ты позвонил? 

- Уез, Ьиі: зпе'з поі: г.пеге. Зпе'П Ье Шеге ШІ5 еѵепіпд аЬоиІ: 9:00. АпсІ 
г.0 ѵѵпот сіісі уои саІІ? 

- Да. Но её нет. Она будет вечером часов в 9. А ты кому звонил? 

- I саііесі СагоІ, Ьиі зЬе'з поі г.пеге еіѣИег. I саііесі Коіуа. Не Іеп:, апсі 
ѵѵіІІ Ье Ьаск іп аЬоиІ: 30 тіпиііез. 

- Я звонил Кэрол, но её тоже нет. Звонил Коле, он вышел, будет 
минут через 30. 

- ѴѴеІІ, ѵѵе ѵѵіІІ саІІ Шет адаіп! 

- Ну, будем звонить им ещё раз! 

- Вуе. 

- Пока. 

- Вуе. 



- Пока. 



Ехегсізез 

Упражнения 

1) Читайте по-английски номера телефонов. 

742-18-10, 971-02-14, 198-65-11, 161-00-16, 683-09-48, 304-51- 
67, 157-21-03. 

2) Закончите предложения. 

Вогіз ѵѵіІІ Ье Неге іп . 

СаІІ Ьаск Шз еѵепіпд . 

РІеазе г.еІІ пег іЬаі 
РІеазе азк гііт Ьо _ 
Мау I ріеазе зреак 
АпсІ ѵѵпеп ѵѵіІІ пе _ 
Оо уои кпоѵѵ Апсігеѵѵ'5 ? 

3) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 7. 

... I зреак г.0 Мг. Вгоѵѵп?... поі: Неге. Мау... а гпеззаде? РІеазе... іЬаі 
Вгіап Туіог саііесі... Ьотоггоѵѵ тогпіпд... саІІ Апг.оп?... г.Не ѣеіерпопе питЬег 
гог г.Не поѣеі "Маггіой", ріеазе. 

4) Поставьте глагол Іо саІІ в настоящее, прошедшее и будущее 
время. 

Образец: 

- I ат саіііпд ОазНа. 

- Уезѣегсіау I саііесі Эазгіа. 

- Тотоггоѵѵ I ѵѵіІІ саІІ ОазНа. 

Тіт саііесі гііз дігіггіепсі уезѣегсіау еѵепіпд. 
ГІІ саІІ Мг. Ваісіу г.отоггоѵѵ аі 2 о'сІоск. 
Аге уои саіііпд Апг.оп? 
ОісІ зпе саІІ Иег ЬоуггіепсІ? 



? 



? 



Реппу апсі аге саіііпд г.пеіг ЬеасНег. 



5) Переведите на английский язык. 

а) Меня зовут Катя. Вчера я звонила своей подруге Наде. Я 
позвонила в 12 часов. Занято. Позвонила в 13 часов. Занято. Позвонила 
через полчаса. Занято. Позвонила через час. Занято. Интересно, с кем 
говорит Надя? 

6) Меня зовут Пётр. Я русский. Я немного говорю по-английски, но 
плохо понимаю. Сегодня я позвонил в американскую фирму и сказал: 
«Можно мистера Смита?» Секретарь что-то сказала. Я не понял. Я 
позвонил ещё раз и сказал: «Повторите, пожалуйста, что вы сказали». 
Она повторила. Я опять не понял. Но я понял, что мне нужно учить 
английский язык. 

б) СаІІ уоиг іеаспег апд Гшд оиі ѵѵпеп уоиг пехі Іеззоп ѵѵіІІ Ье 
(Позвоните вашему преподавателю и узнайте, когда будет следующий 
урок). 

7) СаІІ уоиг ^гіепбз апд Гшб оиі поѵѵ іпеу аге доіпд (Позвоните своим 
друзьям и спросите, как их дела). 

ТЕСТ 

1. Маг.сп йпе риези'опз оп Ше Іеіт. ѵѵіШ ѢМе апзѵѵегз оп иле пдИЬ 
(Найдите в правой колонке ответы на вопросы, данные в левой 
колонке). 

1) Ноѵѵ сіо уои іпггосіисе уоигзеіг оп ѣпе г.еІерпопе? - ^зі: а гпіпи1:е. 

2) Ноѵѵ сіо уои апзѵѵег 1:пе рпопе? - РІеазе саІІ Ьаск а ІіКІе Іаг.ег. 

3) Ноѵѵ сіо уои сопѵеу г.пе аЬзепсе ог а соііеадие? - РІеазе азк піт Іо 
саІІ те. 

4) Ноѵѵ сіо уои саІІ зотеопе Ьо рпопе? - НеІІо! Іпзйіиіе... 



5) Ноѵѵ сіо уои азк зотеопе Іо поісі Ше Ііпе? - Не із поі: Ьеге гідЫ: 

поѵѵ. 

6) Ноѵѵ сіо уои азк зотеопе г.о саІІ Ьаск Іаѣег? - Тгііз із Котапоѵ ОІед 
Регхоѵісгі. 

7) Ноѵѵ сіо уои азк Іо г.аке а теззаде зауіпд Ііпаі уои саііесі? - Мау I 
ріеазе зреак Іо РісгіагсІ Егікзеп? 

8) Ноѵѵ сіо уои Іеаѵе а теззаде азкіпд зотеопе Іо саІІ уои Ьаск? - 
ТеІІ Мег, ріеазе, іЬаі Реггоѵа саііесі. 

2. РіІІ іп Іхіе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Оо уои кпоѵѵ ЗеК'з г.еІергюпе питЬег? 



2) - ѴѴЬаІ: теззаде ѵѵоиісі уои Ііке г.о Іеаѵе? 



3) - Із 1тіі5 г.Ье Ьапк? 

4) - Мб. РагЬее, ріеазе. 

5) - Мау I зреак г.о ВагЬага? 

6) - ѴѴИаІ: із уоиг г.еІергюпе питЬег? 

7) - ѴѴЬеп ѵѵіІІ Ье Ье іп? 

8) - РІеазе ЬеІІ Иег ЬЪаЪ Апп саііесі апсі азк Ьег г.о саІІ те. 



3. РіІІ іп Ше диези'опз (Вставьте нужные реплики). 



1) - СаІІ Ьаск Іюгтюггоѵѵ тогпіпд. 

2) - Мг. Вгоѵѵпіпд ѵѵіІІ Ье Ьеге іп ап Ьоиг. 

3) - Опе тіпиг.е! 

4) - ѴѴгіг.е іі сіоѵѵп: 924-18-56. 

5) - Уои'ге ѵѵеісоте. 

6) - 5Ье із поі: Ьеге. 5Ье 5Г.ерресІ оиг.. 

7) - Нег ѣеІерЬопе питЬег із 304-58-37. 

8) - Сап уои ріеазе гереаі: г.На1: питЬег? 

9) - ТеІІ Ьіпп ріеазе іЬаі Ь\з тог.гіег саііесі. 

10) - I саііесі, Ьиі: Ьег Ііпе із Ьизу. 



4. Маке ир сііаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп 7 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 7). 

Ьеззоп 8 СеШпд АгоипсІ г.пе С\Ь/ (Ориентация в городе) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

зггееі: 

улица 

аѵепие 

проспект 

зриаге 

площадь 

сепг.ег 

центр 

ѣо Ье Іосаг.есІ 
находиться (где?) 
ѴѴпеге із... ІосаѣесІ? 
Где находится...? 

ТеІІ те, ріеазе, ѵѵпеге... із Іосаг.есІ? 

Скажите, пожалуйста, где находится...? 

Сап уои, ріеазе, г.еІІ те ѵѵпеге... із ІосаѣесІ? 

Вы не скажете, где находится...? 

... із Іосаііесі оп Ьезпауа зггеег., оп Киііигоѵзку ргозресі: 

... находится на Лесной улице, на Кутузовском проспекте 

1:пеге 

там 

Неге 

тут 

пеаг, пеаг Ьу, пехі: 1ю 

рядом 

сіозе Ьо 



близко 

Гаг / поі: гаг 

далеко / недалеко 

оп г.пе Іегі / оп г.Не гідгіг. 

слева / справа 

Іо г.Не Іегі / Іо Ьпе гідгіг. 

налево / направо 

5г.гаідЫ: 

прямо 

аЬеасІ 

вперёд 

оррозіг.е 

напротив 

Ьиз 

автобус 

Іхат 

трамвай 

ггоІІеуЬиз 

троллейбус 

тегго, зиЬѵѵау 

метро 

г.ахі 

такси 

саг 

машина 
Ьиз зг.ор, 

остановка автобуса, 
Іхат зг.ор, ггоІІеуЬиз зг.ор 
трамвая, троллейбуса 
тегго 5Г.аг.іоп 
станция метро 
г.ахі 5Г.аг.іоп 
стоянка такси 



й> до 

идти, ехать 

ѵѵаік 
идти 

до Ьу Ьиз 
ехать на автобусе 
Ьу ггат 
на трамвае 
Ьу ггоІІеуЬиз 
на троллейбусе 
Ьу тегго 
на метро 
Ьу г.ахі 
на такси 
Ьу саг 
на машине 
ѴѴгіеге аге уои доіпд? 
Куда вы идёте? 
Куда вы едете? 
а ггапзгег 
пересадка 

таке а ггапзгег 
делать / сделать пересадку 
сгоззіпд 
переход 
епітапсе 
вход 
ехіі: 
выход 

1:о ехіг., Ьо деі: оиі: 
выходить / выйти 
Аге уои деШпд оиг.? 
(аі йпе пехі: зіюр)? 



Вы сейчас выходите? 

Ѵез, Гт дейіпд оиЬ. 

Да, выхожу. 

N0, Гт поі: деШпд оиі:. 

Нет, не выхожу. 

Ноѵѵ сап I деі: Ьо...? 

Как дойти до...? 

Как доехать до...? 

ТеІІ те, ріеазе, поѵѵ г.о деі: іо...? 

Скажите, пожалуйста, как дойти до...? / Как доехать до...? 

Сап уои, ріеазе, г.еІІ те поѵѵ г.о деѣ г.о...? 

Вы не скажете, как дойти до...? / Как доехать до...? 

Зоггу, I сіо поі: кпоѵѵ. 

Извините, я не знаю. 

уои пеесі Іо до... 

нужно идти..., нужно ехать... 

уои сап до... 

можно идти..., можно ехать... 

ЬеКег 

лучше 

г.пеп 

потом 

Ноѵѵ тапу зіюрз (5г.айоп5) 

Сколько остановок (станций) нужно 

аге пеесіесі г.о деі: г.о...? 

ехать до...? 

гхаіп 5г.аи'оп 

вокзал 

аі грогЬ 

аэропорт 

пог.еІ 

гостиница 
сІогтИогу 



общежитие 

гезЬаигап*: 

ресторан 

5г.оге 

магазин 

гюизе 

дом 

араг^гпепі: 

квартира 

етЬаззу 

посольство 

1:пеаг.ег 

театр 

тоѵіе Шеаг.ег 

кинотеатр 

рагк 

парк 

ехМіЬіѣ, ехНіЬШоп 
выставка 
пгшзеит 
музей 

Грамматический комментарий 

1. Глагол іо до имеет значение «идти, ходить» и «ехать, ездить», 
т. е. он может обозначать движение как пешком, так и на транспорте, 
тогда как глагол іо ѵѵаік («идти, ходить») обозначает только движение 
пешком. 

Например: 

Со! 

Иди! Езжай! 
Ооп'і шп, ѵѵаік! 
Не беги, а иди! 



ѴѴНеге аге уои доіпд? 

Куда вы идёте? Куда вы едете? 

2. Значение русских наречий вот и вон обычно передаётся по- 
английски сочетанием слов Ьеге («здесь») и іііеге («там») с глаголом іо 
Ье\ наречию вот соответствует сочетание Неге із... (Неге аге...), а 
наречию вон соответствует сочетание ТЬеге /5... (ТЬеге аге...). 

Например: 

Неге І5 уоиг Ьоок. 

Вотваша книга. 

ТИеге І5 ЗоЬп. 

ВонДжон. 

Неге аге уоиг діаззез. 
Вотвашиочки. 
ТИеге аге Ніз ЬгоІНегз. 
Вон его братья. 

Впрочем, иногда наречие вот переводится на английский язык 
сочетанием не с Ьеге, а с іЬеге, как, например, в этом мини-диалоге из 
данного урока: 

- АпсІ ѵѵНеге із Ше ІтоІІеуЬиз зйэр? І5 іі: гаг? 

- А где остановка троллейбуса? Далеко? 

- N0, іг/5 поі: гаг. ТИеге іі із. 

- Нет, недалеко. Вот она. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геасі аіоисі ІИе гііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- ТеІІ те, ріеазе, ѵѵпеге із г.Не Кгетііп Іосаг.есІ? 

- Скажите, пожалуйста, где находится Кремль? 

- ТИе Кгетііп із ІосаЬесІ іп Ше сепѣег ог Мозсоѵѵ. 



- Кремль находится в центре Москвы. 

- ТТіапк уои. 

- Спасибо. 

2 

- Ехсизе те, сап уои, ріеазе, г.еІІ те ѵѵпеге Ше по!:еІ "Магпой" із 
Іосаг.есІ? 

- Извините, вы не скажете, где находится гостиница «Мариотт»? 

- Тпе Ног.еІ "МагпоК" із Іосаг.есІ оп Тѵегзкауа зггеег.. 

- Гостиница «Мариотт» находится на Тверской улице. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

3 

- Ехсизе те, сіо уои кпоѵѵ ѵѵпеге Ігіе 5ѣоге "ВіЫіо-СІоЬиз" із Іосаг.есІ? 

- Извините, вы не знаете, где находится магазин «Библио-Глобус»? 

- "ВіЫіо-СІоЬиз" із Іосаг.есІ оп МіазпИзкауа зітеег.. 

- «Библио-Глобус» находится на Мясницкой улице. 

- АпсІ поѵѵ сіо уои деі: Ьо Міа5піг.5кауа зггееі:? 

- А как доехать до Мясницкой улицы? 

- Уои пеесі г.о до Ьу тегто Іо 5І:аг.іоп "І_иЬіапка". 

- Нужно ехать на метро до станции «Лубянка». 

4 

- ТеІІ те, ріеазе, поѵѵ сіо уои деі: Ьо М5Ы? 

- Скажите, пожалуйста, как доехать до МГУ? 

- Уои пеесі г.о до Ьу тегго г.о г.Ие 5Г.аг.іоп "Упіѵегзііу", апсі Шеп іг/з а 
10-тіпиѣе ѵѵаік. 

- Нужно ехать на метро до станции «Университет», а потом идти 
пешком 10 минут. 

5 

- ТеІІ те, ріеазе, поѵѵ сіо уои деі: г.о ѢИе "Е* Сег.ега" Тгіеаг.ег? 



- Скажите, пожалуйста, как доехать до театра «Е1: Сенега»? 

- Оп Ітіе ггоІІеуЬиз. 

- На троллейбусе. 

- АпсІ ѵѵпеге І5 Ше гхоПеуЬиз 5І:ор? І5 іі: гаг? 

- А где остановка троллейбуса? Далеко? 

- N0, К'5 пог. гаг. ТЬеге іг. із. 

- Нет, недалеко. Вот она. 

6 

- Оо уои кпоѵѵ ѵѵпеге г.Не тегго із? 

- Вы не знаете, где метро? 

- Со згтаідгіі: аИеасІ, Шеп г.о г.Не Іегс.. 

- Идите прямо, потом налево. 

- І5 К гаг? 

- Это далеко? 

- N0, іг/5 сіозе. АЬоиг. 100 те1:ег5. 

- Нет, это близко, метров 100. 

7 

- Оо уои кпоѵѵ поѵѵ г.о дег. г.о Ітіе ВгШзН ЕтЬаззу? 

- Вы не знаете, как доехать до английского посольства? 

- Уои сап дег. Шеге Ьу гоог.. 11/5 пеаг. Со зггаідгіг., апсі г.пеп Іо г.пе 

гідпі. 

- Можно дойти пешком. Это рядом. Идите прямо, потом направо. 
8 

- ТеІІ те, ріеазе, гюѵѵ сіо уои дег. Іо г.Не Ног.еІ "ЫаѣіопаІ"? 

- Скажите, как доехать до гостиницы «Националь»? 

- Уои пеесі Іо до Ьу тегго г.о зг.аг.іоп "Котзотоізкауа" апсі ггіеп таке 
а ггапзгег апсі до г.о 5Г.аг.іоп "Окпоглу гіасГ. ТЬеге, уои ѵѵіІІ ехіг.. ТИе гюг.еІ 
"№г.іопаГ із оррозіг.е ггіе тегго. 



- Нужно ехать на метро до станции «Комсомольская», потом 
сделать пересадку и доехать до станции метро «Охотный ряд». Там вы 
выходите. Гостиница «Националь» напротив метро. 

9 

- Зазпа, сіо уои кпоѵѵ ѵѵпеге ѣпе 5Г.оге "СІоЬаІ ЫЗА" із ІосаЬесІ? 

- Саша, ты не знаешь, где находится магазин «СІоЬаІ ІІ5А»? 

- Уез. 11/5 оп І_епіпдгасІ5ку ргозресг.. 

- Знаю. На Ленинградском проспекте. 

- АпсІ поѵѵ сіо уои деі: Ьо І_епіпдгасІ5ку ргозресі:? 

- А как доехать до Ленинградского проспекта? 

- Уои пеесі г.о до Ьу тегто г.о зЬай'оп "ЗокоІ" апсі г.пеп 5 тіпиѣез 
оп Ічэог.. Ог, уои сап до 4 5Г.ор5 оп 1:пе ІгоІІеуЬиз. 

- Нужно ехать до станции метро «Сокол», а потом нужно идти до 
магазина минут 5. Или можно доехать на троллейбусе 4 остановки. 

10 

- 5ѵег.а, ѵѵпеге сіо уои Ііѵе? 

- Света, где ты живёшь? 

- I Ііѵе оп 1_езпауа зггеег.. 

- Я живу на Лесной улице. 

- АпсІ Ьпе теіхо із пеагЬу? 

- А рядом есть метро? 

- Уез, тегто "Веіогиззкауа" із пеагЬу. 

- Да, рядом метро «Белорусская». 

- Із К: а таіог зггееі:? 

- Это большая улица? 

- Уез, И'з а таіог зггеег.. 

- Да, это большая улица. 

- Сап уои деі: г.о Ьезпауа зггееі: опіу Ьу тегго? 

- А до Лесной улицы можно доехать только на метро? 

- N0, уои сап г.аке 1:пе ггоІІеуЬиз пиппЬег 12. 

- Нет, можно доехать на троллейбусе № 12. 



11 

- Ехсизе те, сіо уои кпоѵѵ Ноѵѵ г.о деѣ Ьэ г.Не Атегісап ЕтЬаззу? 

- Извините, вы не знаете, как доехать до американского 
посольства? 

- Гт зоггу, I сіоп'1: кпоѵѵ. 

- Извините, я не знаю. 

12 

- Кіт, сіо уои кпоѵѵ ѵѵИеге ѣгіе гезѣаигапі: "Заѵоу" із Іосаг.есІ? 

- Ким, ты не знаешь, где находится ресторан «Савой»? 

- Гт зоггу, I сіоп'1: кпоѵѵ. 

- Извини, я не знаю. 

13 

- Аге уои дег±іпд оиі: поѵѵ? 

- Вы сейчас выходите? 

- Уез, Гт дег±іпд оиі:. 

- Да, выхожу. 

14 

- Ехсизе те, аге уои деШпд оиі: поѵѵ? 

- Извините, вы сейчас выходите? 

- N0, Гт поі: деШпд оиг.. 

- Нет, не выхожу. 

15 

- Сап уои ЬеІІ те ѵѵМаІ: тегго 5Г.аг.іоп Шіз із? 

- Скажите, какая это станция метро? 

- И'5 "Кіеѵзкауа". 

- Это «Киевская». 

- АпсІ Ьоѵѵ сіо уои деі: Іо "Ваитапзкауа"? 

- А как доехать до «Бауманской»? 



- Ѵои пеесі г.о до зіаУоп "Кигзкауа" апсі Шеге таке а ггапзгег, апсі 
ѢЬеп до Ьо зг.ай'оп "Ваитапзкауа". 

- Нужно ехать до станции «Курская», там сделать пересадку, а 
потом ехать до станции «Бауманская». 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

16 

- І_епа, поѵѵ Іопд сіоез К: г.аке уои г.о деі: г.о ѵѵогк? 

- Лена, сколько минут ты едешь до работы? 

- II: г.аке5 30 тіпиг.е5. 

- До работы я еду 30 минут. 

- Апсі ѵѵпеге сіо уои ѵѵогк? 

- А где ты работаешь? 

- I ѵѵогк оп Киг.игоѵ5ку ргозресг., апсі Ііѵе оп ѣгіе Сагсіеп К.іпд гоасі. 

- Я работаю на Кутузовском проспекте, а живу на Садовом кольце. 

- Оо уои до Ьу тегго? 

- Ты едешь на метро? 

- Уез, Ьу тегго, апсі г.Неп а зпогг. ѵѵаік. 

- Да, на метро и ещё немного иду пешком. 

17 

- ТеІІ те, ріеазе, поѵѵ сіо уои деі: г.о г.Ье тоѵіе г.Ьеаг.ег "І_епіпдгасГ? 

- Скажите, как дойти до кинотеатра «Ленинград»? 

- Уои пеесі г.о до зггаідгіг., г.Ьеп Іегс., г.Неп гідгіг.. 

- Нужно идти прямо, потом налево, потом направо. 

- Із іі гаг? 

- Это далеко? 

- Уез. Й'5 Ьег.г.ег Іо до Ьу ггоІІеуЬиз 3 зіюрз. 

- Да, далеко. Лучше проехать на троллейбусе 3 остановки. 

18 

- Реппу, паѵе уои Ьееп г.о г.Ье Воізпоі Тгіеаг.ег? 



- Пэнни, ты была в Большом театре? 

- Уез. АпсІ уои? 

- Была. А ты? 

- I паѵеп'г., Ьиі I кпоѵѵ іЬаі іЬе ВоІзЬоі ТЬеаіег із Іосаг.есІ іп сепггаі 
Мозсоѵѵ. 

- Я не была, но я знаю, что Большой театр находится в центре 
Москвы. 

- 11/5 Іосаг.есІ іп ТпеаЬег Здиаге. ТЬе Маіу ТЬеаЬег апсі г.Не Киззіап 
Уоиг.п Асасіеппіс ТНеаг.ег аге аізо ІосаѣесІ ѢИеге. 

- Он находится на Театральной площади. Там находится ещё 
Малый театр и Российский Академический Молодёжный театр. 

- АпсІ поѵѵ сіо уои деі: Тпеаг.ег Здиаге? 

- А как доехать до Театральной площади? 

- Уои пеесі Ьо до г.о зѣаѣіоп "Теаг.гаІпауа". Тпе г.гіеаг.ег із оррозіг.е Ьпе 
тегто. 

- Нужно ехать до станции метро «Театральная». Театр напротив 
метро. 

19 

- Тот, із Спісадо уоиг паг.іѵе сіг:у? 

- Том, Чикаго - ваш родной город? 

- N0, ту паг.іѵе сіг.у І5 Во5Г.оп. Виі: I ат поѵѵ 5Г.исІуіпд апсі Ііѵіпд іп 

М05С0ѴѴ. 

- Нет, мой родной город Бостон. Но сейчас я живу и учусь в 
Москве. 

- Оо уои Ііѵе іп а сІогтіг.огу? 

- Ты живёшь в общежитии? 

- Уез. 
-Да. 

- АпсІ ѵѵпеге із И: Іосаг.есІ? 

- А где оно находится? 

- ТИе сіогтіѣогу із Іосаг.есІ оп І_отопо50Ѵ5ку ргозресі:. 

- Общежитие находится на Ломоносовском проспекте. 



- Оо уои деі: г.о г.пе сіогт Ьу тегго? 

- Ты едешь до общежития на метро? 

- Уез, И'з Ьег±ег г.о до Ьу тегто г.о 5Г.аг.іоп "ипіѵегзИу", Ьиі: уои сап 
аізо до Ьу гхоПеуЬиз. 

- Да, лучше ехать на метро до станции «Университет», но можно и 
на троллейбусе. 

- Ноѵѵ Іопд сіоез И: Ьаке уои г.о деі: г.о г.Не ипіѵегзііу? 

- А сколько минут ты едешь до университета? 

- АЬоиІ: 15-20 тіпиг.е5. 

- Минут 15-20. 

20 

- І_ег/5 деі: асдиаіп^есі. Му пате із Зѣеѵе. I ат Атегісап. 

- Давайте познакомимся. Меня зовут Стив. Я американец. 

- Му пате І5 Оазпа. I ат Киззіап. 

- А меня зовут Даша. Я русская. 

- Оазпа, сіо уои ѵѵогк ог 5Г.исІу? 

- Даша, вы работаете или учитесь? 

- I згисіу аі йпе ипіѵегзИу. 

- Я учусь в университете. 

- ѴѴЬаІ: ипіѵегзіг.у? 

- А в каком университете? 

- Тпе тесіісаі ипіѵегзі^у. АпсІ уои? 

- В медицинском. А вы? 

- I ѵѵогк аі ап Атегісап гігпп. I ат а Іаѵѵуег. АпсІ ѵѵЬеге із уоиг 
ипіѵегзИу Іосаг.есІ? 

- Я работаю в американской фирме. Я юрист. А где находится ваш 
университет? 

- II: І5 оп ВоІзЬауа Рігодоѵзкауа зггеег.. АпсІ ѢЬе сІогтИогу І5 пеагЬу. 
Уои сап ѵѵаік г.о Ше ипіѵегзИу. АпсІ ѵѵЬеге сіо уои Ііѵе? 

- На Большой Пироговской улице. И общежитие рядом. До 
университета можно дойти пешком. А где вы живёте? 

- I Ііѵе оп Озіюдпепка зггеег.. I деі: г.о ѵѵогк Ьу саг. 



- Я живу на улице Остоженка. До работы еду на машине. 



Ехегсізез 

Упражнения 

1) Закончите предложения. 

I Ііѵе оп . 

РесІ Здиаге із ІосаЬесІ . 

Тпе теіхо . 

Тпе Ьиз згюр . 

Тпе Атегісап ЕтЬаззу . 

Уои пеесі Іо до . 

ТеІІ те ріеазе, поѵѵ сіо уои деі: ? 

Оо уои кпоѵѵ ѵѵИеге ? 

Оо уои кпоѵѵ поѵѵ деі: ? 

2) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 8. 

... г.0 г.Не №ѵѵ АгЬа*:?... г.о 5І:аг.іоп "АгЬаЬзкауа"?... із Іосаг.есІ оп 
Тѵегзкауа зітеег.. ТМе гюг.еІ "Созтоз".. оп Ргозресі: Міга... із оррозіг.е Іхіе 
тегго... а таіог зггеег.?... ІгоІІеуЬиз питЬег 12... Иоѵѵ Іо деі: Ьо Ше Атегісап 
ЕтЬаззу?... оп І_епіпдгасІ5кіу ргозресі: апсі... оп г.Ие Сагсіеп Ріпд гоасі. Ьу 
теіхо? - Уез, Ьу теіхо апсі... II: із Ьейег г.о до... Уои пеесі Іо до згхаідгіг., 
Шеп..., г.пеп... - ... гаг? - N0,... 

3) Переведите на английский язык. 

а) Меня зовут Марина. Я секретарь, я работаю в фирме. Я живу на 
Кутузовском проспекте. Рядом метро «Кутузовская». А наша фирма 
находится на Садовом кольце. Рядом метро «Краснопресненская». До 
работы я еду на метро. Сначала до метро «Киевская», там делаю 
пересадку и еду до метро «Краснопресненская». Потом немного иду 
пешком. 

б) Меня зовут Андрей. Я студент, я учусь в МГУ. Сейчас я живу в 
Москве, в общежитии. Общежитие находится на проспекте Вернадского. 



До университета можно доехать на метро - одну станцию - или на 
троллейбусе, несколько остановок. И минут 10-15 идти пешком. А это 
мой друг Эндрю. Он американец. Сейчас он тоже учится в МГУ. Он живёт 
на Ломоносовском проспекте. Днём мы учимся, а вечером ходим в кино, 
в кафе, в рестораны. 

4) Таке а тар ог Мозсоѵѵ апсі азк еасп оіЬег ѵѵпеге г.пеа!:ег5, 
тизеитз, ег.с. аге Іосаг.есІ, апсі поѵѵ Ьо деі Шеге (Возьмите карту Москвы 
(или вашего города) и спросите друг друга, где находятся театры, музеи 
и т. д. и как туда можно дойти или доехать). 

5) Азк уоиг раг^пег ѵѵпеге пе (зИе) Ііѵез, Иоѵѵ Не (зИе) дег.5 г.о 1:гіе 
іпзѣіѣиѣе ог г.о ѵѵогк (Спросите вашего друга / подругу (или коллегу): 

а) где он (она) живёт; 

6) как он (она) добирается до места учёбы или работы). 

(11312. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ітіе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Ноѵѵ Іопд сіоез г.аке уои г.о деі: г.о ѵѵогк? 



2) - Ехсизе те, сіо уои кпоѵѵ ѵѵпеге г.Ье теіхо І5? 



3) - Ноѵѵ сап I деі: Ьо КесІ Здиаге? 

4) - Аге уои деШпд оиі: поѵѵ? 

5) - І5 К гаг? 

6) - Ноѵѵ сіо уои деі: 1:о Ше пог.еІ "Созтоз"? 



7) - Сап уои деі: Мокпоѵауа з^гее* опіу Ьу тегго? 



8) - Ноѵѵ сіо уои деі: г.о г.Не тоѵіе Шеаѣег "Окг.уаЬг"? 



9) - ѴѴпеге уоиг етЬаззу із Іоса1:есІ? 

10) - Оо уои деі: 1:о г.Ье сіогт Ьу тегго? 



2. РіІІ іп Ше диезй'опз (Вставьте вопросительные реплики). 



1) - Со зітаідпі: апеасі, г.Неп Іо г.пе Іеп:. 

2) - N0, іг/з псЛ гаг. 

3) - I Ііѵе оп Спазоѵауа зггееі:. 

4) - Уои пеесі г.о до Ьу Ітат 3 зіюрз. 

5) - N0, Гт поі: деШпд оиг.. 

6) - Уои пеесі г.о до Ьу тегго Іо 5Г.аг.іоп 

"Мауакоѵзкауа". 

7) - АЬоиг. 5-10 тіпиг.е5. 

8) - Гт зоггу, I сІоп'г. кпоѵѵ. 

9) - Тпе поіеі "Маггіог.г" із ІосаЬесІ оп 

Тѵегзкауа згтеег.. 

10) - Ѵез, іг/з Ьег.г.ег Іо до Ьу тегго, Ьиг. уои 



сап аізо до Ьу ггоІІеуЬиз. 

3. Маке ир діаіодиез зітііаг іо іМозе о/ 7 І-еззоп 8 (Составьте диалоги, 
аналогичные диалогам Урока 8). 

І_е550п 9 Іп Ше 5г.оге (В магазине) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

дгосегіез, гоосі 

продукты 

доосіз 

товары (промтовары) 
дгосегу зг.оге 

продовольственный магазин 



ппапигас1:игесІ доосіз 
промтоварный магазин 
ЬгеасІ зЬоге 
булочная 
сапсіу зг.оге 
кондитерская 
соокегу, соокіпд 
кулинария 

СІІМ (5г.аг.е йерагітепі: 5г.оге) 

ГУМ (Государственный универсальный магазин) 

ТзЫМ (СепггаІ Оераг1:теп1: 5г.оге) 

ЦУМ (Центральный универсальный магазин) 

Спіісігеп'5 ѴѴогІсІ 

«Детский мир» 

Ноизе ог Воокз 

«Дом КНИГИ» 

Ьоок зіюге 

книжный магазин 

сіерагііппепі: / зесг.іоп ог а зг.оге 

отдел / секция магазина 

тагкеі: 

рынок 

зирегтагкеі: 
супермаркет 
кіозк 

КИОСК 

Іо Ьиу 

покупать / купить 
зеІІ 

продавать / продать 
Ьиуег 

покупатель 
зеііег 



продавец 

ехрепзіѵе / поѣ ехрепзіѵе 

дорогой / недорогой 

11/5 ехрепзіѵе. / 11/5 поі: ехрепзіѵе. 

Это дорого. / Это недорого. 

іпехрепзіѵе, спеар 

дешёвый 

І1'5 іпехрепзіѵе. 

Это дёшево. 

поѵѵ гтшсп, поѵѵ тапу 

сколько 

Ноѵѵ тисИ сіоез... созі:? 
Сколько СТОИТ...? 

ВгеасІ со5І:5... 

Хлеб стоит... 

РгиИ созЬз... 

Фрукты стоят... 

Ноѵѵ тисЬ сіо I оѵѵе? 

Сколько с меня? 

Уои оѵѵе... гиЫез. 

С вас... рублей. 

Ноѵѵ тисгі сіо уои ѵѵапг.? 

Сколько вам? 

I ѵѵоиісі Ііке 200 дгатз. 

Мне 200 грамм. 

ѴѴЬеге сап I Ьиу...? 

Где можно купить...? 

асіѵізе, соипзеі 
советовать / посоветовать 
Сап уои г.еІІ те, ріеазе, ѵѵпеге сап I Ьиу Ьоокз? 
Посоветуйте, где можно купить книги? 
Сап уои г.еІІ те, ріеазе, ѵѵпаі: сап I Ьиу гог ту тоѣпег? 
Посоветуйте, что можно купить маме? 



Тпапк уои гог г.Не асіѵісе! 
Спасибо за совет! 
Уои'ге ѵѵеісоте! 
Не за что! 
г.0 Ье саііесі 
называться 

ѴѴпаѣ із Ше звэге саііесі? 

Как называется магазин? 

ѵѵпу 

почему 

Ьесаизе 

потому что 

ѴѴпаІ: ѵѵоиісі уои Ііке? 

Что вы хотите? 

I ѵѵоиісі Ііке Ьо Ьиу... 

Я хочу (хотел бы) купить... 

I ѵѵоиісі Ііке г.о Іоок аг.... 

Я хочу (хотел бы) посмотреть... 

Ьо діѵе 

дать / давать 
Іо зИоѵѵ 

показать / показывать 
г.0 Иаѵе а Іоок 
смотреть / посмотреть 
Сіѵе те, ріеазе... 
Дайте, пожалуйста... 
Зпоѵѵ те, ріеазе... 
Покажите, пожалуйста... 
Наѵе а Іоок... 

Посмотрите, пожалуйста... 
1:о г.аке 
брать / взять 

Таке 'Л, ріеазе. (Неге уои до.) 



Возьмите, пожалуйста... 

сазпіег 

касса 

рау аі ѣпе сазпіег 
платить в кассу 
гесеірі: 
чек 

спапде 
сдача 
Ьо Ііке 

нравиться / понравиться 
I Ііке... 

мне нравится... 

уои Ііке... 

вам нравится... 

зоиѵепіг 

сувенир 

Кшзіап зоиѵепігз 
русские сувениры 
діЛ 

подарок 
Ітііз 

этот, эта, это 

Ітіезе 

эти 

тот, та, то 

ѣпозе 

те 

вопле, 5оте кіпсі о? 

какой-нибудь 

Шіпд 

вещь 



сІоШез 
одежда 
згюез 
обувь 

ЬаЫеѵѵаге, сіізгіез 
посуда 

5І2Ѳ 

размер 

соіог 

цвет 

ѴѴпаІ: зііе (соіог) сіо уои ѵѵапг.? 

Какой размер (цвет) вы хотите? 

изиаііу 

обычно 

опіеп 

часто 

аіѵѵауз 

всегда 

зотейтез 

иногда 

гагеіу 

редко 

Ьог.г.Іе 

бутылка 

раек, раскаде 

пачка 

Ьад 

пакет 

сопг.аіпег ог тіік, іиісе... 
пакет молока, сока... 
Іаг 

банка 
ріесе, Шіпд 



штука 
5Г.ет 

штука (о цветах) 

еізе 

ещё 



КеГсгспсс 



Ліи справок 





/ ( 1/ і / ! 


Продукты 


Ьгсасі 


хлеб 


теаі 


мясо 


ѵодка 


водка 


\ѵЫіе ЬгсасІ 


белый хлеб 




рыба 


\ѵіпе 


вино 


сііісксп 


курица 


Ьеег 


пиво 


іеа 


чай 


Ыаск Ьгеаа* 


черный хлеб 


$аи$а§е 


колбаса 


дйсс 


СОК 


Іюі ёо^я 


сосиски 


тіік 


МОЛОКО 


соЛ'сс 


кофе 


5іі§аг 


сахар 


Ьипсг 


сливочное 


\ѵаіег 


вода 




масло 


ііоиг 


мука 


яак 


соль 


оіі 


растительное 


сосоа 


какао 




масло 


ріс 


пирог 


Но псу 


мёд 


сИосоІаіе 


шоколад 


реррсг 


перец 


ѵе§еіаЫе$ 


овощи 


соокіея 


печенье 


яаисс 


соус 


ігиіі 


фрукты 


сакс 


торт 


саѵіаг 


икра 


ІШ15 


орехи 


сапду 


конфеты 


СІІССЯС 


сыр 


еда 


яйца 



СІоіНея. аПоез Одежда, обувь 



511 ІІ 


КОСТЮМ 


оѵегсоаі 


пальто 


соаі, ]аскеі 


пиджак 


гаіпсоаі 


плащ 


рапі5 


брюки 


]аскеі 


куртка 


ііс 


галет ук 


йлг соаі 


шуба 


8І1ІП 


рубашка 


ясаіі 


шарф 


гігс$$ 


платье 


сэр 


шапка, кепка 


якіп 


юбка 


Ііаі 


шляпа 


Ыоияс 


блузка 


гоЬе 


халат 


Т-5ПІГІ 


майка 


5^'саіег 


свитер 


<ЮСк$ 


носки 


Ьооія 


ботинки. сапоги 


5ІОСкІП§5. ІЮ5С 


чулки 


Іеаіі5 


джинсы 




колготки 


яііое* 


туфли 



КіісИеп Кухня 



таЫсѵѵагс. (ІіяЬся посуда 


§1а$$ 


стакан 


ярооп 


ложка 


сир 


чашка 


іогк 


вилка 


іеароі 


заварочный 


Ісакспіе 


чайник для 




чайник 




кипячения 


кпііс 


нож 




воды 


паркіп 


салфетка 


геігі§егаіог 


холодильник 


ріаіе 


тарелка 


соітее вгішіег 


кофемолка 


яаисерап 


кастрюля 


ГООСІ РГОСС550Г 


кухонный 


бгуіод рап 


сковорода 




комбайн 






ОіИег доо4з 


Другие 


товары 


рспсіі 


карандаш 


реп 


ручка 


поіеЪоок 


блокнот, тетрадь 


Р05ІСЛГСІ 


открытка 


ісхіЪоок 


учебник 


яіатр 


марка 


сіісііопагу 


словарь 


доѵврарег 


газета 


та§агіпс 


журнал 


ршве 


сумка 


спѵсіорс 


конверт 


саяяепе 


кассета 


ІСІСѴІ5ІОП 


телевизор 


гесога 1 


пластинка 


іаре-гесогсіег 


магнитофон 


ігоп 


утюг 


ѴСК 


видеомагнитофон 


хѵаісЬ 


наручные 


сіоск 


настольные. 




часы 




стенные часы 


рЬопе, 


телефон 


сі§агс!іС5і 


сигареты 


іеіерпопе 




реііите 


духи 


еуе§1а5§е5 


очки 


аіагт сіоск 


будильник 


ііоѵѵег 


цветок 



Обратите внимание! 

Следующие существительные, обозначающие продукты, в 
английском языке всегда имеют форму единственного числа, тогда как в 
русском им соответствует форма множественного числа: 

ггиіг. - фрукты, 

гоосі - продукты, 

саппесі гоосі - консервы. 

Слово сапду {конфеты) имеет форму единственного числа, когда 
говорится о конфетах вообще, но оно может иметь форму 
множественного числа, когда говорится об определённом количестве 
конфет. 

Например: 

5Ье Іікез сапсіу. 



Она любит конфеты. 
Не аіе 5 сапгііез. 
Он съел 5 конфет. 

Слово спосоіаіе (шоколад) имеет форму единственного числа, 
когда говорится о шоколаде как виде продукта, но оно может иметь 
форму множественного числа, когда говорится о конкретном количестве 
шоколадных конфет; в этом случае слово спосоіаіе обычно переводится 
на русский язык как шоколадная конфета. 

Например: 

^пе Іікез сііосоіаіе. 
Джейн любит шоколад, 
^ск аіе 7 сНосоІаіез. 
Джек съел 7 шоколадных 
конфет. 

Английским словам ѵѵаісп, сіоск (часы) и регіите (духи), имеющим 
форму единственного числа, в русском языке соответствуют 
существительные во множественном числе. 

Английскому слову еуедіаззез (очки), имеющему форму 
множественного числа, в русском языке также соответствует форма 
множественного числа. 

Тпе тоге {гециепііу изед афесііѵез 

Наиболее употребительные прилагательные 

теп'5 

мужской 

ѵѵотеп'5 

женский 

спіісігеп'5 

детский 

^азЬіопаЫе, зіуіізгі, рориіаг 

модный 

ѵѵагт 

тёплый 



ІідЫ:, еазу 

лёгкий 

сіеіісіоиз 

вкусный 

Ітезгі 

свежий 

паг.игаІ 

натуральный 

изегиі, пеіргиі, пеаІШу 

полезный 

доосі 

хороший 

Ьао" 

плохой 

ехрепзіѵе 

дорогой 

іпехрепзіѵе, спеар 
дешёвый 

огідіпаі, сІігРегепг., ипідие 

оригинальный 

іпіегезйпд 

интересный 

Гоік 

народный 
ѵѵооі 

шерстяной 
Соіогз 
Цвета 
гесі 

красный 
ѵѵпіЬе 
белый 
Ыаск 



чёрный 
дгееп 
зелёный 
Ыие (сіагк) 

СИНИЙ 

Ыие (ПдЬг.) 

голубой 

уеііоѵѵ 

жёлтый 

огапде 

оранжевый 

ріпк 

розовый 
дгау 
серый 
Ьгоѵѵп 

коричневый 

Киззіап зоиѵепігз 

Русскиесувениры 

пези'пд сіоіі 

матрёшка 

затоѵаг 

самовар 

РаІекЬ Іасдиег Ьох 
палехская шкатулка 
2по5Г.оѵ ггау 
жостовский поднос 
ОгепЬигд зсагг 
оренбургский платок 
РаѵІоѵорозасІ зсагг 
павловопосадский платок 
СгИеІ (агйсіез ог СігіеІ) 
гжель (изделия из Гжели) 



КпокМота (агйсіез ог КЬокМота) 
хохлома (изделия из Хохломы) 

Английские количественные числительные от 1000 до 1 ООО ООО 

1000 гтюизапсі 

20,000 г.ѵѵепг.у йіоизапсі 

1200 опе ШоизапсІ Ь/ѵо ИипсІгесІ 

100,000 опе пипсігесі г.пои5апсІ 

1250 опе ШоизапсІ Ьл/о ИипсІгесІ ЯЛу 

200,000 Ьл/о пипсігесі йіоизапсі 

2000 Ьлю ШоизапсІ 

250,000 Ьл/о ИипсІгесІ п'1т.у ѢМоизапсІ 

3000 Шгее ШоизапсІ 

500,000 гіѵе ЬипсІгесІ г.пои5апсІ 

5000 гіѵе ШоизапсІ 

900,000 піпе гіипсігесі ѢИоизапсІ 

10,000 г.еп ѢЬоизапсІ 

1,000,000 тііііоп 

Обратите внимание! 

На письме в английском языке в числительных, имеющих пять и 
более знаков, каждые три знака отделяются запятой, например: 10,000 
шЫез, 1,000,000 сіоііагз и т. д. В числительных, имеющих четыре знака, 
запятая может ставиться, а может не ставиться, например: 2,000 гиЫез 
или 2000 гиЫез. 

Грамматический комментарий 

1. Английское слово опе часто замещает существительное, и в этом 
случае оно не переводится на русский язык. Вот примеры такого 
употребления слова опе, содержащиеся в Уроке 9: 

- I ѵѵоиісі Ііке г.о Ьиу зоте розіхагсіз. Сап уои зпоѵѵ те Іпаі опе? 

- Я хочу купить открытки. Покажите, пожалуйста, вот эту. 

- Сег^аіпіу. 

- Пожалуйста, посмотрите. 

- ГІІ 1:аке К: апсі аізо Іпаі опе, ріеазе. 



- Я её возьму и ещё вот эту, пожалуйста. 

В приведённых предложениях слово опе замещает 
существительное розісагб (открытка): іпаі опе означает Л Чпа1: розЬсагсГ, 
т. е. «вот эту открытку». Дело в том, что в английском языке, в отличие 
от русского, указательное местоимение не может употребляться без 
существительного, и поэтому в случаях, когда говорящий пытается 
избежать повторения существительного, он вынужден заменять его на 
слово опе, тогда как в русском языке существительное просто 
опускается: английскому іпаі опе соответствует русское вот эту (без 
существительного и без замещающего слова). 

Обратите внимание: слово іпаі, согласно словарям, означает «тот, 
та, то», и в соответствии с этим словосочетание іпаі опе, как может 
показаться, следовало бы перевести как вот ту (а не вот эту). Почему же 
всё-таки іпаі опе переведено как вот эту? 

Дело в том, что живая речь часто может вступать в противоречие с 
данными словарей, которые фиксируют только наиболее типичные 
употребления и не могут охватить всего разнообразия явлений, 
встречающихся в живой речи. 

Вот два примера из Урока 9, которые оказываются ещё более 
оригинальными, чем примеры, приведённые выше: 

1) - Зпоѵѵ те йпе Ьгоѵѵп 5шг.сазе. 

- Покажите мне коричневый чемодан. 

- Тпіз опе? 

- Этот? 

- Уев, Іпаі опе. 

- Да, этот. 

2) - Сап уои зпоѵѵ те і\паі соаг., ріеазе. 

- Покажите, пожалуйста, эту куртку. 

- Тпіз опе? 

- Эту? 

- Уез, Іпаі опе. 

- Да, эту. 



В этих двух мини-диалогах на вопрос Тпіз опе? следует ответ Ѵез, 
іпаі опе. По-русски так сказать нельзя (на вопрос Эту? нельзя ответить 
Да, ту); по-английски же, как видим, так сказать можно. 

И, наконец, пример из Урока 9, в котором замещающее слово опе 
употреблено без указательных местоимений іпіз или іЪаі: 

- Зпоѵѵ те Ше Ьгоѵѵп зиіг-сазе. 

- Покажите мне коричневый чемодан. 

- ТИіз опе? 

- Этот? 

- Уез, ѣпаі: опе. ТеІІ те, поѵѵ тисп сіоез К: созг.? 

- Да, этот. Скажите, сколько он стоит? 

- $50. 

- 50 долларов. 

- 11/5 ѵегу ехрепзіѵе. I ѵѵоиісі Ііке опе іох аЬои( $35. 

- Это очень дорого. Я хотел бы купить долларов за 35. 

Как видим, здесь, как и в предыдущих случаях, слово опе на 
русский язык никак не переводится. 

2. Русскому вопросительному местоимению какой? соответствуют 
два английских местоимения - ѵѵпаі? и ѵѵпісп? 
Например: 

ѴѴпаІ із уоиг г.еІерпопе питЬег? 
Какой у вас номер телефона? 
ѴѴпісп пеѵѵзрарегз сіо уои геасі? 
Какие газеты вы читаете? 

При этом значения английских местоимений ѵѵііаі? и ѵѵііісіі? не 
вполне тождественны: шЫсЬ? выражает значение, передаваемое в 
русском языке вопросительным местоимением который? (например: 
Которыйиз трёх?), употребляемым в ситуациях, когда речь идёт не о 
лицах и предметах вообще, а о лицах и предметах, которые необходимо 
выбрать из некоего заранее данного и ограниченного числа лиц и 
предметов. 

Например: 



ѴѴНісН опе ог г.пезе игпЬгеІІаз із уоигз? 

Который из этих зонтиков 

ваш? 

(Обратите внимание, что здесь, как и в примерах из предыдущего 
комментария, также употребляется замещающее местоимение опе: если 
по-русски можно сказать просто: который?, то по-английски нельзя 
сказать просто: ѵѵпісп?, надо сказать: ѵѵЫсіі опе?) 

Важно отметить, что, хотя по значению местоимение ѵѵпісп? близко 
русскому местоимению который?, тем не менее на русский язык ѵѵііісіі? 
очень часто переводится не словом который?, а словом какой?, как, 
например, в следующих двух мини-диалогах из Урока 9: 

1) - $20, ріеазе. 

- 20 долларов, пожалуйста. 

- Іп ѵѵНісН сІерагЬтепг.? 

- В какой отдел? 

- "ТехѣЬоокз". 

- «Учебники». 

2) - $ 40, ріеазе. 

- 40 долларов, пожалуйста. 

- Іп ѵѵИісИ сіерагіітепг.? 

- В какую секцию? 

- "НаЬегсІазИегу". 

- «Галантерея». 

3. Сравним два предложения: 
Тпе сир із оп Ітіе г.аЫе. 
Чашка стоит на столе. 
ТИеге І5 а сир оп Ітіе іаЫе. 
На столе стоит чашка. 

В этих предложениях одна и та же ситуация рассматривается с 
разных точек зрения. В первом предложении сообщается о том, где 
стоит чашка, а во втором предложении, в котором употреблена 
конструкция ТЬеге із..., сообщается о том, что стоит на столе. В первом 



предложении чашка является «уже известным предметом», и поэтому 
перед словом чашка стоит определённый артикль (ІНесир), а во втором 
предложении информация о чашке является «новой», и поэтому перед 
словом чашка стоит неопределённый артикль (асир). На эти особенности 
употребления артиклей при использовании конструкции ТЬеге із... / 
ТЬеге аге... очень важно обращать внимание, поскольку значение 
артиклей и значение конструкции Тпеге із... / Тпеге аге... в английском 
языке тесно переплетаются. 

4. Слово зоте может выражать значение «какой-нибудь». Вот 2 
примера из Урока 9: 

1) - ѴѴпаІ: кіпсі ог зоиѵепігз сіо уои ѵѵапЬ? 

- Какие сувениры ты хочешь? 

- I сіоп'1: кпоѵѵ. I ѵѵапі: Іо Іоок аі зоте іЬаі агеп'1: ехрепзіѵе. 

- Я не знаю, я хочу посмотреть какие-нибудь не очень дорогие. 

2) - ... АпсІ ту ггіепсіз Ііке агЬ. Сап I Ьиу ѢИет зоте кіпд оі 
зоиѵепігз іп Мозсоѵѵ? 

- ...А моим друзьям нравится искусство. Им можно купить в Москве 
какие-нибудь сувениры? 

В то же время часто слово зоте употребляется в значении 
неопределённого артикля перед существительными во множественном 
числе (неопределённый артикль а в английском языке не может 
употребляться перед существительными во множественном числе, в 
отличие от определённого артикля ііпе, который употребляется как с 
единственным, так и с множественным числом). 

Например: 

ТИеге із а сир оп *Ие іаЫе. 

На столе стоит чашка. 

ТЬеге аге зоте сирз оп ѢИе г.аЫе. 

На столе стоят чашки. 

Как видим, при переводе существительного в форму 
множественного числа неопределённый артикль а заменяется 



местоимением зоте: асир ® зотесирз. Естественно, что в этом случае 
местоимение 5оте на русский язык не переводится. 

Вот пример из Урока 9, в котором местоимение 5оте также не 
переводится на русский язык: 

I ѵѵоиісі Ііке Ьо Ьиу зоте ро5Г.сагсІ5. 

Я хочу купить открытки. 

5. Английские слова тапу и тисп имеют значение «много»; при 
этом тапу употребляется с исчисляемыми существительными, а тисп- с 
неисчисляем ым и существительными. 

Например: 

Не паз тапу ггіепсіз. 
У него много друзей. 
I паѵе тисп Ііте. 
У меня много времени. 

Словосочетания Ііоѵѵ тапу? и поѵѵ тисп? имеют значение сколько?, 
при этом поѵѵ тапу? употребляется с исчисляемыми существительными, 
а поѵѵ тисп? - с неисчисляемыми существительными. 

Например: 

Ноѵѵ тапу Тгіепгіз сіоез Не паѵе? 
Сколько у него друзей? 
Ноѵѵ тисп *іте сіо уои Маѵе? 
Сколько у вас времени? 

Поскольку слово топеу («деньги») является неисчисляемым 
существительным, оно употребляется со словосочетанием поѵѵ тисп? 
Например: 

Ноѵѵ тисп топеу сіо уои Маѵе? 
Сколько у вас денег? 

Поэтому в вопросе о ценах употребляется словосочетание поѵѵ 
тисп? Вот два примера из Урока 9: 

1) Ноѵѵ тисп сіоез Шз ѣехѣЬоок созі:? 
Сколько стоит этот учебник? 

2) Ноѵѵ тисп сіо I оѵѵе? 



Сколько с меня? 



6. В неопределённо-личных предложениях, когда субъектом 
предложения является не конкретное лицо, а люди вообще, в русском 
языке предложение формально оказывается лишено субъекта, тогда как 
в английском субъект обязательно выражается местоимением. Одним из 
таких местоимений является местоимение іііеу («они»). 

Например: 

Тпеу вау пе'з Іеаѵіпд. 
Говорят, он уезжает. 

Как видим, в русском языке для передачи указанного значения 
используется глагол в форме 3-го лица множественного числа без 
субъекта, тогда как в английском это значение передаётся сочетанием 
глагола с местоимением іііеу. 

В одном из диалогов Урока 9 встречается такое неопределённо- 
личное предложение: 

Раіекп із а ѵіііаде ѵѵпеге Іпеу таке Іасдиег Ьохез. 

Палех - это деревня, в которой делают эти шкатулки. 

7. Сочетание глагола іо Ье в форме настоящего времени с 
пассивным причастием прошедшего времени может выражать разные 
временные значения. С одной стороны, такое сочетание может выражать 
значение прошедшего времени. 

Например: 

ѴѴпаІ: І5 ІНІ5 тагіе ог? 
Из чего это сделано? 

С другой стороны, это сочетание может выражать значение 
настоящего времени, как, например, в следующем минидиалоге из 
Урока 9: 

- РаІекН із а ѵіііаде ѵѵпеге Ітіеу таке Іасдиег Ьохез. 

- Палех - это деревня, в которой делают эти шкатулки. 

- Аге г.пеу тагіе опіу іп Раіекп? 

- Их делают только в Палехе? 



Таким образом, в первом случае сочетание настоящего времени 
глагола іо Ье с пассивным причастием прошедшего времени табе (от 
глагола іо таке - «делать») выражает значение прошедшего времени и 
переводится формой сделано, а во втором случае оно выражает 
значение настоящего времени и переводится формой делают. 
Определить, какое временно€е значение выражает сочетание 
настоящего времени глагола іо Ье с пассивным причастием прошедшего 
времени, можно только исходя из контекста. И это понятно: поскольку 
указанное сочетание состоит из формы настоящего времени и формы 
прошедшего времени, то в принципе оно может выражать как 
настоящее, так и прошедшее: всё дело в том, какое из этих значений 
актуализируется контекстом в каждом конкретном случае. 

Иногда это сочетание переводится на русский язык глаголом 
настоящего времени с частицей - ся. 

Например: 

I ат іпіегезіесі іп зрогЬз. 
Я интересуюсь спортом. 

А вот пример из Урока 9, в котором оно также переводится 
глаголом настоящего времени с частицей - ся: 

- Раіхіск, Шеге із а ѵегу доосі зг.оге. Іт/5 саііесі СІІМ. 

- Патрик, есть очень хороший магазин. ОнназываетсяГУМ. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геасі аіоисі (Не сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- ТеІІ те, ріеазе, сіо уои паѵе Епдіізп Іапдиаде ЬехЬЬоокз? 

- Скажите, пожалуйста, у вас есть учебники английского языка? 

- Уез, ѵѵе сіо. 

- Да, есть. 

- Мау I Іоок аі ѢИет? 



- Можно посмотреть? 

- Сегг.аіпІу. 

- Пожалуйста. 

- Ноѵѵ пгшсп сіоез г.пі5 ^ехІЬоок созі:? 

- Сколько стоит этот учебник? 

- $ 20. РІеазе рау аі г.пе сазпіег. 

- 20 долларов. Платите в кассу, пожалуйста. 

2 

- ѴѴпаІ: ѵѵоиісі уои Ііке? 

- Что вы хотите? 

- I ѵѵоиісі Ііке Ьо Ьиу вопле ро5г.сагсІ5. Сап уои зпоѵѵ те іЬаі опе? 

- Я хочу купить открытки. Покажите, пожалуйста, вот эту. 

- Сегѣаіпіу. 

- Пожалуйста, посмотрите. 

- ГІІ г.аке К: апсі аізо Ьпаі: опе, ріеазе. 

- Я её возьму и ещё вот эту, пожалуйста. 

- $ 2 аі ѣпе сазпіег. 

- В кассу 2 доллара. 

3 

- Зпоѵѵ те Ше Ьгоѵѵп 5иіг.са5е. 

- Покажите мне коричневый чемодан. 

- Тпіз опе? 

- Этот? 

- Уез, іЬаі опе. ТеІІ те, поѵѵ пгшсп сіоез К: созі:? 

- Да, этот. Скажите, сколько он стоит? 

- $ 50. 

- 50 долларов. 

- 11/5 ѵегу ехрепзіѵе. I ѵѵоиісі Ііке опе ^ог аооиі: $ 35. 

- Это очень дорого. Я хотел бы купить долларов за 35. 

- І_оок аі іЬ\5 опе. И созг.5 $ 40. А ѵегу доосі зиіѣсазе. 

- Посмотрите вот этот. Он стоит 40. Очень хороший чемодан. 



- Г\\ г.аке \і. 

- Я возьму его. 

- Рау аі Ше сазНіег, ріеазе. 

- Пожалуйста, платите в кассу. 

4 

АІ: Ше сазИіег 
У кассы 

а) - $ 20, ріеазе. 

- 20 долларов, пожалуйста. 

- Іп ѵѵпісИ сІерагЬтепІ:? 

- В какой отдел? 

- "ТехШоокз". 

- «Учебники». 

- Неге із уоиг сИеск апсі спапде. 

- Пожалуйста, возьмите чек и сдачу. 

б) - $ 2 іп Ітіе "Ро5Г.сагсІ5" сІерагЬтепг.. 

- 2 доллара в отдел «Открытки». 

- Неге із уоиг спеск апсі спапде. 

- Возьмите чек и сдачу. 

в) - $ 40, ріеазе. 

- 40 долларов, пожалуйста. 

- Іп ѵѵпісЬ сіераг^тепг.? 

- В какую секцию? 

- "НаЬегсІазгіегу". 

- «Галантерея». 

- Неге'з уоиг сНеск. 

- Чек, пожалуйста. 

5 

- І_І2, I ѵѵоиісі Ііке Ьо Ьиу Риззіап зоиѵепігз. ѴѴИаІ: сіо уои Ііке? 

- Лиз, я хочу купить русские сувениры. Что тебе нравится? 

- I Ііке пези'пд сіоііз. АпсІ уои? 



- Мне нравятся матрёшки. А тебе? 

- I Ііке затоѵагз. ТЬеу аге ѵегу огідіпаі. 

- Мне нравятся самовары. Они очень оригинальные. 

- ГІІ Ьиу пе5г.іпд сіоііз гог ту тог.гіег апсі ту ггіепсі. 

- Я куплю матрёшки маме и подруге. 

- АпсІ ГІІ Ьиу а затоѵаг гог ту Ьгог.гіег. 

- А я куплю самовар брату. 

- (То заіезрегзоп) Сіѵе те 2 пезйпд сіоііз апсі а затоѵаг, ріеазе. 

- Дайте, пожалуйста, две матрёшки и самовар. 

- Сегг.аіпІу. 

- Пожалуйста. 

6 

- ТеІІ те, ріеазе, із Ьпе ЬгеасІ ггезгі? 

- Скажите, пожалуйста, хлеб свежий? 

- Уез, №'з ггезп. 

- Да, свежий. 

- ГІІ г.аке а Іоаг ог ѵѵЫг.е ЬгеасІ. АпсІ сіо уои гіаѵе гоііз? 

- Мне, пожалуйста, батон белого. А у вас есть булочки? 

- Уез. 

- Есть. 

- Сіѵе те 2 гоііз, ріеазе. 

- Дайте, пожалуйста, 2. 

- Неге'з уоиг спапде. 

- Пожалуйста. Возьмите сдачу. 

7 

- Сіѵе те а раскаде ог Ьиг.г.ег, гллю сопг.аіпег5 ог тіік, 500 дгатз ог 
заизаде, апсі 200 дгапгіз ог сНеезе. Ноѵѵ тисИ сіо I оѵѵе? 

- Дайте, пожалуйста, пачку масла, два пакета молока, 500 грамм 
колбасы и 200 грамм сыра. Сколько с меня? 

- Уои оѵѵе $ 17. 

- С вас 17 долларов. 



- Неге із $ 20. 

- Пожалуйста, 20. 

- Уоиг сНапде із $ 3. 

- Возьмите сдачу 3 доллара. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

8 

- ТеІІ те, Иоѵѵ тисН сіо Шезе Лоѵѵегз созг.? 

- Скажите, сколько стоят эти цветы? 

- $ 5 рег зѣеіті. 

- 5 долларов одна штука. 

- 7 5г.егп5, ріеазе. 

- Мне 7 штук, пожалуйста. 

- Неге уои аге. 

- Возьмите. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

9 

- ТеІІ те, поѵѵ тисгі сіо Шезе арріез созі:? 

- Скажите, сколько стоят эти яблоки? 

- $ 1 а кііодгат. 

- 1 доллар за килограмм. 

- Сіѵе те 3 кііодгатз. 

- Дайте 3 килограмма. 

- Уои оѵѵе $ 3. 

- С вас 3 доллара. 

- Неге із $ 5. 

- Вот 5. 

- Неге із уоиг спапде. 

- Возьмите сдачу. 

- ТТіапк уои. 



- Спасибо. 



10 

- НеІІо! ѴѴпаІ: ѵѵоиісі уои Ііке? 

- Здравствуйте! Что вы хотите? 

- I ѵѵоиісі Ііке 1:о Ьиу а пісе зѵѵеаг.ег Ічэг ту ггіепсі. ѴѴпаІ: соиісі уои 
гесоттепсі? 

- Я хочу купить подруге хороший свитер. Какой вы посоветуете? 

- ѴѴпаІ: 5І2е сіо уои ѵѵапЬ? 

- Какой размер вы хотите? 

- 46-48. 

- 46-48. 

- ѴѴпаІ: соіог? 

- Какой цвет? 

- І_ідп1: Ыие, дгау... 

- Голубой, серый... 

- I гесоттепсі уои Ьиуіпд Шз опе. Н'з а ѵегу ргег±у апсі газИіопаЫе 
зѵѵеаг.ег. 

- Я советую вам вот этот. Очень красивый и модный свитер. 

- II І5 ѵѵооі? 

- Он шерстяной? 

- Уез. 
-Да. 

- Ноѵѵ пгшсп сіоез іі: созі:? Із К: ехрепзіѵе? 

- Сколько он стоит? Дорого? 

- N0, іпехрепзіѵе. $ 30. 

- Нет, недорого. 30 долларов. 

- Неге'з $ 50. 

- Вот 50 долларов. 

- Таке уоиг сИапде, ріеазе. 

- Возьмите сдачу, пожалуйста. 
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- Сап уои зпоѵѵ те Шаі соаг., ріеазе? 

- Покажите, пожалуйста, эту куртку. 

- Тгііз опе? 

- Эту? 

- Уез, Шаг. опе. 

- Да, эту. 

- Тапуа, сіо уои Ііке Г.НІ5 соаг.? 

- Таня, тебе нравится эта куртка? 

- Уез, №'з ѵегу ѵѵагт, апсі газгііопаЫе. Виг. I сІоп'г. Ііке г.Не соіог. 

- Да, она очень тёплая и модная. Но мне не нравится цвет. 

- і-оок аг. Г.НІ5 соаг.. 

- Посмотри вот ту куртку. 

- 11/5 ргег±у, ЬиЬ іг.'з пог. ту зііе. 

- Красивая. Но это не мой размер. 

12 

- Ні, Ідог! 

- Привет, Игорь! 

- Ні, Спгіз! Ноѵѵ аге уои? 

- Привет, Крис! Как дела? 

- ЕхсеІІепг.. Ідог, ѵѵНаг. Киззіап зоиѵепігз ѵѵоиісі уои гесоттепсі г.Наг. I 
Ьиу? I ѵѵапг. г.о Ьиу г.гіет гог ту рагепг.5 апсі 5ізг.ег. 

- Отлично. Игорь, какие русские сувениры ты посоветуешь мне 
купить? Я хочу купить родителям и сестре. 

- ѴѴНаг. кіпсі ог зоиѵепігз сіо уои ѵѵапг.? 

- Какие сувениры ты хочешь? 

- I сІоп'г. кпоѵѵ. I ѵѵапг. г.о Іоок аг. вопле г.Наг. аге огідіпаі. ѴѴЬаг. ѵѵоиісі 
уои асіѵізе? 

- Я не знаю. Я хочу посмотреть что-нибудь оригинальное. Что ты 
посоветуешь? 

- МауЬе пези'пд сіоііз... Виг. іг.'з г.гіг.е... Виу ап ОгепЬигд зсагг гог уоиг 
гтюг.гіег. ТИеу аге тасіе іп ЗіЬегіа. ТМеу аге ѵѵгііг.е, ѵѵагт апсі ѵегу ІідИг. апсі 
ргег.г.у. 



- Может быть, матрёшки... Но это банально. Купи маме 
оренбургский платок. Их делают в Сибири. Они белые, тёплые и очень 
лёгкие и красивые. 

- АпсІ гог ту гаШег? 

- А папе? 

- ѴѴпаІ: сіоез пе сіо гог а Ііѵіпд? 

- А кто он по профессии? 

- Не із ап агйзі:. 

- Он художник. 

- Виу піт Раіекгі Іасдиег Ьохез. 

- Купи ему палехские шкатулки. 

- ѴѴпаІ: із РаІекИ? 

- А что такое палехская? 

- Раіекп із а ѵіііаде ѵѵЬеге г.Неу таке Іасдиег Ьохез. К'б ап ипідие 
гоік агЬ. ТЬеге аге Іагде апсі зтаІІ Іасдиег Ьохез, апсі г.Неу аге аІІ ѵегу 
ргег±у. Виі: г.Неу аге ехрепзіѵе. 

- Палех - это деревня, в которой делают эти шкатулки. Это 
оригинальное народное искусство. Есть большие и маленькие шкатулки, 
но все очень красивые. Но стоят они дорого. 

- АпсІ гог ту 5І5Г.ег? 

- А сестре? 

- ѴѴНаІ: сіоез уоиг зізѣег сіо гог а Ііѵіпд? 

- А кто твоя сестра по профессии? 

- 5Ме із а зѣисіепі:, зпе зіисііез аі Ѵпе ипіѵегзіг.у. 

- Она студентка, учится в университете. 

- Уои сап Ьиу Мег СггіеІ ог КгюкЫота іѣетз. ТИеу аге ѵегу огідіпаі 
апсі ргег±у. 

- Можно купить изделия из Гжели или Хохломы. Они очень 
оригинальные и красивые. 

- Тпапк уои гог ЬИе асіѵісе. 

- Спасибо за совет. 

- Уои аге ѵѵеісоте. 

- Не за что. 
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- Ыаг.а5па, ІеІІ те, ріеазе, ѵѵЬеге сап I Ьиу зоиѵепігз? 

- Наташа, скажи, пожалуйста, где можно купить сувениры? 

- ѴѴЬаг. кіпсі ог зоиѵепігз сіо уои ѵѵапг.? 

- Какие сувениры ты хочешь? 

- I сІоп'г. кпоѵѵ. I ѵѵапг. г.о Іоок аг. вопле гііаг. агеп'г. ехрепзіѵе. 

- Я не знаю, я хочу посмотреть какие-нибудь не очень дорогие. 

- Уои сап до г.о Іітаііоѵзку Рагк. ТМеге із а Ьід тагкег. г.Неге. Уои сап 
аізо до г.0 ѴѴТз. ТЬеге аге тапу зпорз апсі раѵіііопз ггіеге. 

- Можно поехать в Измайловский парк. Там большой рынок. Можно 
поехать на ВВЦ. Там много магазинов и павильонов. 

- АпсІ поѵѵ сіо уои деі: г.о ѴѴТз? 

- А как доехать до ВВЦ? 

- Уои пеесі г.о до Ьу тегго іо г.Ье зг.аг.іоп "ѴОІМКп", апсі 1:гіеп аЬоиг. 
10-15 тіпиѣез оп гоог.. 

- Нужно ехать на метро до станции «ВДНХ», а потом идти пешком 
минут 10-15. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 
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- Мізпа, сіо уои кпоѵѵ ѵѵпеге I сап Ьиу а згіігг.? Уезѣегсіау I ѵѵаз аі: а 
згюге, Ьиг. I сіісіп'1: Ііке г.пе згіігЬз ггіеге. 

- Миша, ты не знаешь, где можно купить рубашку? Вчера я был в 
магазине, но мне там рубашки не понравились. 

- Раггіск, іЬеге аге ѵегу доосі згюгез. ТЬеу аге саііесі СЫМ апсі ТзЫМ. 
ТЬеге уои сап Ьиу гпеп'з сІоШіпд: зиіг.5, згіігг.5, соаг.5, и'ез, зоскз, зЬоез. 
АпсІ уои сап аізо Ьиу ѵѵотеп'5 сІог.піпд г.пеге: сігеззез, 5кігг.5, Ыоизез, соаг.5 
(згюгг. Іопд), гиг соаг.5, гюзе, згюез. 

- Патрик, есть очень хорошие магазины. Они называются ГУМ и 
ЦУМ. Там можно купить мужские вещи: костюмы, рубашки, пальто, 



галстуки, носки, ботинки. Там можно купить и женские вещи: платья, 
юбки, блузки, куртки, пальто, шубы, чулки, туфли. 

- АпсІ ѵѵпеге аге Г-Незе 5г.огез ІосаЬесІ? 

- А где находятся эти магазины? 

- СІІМ із Іосаг.есІ оп КесІ Зриаге. АпсІ ТзІІМ із пехі: 1:пе Воізпоі 
ТпеаЬег. Оо уои кпоѵѵ ѵѵНеге із Ше ВоІзЬоі Тпеаѣег ІосаЬесІ? 

- ГУМ находится на Красной площади. ЦУМ рядом с Большим 
театром. Ты знаешь, где находится Большой театр? 

- Ог соигзе, I ѵѵаз Ітіеге. 

- Конечно, я был там. 

- ТзЫМ із пеаг. АпсІ уои сап Ьиу іпехрепзіѵе гпеп'з апсі ѵѵотеп'5 
сІоШіпд аі Іхіе тагкег.5. 

- ЦУМ рядом. А недорогие мужские и женские вещи можно купить 
на рынках. 

- МізИа, Ьпапкз ^ог г.Не асіѵісе! 

- Миша, спасибо за совет! 

- Уои'ге ѵѵеісоте! 

- Не за что! 



Ехегсізез 

Упражнения 



1) Ответьте на вопросы, используя слова сіоііаг, сепі, гиЫе. 

Ноѵѵ тисп сіоез уоиг г.ех!:Ьоок созг.? 
Ноѵѵ тисИ сіоез уоиг тоЫІе рпопе созг.? 
Ноѵѵ тисп сіоез а Нопсіа созг.? 
Ноѵѵ тисп сіоез а Коіех созг.? 
Ноѵѵ тисп сіоез а СО созг.? 
Ноѵѵ тисп сіоез а ОУО созі? 
Ноѵѵ тисМ сіо Ігіезе згюез созг.? 
Ноѵѵ тисИ сіо Шезе діаззез созі:? 



2) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 9. 



I ЬоидЫ: а Ьог±Іе... апсі 2 Ьог±Іез... РІеазе Ьиу 2... о? тіік апсі... о? 
Ьиііег. Ноѵѵ тисп сіоез а іаг о!\.. созг.? А... о? дит созг.5 а сіоііаг. А... о? 
сапсіу созг.5 $ 10. А сопЬаіпег... созг.5 60 гиЫез. А раскаде... созг.5 $ 3. - 
Ноѵѵ... сіо г.пезе гозез созг.? - 100 гиЫез рег... - 5..., ріеазе. 

3) Закончите предложения. 

А1: Ьпе Ьоокзг.оге I Ьоидпѣ . 

А1: ѣпе плагкеі: ѵѵе изиаііу Ьиу . 

А1: кіозкз г.пеу Ьиу . 

ѴѴпеге сап I Ьиу ? 

I ѵѵоиісі Ііке г.о Іоок аі . 

РІеазе діѵе те . 

Сап уои зпоѵѵ те ? 

I Ііке . 

ѴѴпаІ: зііе ? 

I гесоттепсі Шаѣ уои Ьиу . 

Ноѵѵ тисп сіоез ? 

4) Читайте предложения, правильно произносите числительные. 

А Ьог±1е о? ѵѵа!:ег созг.5 25 гиЫез. А сопг.аіпег оі 1 ^иісе соз1:5 64 гиЫез. 
А кііодгат о? арріез созг.5 52 гиЫез. Тпіз сііс^іопагу созг.5 500 гиЫез. Тпіз 
г.ехг.Ьоок созг.5 $ 25. Тпаг. зиіг. созг.5 $ 350. Тпаг. ригзе С05Г.5 $ 62. НІ5 зЬоез 
С05Г. 2000 гиЫез. Нег ѵѵаг.сп С05Г.5 5000 гиЫез. Тпі5 Бсагт" созг.5 910 гиЫез. 

5) Составьте мини-диалоги по образцу: 

- Ідог Ьоидпг. 5пігт.5. 

- Ноѵѵ тапу 5пігг.5 сіісі пе Ьиу? 

- 2 5пігг.5. 

Каг.уа па5 сіісиопагіез апсі г.ехг.Ьоок5. 
5г.еѵе Ьоидпг. арріез, реагз апсі огапдез. 
Вогіз Ьоидпг. Лоѵѵегз гог №г.азпа. 
Кагеп па5 сігеззез, 5кігг.5, Ыоизез. 



6) Поставьте вопросы к следующим фразам. 
Образец: 

- Тіт Ьоидпг. реггите гог Магу. 

- ѴѴЬаг. сіісі Тіт Ьиу гог Магу? 

- Рог ѵѵИот сіісі Тіт Ьиу реггите? 

а) І_епа Ьоидпг. а зѵѵеаг.ег апсі а згпгг. гог Ьег гшзЬапсІ. 
№г.азпа ЬоидЬг. гюуз гог Иег зоп. 

Іѵап Ьоидпг. а ѵѵаг.сЬ гог Ьіз ггіепсі. 

б) I Ііке Г.НІ5 5г.оге. 
ОазЬа Іікез Шаг. Ыоизе. 
Оіта Іікез Трапезе сагз. 

в) I гесоттепсі Ѵпаі уои Ьиу Киззіап зоиѵепігз гог уоиг ггіепсіз. 
ОІда г.оІсІ \Лт Ьоѵѵ дег. Ьо ѣгіе сепѣег. 

Уига г.оісі МісЬаеІ ѵѵЬеге Ье соиісі Ьиу г.Не сіісѣіопагу . 

7) Переведите на английский язык. 

а) Вчера я ходила в магазин. Я купила 2 пакета молока, 1 пакет 
кефира, 2 бутылки сока, пачку масла. Дочери я купила шоколад и 
печенье. Она их очень любит. Сыну купила орехи и чипсы. А мужу пиво 
и кальмары. 

б) Мне нравится магазин «Москва». Я всегда покупаю там 
учебники, словари, книги. Сегодня я купил хороший учебник по 
английскому языку. Он стоит 420 рублей. Ещё я купил русско- 
английский словарь. Он стоит 600 рублей. Потом я купил книги и 
красивые открытки. А моему другу Брайану я купил учебник по русскому 
языку и англо-русский словарь. 

в) Даша любит ходить по магазинам. Она любит смотреть и 
покупать красивую одежду. Вчера она купила юбку и блузку. Сегодня 
она купила туфли, куртку и брюки. А завтра она хочет купить пальто и 
сапоги. Интересно, а что она захочет купить послезавтра? 

8) ТеІІ ѵѵЬісЬ згюгез уои Ьаѵе ѵізіг.есІ іп Мозсоѵѵ, апсі ѵѵЬаг. уои Ьаѵе 
ригсЬазесІ (Скажите, в каких московских магазинах (или в магазинах 
вашего города) вы были и что вы там купили). 



9) Уоиг ггіепсі ѵѵапг.5 Ьиу Киззіап Ііѣегаѣиге. Сіѵе піт асіѵісе оп 
ѵѵЬеге Не (зЬе) сап Ьиу Ігіе Ьоокз, Ьоѵѵ *о деі: ѣгіе 5Г.огез (Ваш друг- 
иностранец хочет купить произведения русской литературы. Объясните 
ему по-английски, где их можно купить и как доехать до нужных 
магазинов). 

10) ѴѴЬаІ: Киззіап зоиѵепігз ѵѵоиісі уои гесоттепсі Ьиуіпд гог ггіепсіз? 
ѴѴпу? (Какие русские сувениры вы посоветуете купить вашим друзьям- 
иностранцам? И почему?) 

11) ТеІІ ѵѵпаі: паг.іопаІ зоиѵепігз уои Иаѵе іп уоиг гериЫіс, уоиг аіу, 
ѵѵИеге уои сап Ьиу Шет, апсі Ьоѵѵ тисЬ г.Ьеу созі: (Какие национальные 
сувениры есть в вашей республике, в вашем городе, где их можно 
купить и сколько они стоят?) 

(11312. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ше соггесі: апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - НеІІо! ѴѴпа* ѵѵоиісі уои Ііке? 

2) - Оо уои Ііке Киззіап гоосі? ѴѴпу? 

3) - Ноѵѵ тисЬ сіо ѢЬезе гіоѵѵегз созг.? 

4) - Тпапк уои гог г.Ье асіѵісе! 

5) - ѴѴЬаІ: кіпсі ог зоиѵепігз сіо уои ѵѵапг.? 

6) - ТеІІ те, ріеазе, сіо уои паѵе ап Іѣаііап-Киззіап сіісиопагу? 



7) - Уои пеесі Іо до Ьу тегго 1:о 5Іаг.іоп "Киѣиіоѵзкауа", апсі Ігіеп 
аЬоиІ: 5-7 ттиЬез оп гоог.. 

8) - ѴѴЬаІ: Киззіап зоиѵепігз сіо уои кпоѵѵ ог? 



9) - I ѵѵоиісі Ііке Ьо Ьиу зоте ро5Г.сагсІ5. Сап уои згюѵѵ те і\паі опе? 



10) - ТеІІ те, ріеазе, ѵѵгіеге сап I Ьиу Киззіап зоиѵепігз? 



2. РіІІ іп Ше диезйопз (Вставьте нужные реплики). 



1) - Сіѵе те 2 кііодгатз. 

2) - Ѵои оѵѵе 560 гиЫез. 

3) - N0, I сіоп'1: Ііке ІіМіз зіііі:. 

4) - Тпапк уои гог Ітіе асіѵісе! 

5) - Іг/5 саііесі СІІМ. 

6) - Тпіз соаі: созг.5 $500. 

7) - I ѵѵоиісі Ііке Ьиу вопле зоиѵепігз. 

8) - Весаизе I Ііке Киззіап ісе сгеат. 

9) - Раіекп із а ѵіііаде ѵѵИеге ѣпеу таке 

Іасдиег Ьохез. 

10) - Уои'ге ѵѵеісоте! 



3. Маке ир діаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп 9 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 9). 

І_е550п 10 Тпе ѴѴеаѣпег. ТНе Зеазопз. Раѵогіѣе Зеазоп ог г.пе Уеаг 
(Погода. Времена года. Любимое время года) 

ѴОСАВІІІ_АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

уеаг 
год 

зеазоп от иле уеаг 
время года 

ѴѴЬаІ: зеазоп ог Ьпе уеаг із 'Л? 

Какое сейчас время года? 

ѵѵіпг.ег 

зима 

зргіпд 

весна 

зиттег 

лето 



ГаІІ 

осень 

ѴѴпеп? 

Когда? 

іп ѵѵіпг.ег 

зимой 

іп зргіпд 

весной 

іп зиттег 

летом 

іп Га II 

осенью 

топШ 

месяц 

ѴѴгіаІ: топігі із іг.? 

Какой сейчас месяц? 

^пиагу 

январь 

РеЬгиагу 

февраль 

Магсп 

март 

АргіІ 

апрель 

Мау 

май 

^пе 

июнь 

:іиІу 

ИЮЛЬ 

Аидиз*: 
август 
ЗерЬетЬег 



сентябрь 
Осг.оЬег 
октябрь 
І\ІоѵетЬег 
ноябрь 
ОесетЬег 
декабрь 
ѴѴНеп? 
Когда? 
іп ^пиагу 
в январе 
іп РеЬгиагу 
в феврале 
іп Магсп 
в марте 
іп АргіІ 
в апреле 
іп Мау 
в мае 
іп ]ипе 
в июне 
іп ;іиІу 
в июле 
іп Аидизі: 
в августе 
іп 5ерг.етЬег 
в сентябре 
іп ОсгюЬег 
в октябре 
іп ІЧоѵетЬег 
в ноябре 
іп ОесетЬег 
в декабре 



Ье Ьогп 
родиться 

ѴѴЬеп ѵѵеге уои Ьогп? 

Когда вы родились? 

I ѵѵаз Ьогп іп зргіпд, іп Мау. 

Я родился весной, в мае. 

Ьо аггіѵе 

приехать 

ѴѴпеп сіісі уои соте г.о №ѵѵ Уогк? 
Когда вы приехали 
в Нью-Йорк? 

I сате іп ЗерЬетЬег. 
Я приехал в сентябре. 

СОІСІ 

холодный 
ѵѵагт 
тёплый 
поі: 

жаркий 
сооі 

прохладный 

II І5 СОІСІ. 

Холодно. 
II: із ѵѵагт. 
Тепло. 
И І5 Ног.. 
Жарко. 
И: із сооі. 
Прохладно. 
сІітаг.е 
климат 

ѴѴгіаІ кіпсі ог сІітаг.е сіо уои Ьаѵе іп уоиг соипг.гу? 
Какой климат в вашей стране? 



ѵагіесі 
разный 
зоііігі 
юг 

погШ 

север 

ѵѵезі: 

запад 

еазі: 

восток 

ѴѴпеге? 

Где? 

іп ѣгіе зоііѣгі 
на юге 
іп ѣгіе погШ 
на севере 
іп г.пе ѵѵезі: 
на западе 
іп 1:пе еазі: 
на востоке 

ѴѴпаѣ із Ше ѵѵеаітіег гюсіау? 

Какая сегодня погода? 

II: із соісі гюсіау. 

Сегодня холодно. 

Тпе ѵѵеаѣИег із соісі Іюсіау. 

Сегодня холодная погода. 

I ат соісі. 

Мне холодно. 

сіау, сіауз 

день, дни 

ѴѴпаІ: ѵѵіІІ Ігіе ѵѵеаг.гіег Ье іп Ітіе пехі: геѵѵ сіауз? 
Какая погода будет в ближайшие дни? 
Ітіе сіау агЕег г.огпоггоѵѵ 



послезавтра 

ѣпе сіау Ьеічэге уезЬегсІау 

позавчера 

гаіп 

дождь 

гаіп із гаіііпд, із гаіпіпд 
идёт дождь 

5ПОѴѴ 

снег 

зпоѵѵ із гаіііпд, іі: із зпоѵѵіпд 

идёт снег 

зип 

солнце 

1:пе зип із зпіпіпд 
светит солнце 
ѵѵіпсі 
ветер 

ѵѵіпсі із Ыоѵѵіпд, іі: І5 ѵѵіпсіу 

дует ветер 

згхопд / Іідпі: ѵѵіпсі 

сильный / слабый ветер 

ггозг., іпЬепзеІу соісі ѵѵеаШег 

мороз 

пеаі: 

жара 

итЬгеІІа 

зонт 

Ѣетрега1:иге 

температура 

ріиз 

плюс 

гпіпиз 

минус 



сіедгее 
градус 

Тосіау іг. із +15°. 
Сегодня +15°. 

ѣетрегаѣиге із ггот +3° +7° 

температура от +3° до +7° 

II: ѵѵаз герогт.есІ оп г.Не гасііо Шаг.... 

Передавали по радио, что... 

Іг. ѵѵаз герогг.есІ оп г.Не г.еІеѵізіоп г.паг.... 

Сообщили по телевизору, что... 

ѵѵеаг.гіег-гогеса5г.ег 

синоптик 

ѣо Іоѵе 

любить 

гаѵогіг.е зеазоп ог г.гіе уеаг 

любимое время года 

ѴѴНаг. із уоиг гаѵогіг.е зеазоп ог г.пе уеаг? 

Какое ваше любимое время года? 

Му гаѵогіг.е зеазоп ог г.пе уеаг із... 

Моё любимое время года... 

паг.иге 

природа 

аіг 

воздух 

зку 

небо 

гогезг. 

лес 

Іеаг, Іеаѵез 
лист, листья 
ггее, гтеез 
дерево, деревья 
зигргізіпд 



удивительный 

Ьеаиг.ігиІ 

прекрасный 

доісіеп 

золотой 

ІО 5ѴѴІПГІ 

купаться, плавать 

5ітЬа1:пе 
загорать 

Ьо г.аке а ѵѵаік, зіхоіі 

гулять 

Ьеггу 

ягода 

тизЬгоот 

гриб 

1:о соііесі: Ьеггіез апсі тизНгоотз 
собирать ягоды и грибы 

ЬО ГІ5П 

ловить рыбу 

Шпк 
думать 

до зпоѵѵ-зкііпд 
кататься на лыжах 
ісе-зкайпд 
на коньках 
зіесісііпд 
на санках 

И: із ітроззіЫе, поі: аііоѵѵесі 

нельзя 

(Ше) то5І: 

самый 

поі: уеі: 

ещё не 



еѵеп 
даже 

Обратите внимание! 

В отличие от русского языка, в английском языке названия 
месяцев пишутся с большой буквы. 
Сравните: 

Первый месяц года - январь. 

Тпе гігзі: топг.п ог г.гіе уеаг І5 ^пиагу. 

Я родился в апреле. 

I ѵѵаз Ьогп іп АргіІ. 

Обратите внимание! 

В отличие от России, где принята температурная шкала Цельсия, в 
США принята температурная шкала Фаренгейта. Запомните формулу 
перевода величин температуры из системы Фаренгейта в систему 
Цельсия и наоборот. 

х°Р = 5/9 (х - 32) С 

у°С = 9/5 у + 32 Р 

Точка замерзания по шкале Фаренгейта +32°, точка кипения 
+212°, нормальная температура человеческого тела +98,6°. 
Читайте правильно: 
20° - г.ѵѵепг.у сіедгеез 
45° - 1чэгт.у гіѵе сіедгеез 
- 10° - тіпиз 1:еп сіедгеез 
+ 15° - ріиз гіпіееп сіедгеез 

30 °С - Ьпігіу сіедгеез Сепігідгасіе (тридцать градусов по Цельсию) 
70° Р - 5еѵепг.у сіедгеез Рагеппеіі: (семьдесят градусов по 
Фаренгейту) 

В нашем учебнике для удобства учащихся температура даётся по 
шкале Цельсия. 

Грамматический комментарий 

1. В Уроке 9 говорилось о неопределённо-личных предложениях, в 
которых субъектом предложения является не конкретное лицо, а люди 



вообще; в русском языке в этих предложениях употребляется глагол в 
форме 3-го лица множественного числа без субъекта, а в английском 
языке употребляется глагол с местоимением іііеу (см. комментарий 6). 
В диалогах Урока 10 есть 3 предложения такого типа: 

1) - ТИеу зау іЬаі 'Л аіѵѵауз гаіпз іп І_опсІоп. 

- Говорят, что в Лондоне всегда идёт дождь. 

2) - ѴѴпеге із іЬаі с\іу Іосаг.есі? 

- А где находится этот город? 

- Іп ЗіЬегіа. 

- В Сибири. 

- ТИеу зау іі/з ѵегу соісі ЬМеге. 

- Говорят, там очень холодно? 

3) - ТИеу аізо зау: "ТНеге із по зисп Шіпд аз ЬасІ ѵѵеаг.гіег, опіу ЬасІ 
сіоіпез". 

- А ещё говорят: «Нет плохой погоды, есть плохая одежда». 
Наряду с местоимением іЬеу, в английских неопределённо-личных 

предложениях могут использоваться и другие местоимения. Одним из 
них является местоимение іі. Неопределённо-личное предложение с 
местоимением іі также встречается в одном из диалогов Урока 10: 

- I* ѵѵаз заісі оп Ітіе гасііо іЬаі \і ѵѵіІІ Ье соісі. 

- По радио передавали, что будет холодно. 

Как видим, конструкция с местоимением іі, в отличие от 
конструкции с местоимением ііпеу, является пассивной конструкцией. 

В английских неопределённо-личных предложениях, наряду с 
пассивной конструкцией с местоимением іі, часто используются 
пассивные конструкции и с другими местоимениями. Эти конструкции 
уже рассматривались в Уроке 9 (например: Аге іЬеу тагіе опіу іп 
Раіекгі? - Их делают только в Палехе? - см. комментарий 7). Вот ещё 
несколько примеров подобных конструкций: 

Уои аге ѵѵапіесі оп Ьпе рИопе. 

Вас зовут к телефону. 

Оо аз уои аге Іоіа". 

Делайте, как вам говорят. 



I ѵѵав ІоІсІ Ьпаі: ѵѵіпЬег іп Мозсоѵѵ І5 соИ. 

Мне говорили, что в Москве зимой холодно. 

Такая конструкция встречается и в одном из диалогов Урока 10: 

- Оісіп'1: уои кпоѵѵ іЬаі ѵѵіпг.ег іп Мозсоѵѵ І5 соісі? 

- Ты не знал, что в Москве зимой холодно? 

- Ог соигзе, I кпеѵѵ. I ѵѵав ІоІсІ. 

- Конечно, знал. Мне говорили. 

2. Будущее время в английском языке может выражаться 
сочетанием Ье доіпд іо + іпЛпіііѵе. Однако это сочетание не является 
регулярной формой будущего времени, поскольку выражаемое им 
значение будущего несёт в себе некоторые дополнительные значения. 
Одним из таких значений является значение намерения, в связи с чем 
указанное сочетание часто переводится на русский язык с помощью 
глагола собираться. 

Например: 

ѴѴпа*: аге уои доіпд т.о гіо? 
Что вы собираетесь делать? 

Однако вариант перевода конструкции Ье доіпд Іо + іпЛпіііѵе с 
помощью глагола собираться не является единственно возможным; так, 
в приведённом выше примере глагол собираться можно заменить 
глаголом быть: 

ѴѴпаІ: аге уои доіпд т.о сіо? 

Что вы будете делать? 

Или возьмём другой пример: УѴеаге доіпд іо зіисІуЕпдІізІі. 
Конечно, это предложение можно перевести с помощью глагола 
собираться: Мысобираемся изучатьанглийский язык. Однако его 
можно перевести и с помощью глагола быть, и этот перевод также будет 
правильным: Мыбудем изучатьанглийский язык. 

Решить, какой вариант перевода предпочтительнее, можно только 
на основании контекста. 



В одном из диалогов Урока 10 дважды встречается конструкция 
Ье доіпд іо + іпЛпіііѵе. В обоих случаях она переводится с помощью 
глагола быть: 

- Оигіпд г.пе ѵѵіпг.ег I аш опіу доіпд т.о гісіе Ше пгіеіто, іі: із ѵѵагт 
Шеге. I ат поі доіпд Іо ѵѵаік. 

- Зимой я буду ездить только в метро, там тепло. А пешком 
ходить не буду. 

3. В английском языке широко употребляются вопросительные 
предложения, построенные по модели УѴЬаі + глагол іо Ье + субъект + 
Ііке?, которые обычно переводятся на русский язык вопросительными 
предложениями со словом Какой? 

Например: 

ѴѴпаІ І5 пе Ііке? 

Какой он человек? (Что он за человек?) 
ѴѴпаІ І5 т.пе ѵѵеаіпег Ііке Ъосіау? 
Какая сегодня погода? 

ѴѴпаі ѵѵав т.пе ѵѵеаіпег Ііке оп г.гіеіг ѵасаг.іоп? 
Какая была погода во время их отпуска? 
ѴѴпаІ І5 т.пе Іетрегаіиге Ііке іп ѢИе погг.гі ог Ігіе Ы.5.А.? 
Какая температура на севере США? 

Предложения, построенные по этой модели, встречаются в 
диалогах Урока 10: 

- Махіт, ЬеІІ те, ріеазе, ѵѵпаі із Іпе ѵѵеаіпег изиаііу Ііке іп 1:гіе 
зитгпег іп Мозсоѵѵ? 

- Максим, скажи, пожалуйста, какая погода обычно летом в 
Москве? 

- ...ѴѴпаі ѵѵіІІ Іпе ѵѵіпіег Ье Ііке? 

- ...Что же будет зимой? 

- ...I сіісі поі: кпоѵѵ ѵѵпаі Киззіап ѵѵіпіег ѵѵав Ііке Ьегоге, апсі поѵѵ I 

кпоѵѵ. 

- ...Раньше я не знала, что такое русская зима, а сейчас знаю. 

- Ѵега, ЪеІІ те ѵѵпаі Іпе Киззіап сіітаіе І5 Ііке? 



- Вера, скажи, какой климат в России? 

0ІАІ_0еіІЕ5 
ДИАЛОГИ 

І_і5іеп апсі геасі аіоисі ѢМе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- І_аигеп, ѵѵпаі: із г.Не ѵѵеаітіег г.осІау? 

- Лорин, какая сегодня погода? 

- Тосіау із ѵѵагт. 

- Сегодня тепло. 

- ѴѴпаІ: із Ітіе г.етрегаг.иге? 

- А какая температура сегодня? 

- Тосіау № із +18°. 

- Сегодня +18°. 

2 

- ВіІІ, сіо уои кпоѵѵ ѵѵИаІ: г.Ье ѵѵеаЬгіег ѵѵіІІ Ье йэтоггоѵѵ? 

- Билл, ты не знаешь, какая погода будет завтра? 

- II: ѵѵаз заісі оп ѢИе гасііо г.НаІ: іі: ѵѵіІІ Ье соісі. -20° г.о -22° аі підпг., - 
7° Ьо -9° сіигіпд г.Ье сіау. АпсІ а 5Г.гопд ѵѵіпсі. 

- По радио передавали, что будет холодно. Ночью -20°-22°, днём - 
7°-9°. Сильный ветер. 

- ѴѴіІІ К: зпоѵѵ? 

- А снег будет идти? 

- N0, К: ѵѵіІІ поі: зпоѵѵ. 

- Нет, снега не будет. 

3 

- Махіт, ЬеІІ те, ріеазе, ѵѵпаі: із г.гіе ѵѵеаЬгіег изиаііу Ііке іп г.Ие 
зигптег іп Мозсоѵѵ? 



- Максим, скажи, пожалуйста, какая погода обычно летом в 
Москве? 

- ІІзиаІІу, іі: із ѵѵагт, аЬоиІ: +18° г.о +24°. ТИе зип зпіпез. Іп ^Іу іі: 
зотейтез дег.5 по!:, аЬоиѣ 30°. Іп Аидизі: К: І5 сооіег. 

- Обычно тепло, +18°-+24°. Светит солнце. В июле иногда жарко, 
до +30°. В августе прохладнее. 

- АпсІ іп йіе гаІІ? 

- А осенью? 

- ТТіе гаІІ із аіѵѵауз сооі. II: опіеп гаіпз. Тпе 1:етрега1:иге іп ЗерЬетЬег 
із 8° Іо 15°, іп ОсгюЬег К: із аігеасіу соісі, 0° Ьо -5°. Зотеѣітез іі: зпоѵѵз. 

- Осенью всегда прохладно. Часто идёт дождь. Температура в 
сентябре +8°-+15°, в октябре уже холодно, от 0° до -5°. Иногда идёт 
снег. 

- Із ѵѵіпг.ег іп Мозсоѵѵ аіѵѵауз соісі? 

- А зимой в Москве всегда холодно? 

- ѴѴіпіег із изиаііу соісі. Тпе г.етрегаг.иге гапдез ггот -15° Іо -25°. 
Зпоѵѵ гаііз опіеп, зггопд ѵѵіпсіз Ыоѵѵ. Ргееііпд ѵѵеаШег зотейтез сіоѵѵп г.о - 
30°. 

- Обычно зимой холодно. Температура от -15° до -25°. Часто идёт 
снег, дует сильный ветер. Мороз иногда до -30°. 

4 

- Кеѵіп, ѵѵпаѣ із г.Ье ѵѵеаітіег іп І_опсІоп іп г.гіе зргіпд? 

- Кевин, какая погода в Лондоне весной? 

- Іп Магсп И: І5 сооі, іп АргіІ ѵѵагт, апсі іп Мау поі. 

- В марте прохладно, в апреле тепло, в мае жарко. 

- Тпеу зау іЬаі № аіѵѵауз гаіпз іп І_опсІоп. 

- Говорят, что в Лондоне всегда идёт дождь. 

- N01 аіѵѵауз, Ьиі: опіеп. Виі: І_опсІоп із аіѵѵауз ріеазапі: гог те. II: із ту 
паг.іѵе сіг.у. I Іоѵе еѵеп йпе ЬасІ ѵѵеаігіег г.Неге. 

- Не всегда, но часто. Но мне в Лондоне всегда хорошо. Это мой 
родной город. Там я люблю даже плохую погоду. 



5 

- ЗорНіа, ѵѵЬаІ: із Ше ѵѵеаѣИег іп Зраіп іп Ше зиттег? 

- София, какая погода летом в Испании? 

- Зиттег іп Зраіп І5 ѵегу пог.. ТНе зип зпіпез. Іп ѣпе 5оиг.Ь ѣгіе 
г.егпрегаг.иге геасИез 37°, іп Нле погШ іі: із сооіег. 

- Летом в Испании очень жарко. Светит солнце. На юге 
температура до 37°, на севере прохладнее. 

- Апсі іп Ітіе ѵѵіпг.ег? 

- А зимой? 

- Тпеге із пісе ѵѵеаітіег іп г.гіе ѵѵіпг.ег. II: із а ІіШе сооі. Тпе 
ЬетрегаЬиге із 0° Іо +5°. И: зотейтез гаіпз. 

- Зимой хорошая погода. Немного прохладно. Температура 0°-+5°. 
Иногда идёт дождь. 

- І5 ѣпеге зпоѵѵ іп Зраіп? 

- А в Испании есть снег? 

- Ѵегу гагеіу. 

- Очень редко. 

- Уоиг сІітаг.е із ѵѵагтег г.пап Мо5СОѵѵ'з. 

- Ваш климат теплее, чем московский. 

- Уез, із ѵѵагтег ог соигзе. 

- Да, конечно, теплее. 
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- Тот, сіо уои кпоѵѵ ѵѵпаі: йіе ѵѵеаг.гіег ѵѵіІІ Ье іп Ігіе пехі: ^еѵѵ сіауз? 

- Том, ты не знаешь, какая погода будет в ближайшие дни? 

- I Ьоидпі: а пеѵѵзрарег. ѴѴе'ІІ г.аке а Іоок. І_ег/з зее... Тотоггоѵѵ ѵѵіІІ Ье 
ѵѵагт, +16° г.0 +20° сіигіпд г.пе сіау, по гаіп. ТЬе сіау агЬег г.отоггоѵѵ ѵѵіІІ Ье 
еѵеп ѵѵагтег, Ьиі \і тау гаіп. 

- Я купил газету. Сейчас посмотрим. Так... Завтра будет тепло, 
днём +16°-+20°, дождя не будет. Послезавтра будет ещё теплее. Но, 
может быть, будет дождь. 

- Оо уои кпоѵѵ ѵѵпаі: Ітіе г.етрега1:иге г.осІау із? 

- А ты не знаешь, какая температура сегодня? 



- I йпіпк аЬоиІ: 8°. ѴѴМаІ: сіо уои г.піпк? 

- Я думаю, градусов 8°. А ты как думаешь? 

- I Шіпк Іез5, аЬоиІ: 5° г.о 6°. 

- Я думаю, меньше, градусов 5-6. 
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А гасііо герогі: 
Сообщение по радио 

- Тотоггоѵѵ іп Мозсоѵѵ ѵѵіІІ Ье сооі. 0° Іо -4° аі: підпг., +3° г.о +5° 
сіигіпд ѣпе сіау. Тпе пехі: геѵѵ сіауз ѵѵіІІ Ье ѵѵагтег, ир г.о +6°, +8°, тіісі 
ѵѵіпсіз, по гаіп. 

- Завтра в Москве будет прохладно. Ночью 0°-4°. Днём +3°-+5°. В 
ближайшие дни будет теплее, до +6°-+8°, ветер слабый, дождя не 
будет. 
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- Ні, 5г.еѵе! 

- Привет, Стив! 

- Ні, Ідог! 

- Привет, Игорь! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- N01: ѵегу ѵѵеІІ. 

- Не очень хорошо. 

- ѴѴЬу? 

- Почему? 

- II: І5 50 соісі іп Мозсоѵѵ поѵѵ, апсі I сіо поі: Иаѵе а ѵѵагт зпогі: соаі:, 
паі:, ог діоѵез. 

- Сейчас в Москве очень холодно, а у меня нет тёплой куртки, 
шапки, перчаток. 

- Оісіп'1: уои кпоѵѵ іЬаі ѵѵіпЬег іп Мозсоѵѵ із соісі? 

- Ты не знал, что в Москве зимой холодно? 



- Ог соигзе I кпеѵѵ. I ѵѵаз г.оісі. Виг., іг.'з опіу NоѵеIпЬег, апсі іг.'з 
аігеасіу соісі. ѴѴгіаг. ѵѵіІІ г.пе ѵѵіпѣег Ье Ііке? 

- Конечно, знал. Мне говорили. Но сейчас только ноябрь, а уже 
холодно. Что же будет зимой? 

- ѴѴіпг.ег ѵѵіІІ Ье еѵеп соісіег! Уои сІегіпіг.еІу пеесі Ьо Ьиу ѵѵагт сІог.пез: 
доосі ѵѵагт Ьоог.5, а ѵѵооі зѵѵеаг.ег ог соигзе, а Ьаг., а зсагг, апсі а зпогт. ог 
Іопд соаг.. 

- Зимой будет ещё холоднее! Тебе обязательно нужно купить 
тёплые вещи: хорошие тёплые ботинки, шерстяной свитер, конечно, 
шапку, шарф, куртку или пальто. 

- Оигіпд г.пе ѵѵіпг.ег I ат опіу доіпд г.о гісіе г.пе тегго, іі: із ѵѵагт 
г.пеге. I ат пог. доіпд Ьо ѵѵаік. 

- Зимой я буду ездить только в метро, там тепло. А пешком ходить 
не буду. 

- Уои г.піпк Шаг. поѵѵ! Виу уоигзеіг зоте ѵѵагт сІоШез апсі уои'И Ье 
гіпе. ѴѴіпг.ег із аізо ріеазапг.. Ргезп аіг, ѵѵпіг.е, ргег.г.у зпоѵѵ... Уои ѵѵіІІ Ііке 
ѵѵіпг.ег! 

- Ты сейчас так думаешь! Купишь тёплые вещи, и всё будет 
нормально. Зимой тоже приятная погода. Воздух свежий, белый 
красивый снег... Тебе понравится зима! 
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- НеІІо, Мазпа! 

- Здравствуй, Маша! 

- НеІІо, Сппзи'па! 

- Здравствуй, Кристина! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- ЕхсеІІепг.. АпсІ уои? 

- Отлично. А твои? 

- Ме г.00. 

- Тоже. 

- II: ізп'г. 1:оо соісі гог уои іп Мозсоѵѵ? 



- Тебе не холодно в Москве? 

- N0, К: із іпЬегезйпд гог те. I ѵѵаз Ьогп апсі гаізесі іп г.Не зоиг.гі ог г.Не 
и.5. А., г.Неге'5 по зпоѵѵ. АпсІ іп Мозсоѵѵ г.пеге із ІоЬз ог зпоѵѵ. II: із ѵегу 
ргег.г.у ѵѵЬеп г.пе зип зпіпез іп ѵѵіпг.ег. I сіісі пог. кпоѵѵ ѵѵпаг. Риззіап ѵѵіпг.ег 
ѵѵаз Ііке Ьегоге, апсі поѵѵ I кпоѵѵ. 

- Нет, мне интересно. Я родилась и жила на юге США, там нет 
снега. А в Москве много снега. Очень красиво, когда зимой светит 
солнце. Раньше я не знала, что такое русская зима, а сейчас знаю. 

- ОісІ уои Ьиу ѵѵагт сІоШез? 

- А ты купила тёплые вещи? 

- Ог соигзе. I ЬоидЬг. а гиг соаг., а ѵѵагт На!:, ѵѵагт Ьоог.5. ІМоѵѵ I сап 
ѵѵаік агоипсі а Іог.. 

- Конечно, я купила шубу, тёплую шапку, тёплые сапоги. И сейчас 
я могу много гулять. 
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- 5ѵег.а, г.еІІ те ѵѵНаг. із г.Не Риззіап сІітаг.е Ііке? 

- Света, скажи, какой климат в России? 

- Риззіа із а ѵегу Ьід соипѣгу, апсі г.Не сІітаг.е ѵагіез. Іп г.Не погг.гі, К: 
із изиаііу соісі, еѵеп г.Не зиттегз аге сооі. 11 огіеп зпоѵѵз. Іп г.пе зоиѣп ог 
соигзе, іг. із ѵѵагт, еѵеп Ног.. ТИе ѵѵіпѣегз аге пог. соісі. Іп г.пе Раг Еазг., г.Неге 
І5 а зеа сІітаг.е. 

- Россия очень большая страна, и климат разный. На севере 
обычно холодно, даже летом прохладно, там часто идёт снег. На юге, 
конечно, тепло и даже жарко. Зима не холодная. На Дальнем Востоке 
морской климат. 

- ѴѴгіаг. І5 Ше сІітаг.е іп ЗіЬегіа? 

- А какой климат в Сибири? 

- Іп ЗіЬегіа г.гіеге І5 а сопг.іпепг.аІ сІітаг.е: ѵегу соісі іп г.пе ѵѵіпг.ег апсі 
Мог. іп г.Ье зиттег. 

- В Сибири континентальный климат: очень холодная зима и 
жаркое лето. 
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- АІехеу, ѵѵИеп ѵѵеге уои Ьогп? 

- Алексей, когда ты родился? 

- I ѵѵаз Ьогп іп г.пе зргіпд, іп АргіІ. 

- Я родился весной, в апреле. 

- ѴѴеге уои Ьогп іп Мозсоѵѵ? 

- Ты родился в Москве? 

- N0, I ѵѵаз Ьогп іп Огпзк. 

- Нет, я родился в Омске. 

- ѴѴгіеге із г.Ьаг. сіг.у Іосаг.есІ? 

- А где находится этот город? 

- Іп ЗіЬегіа. 

- В Сибири. 

- ТИеу зау іг/з ѵегу соісі йпеге. 

- Говорят, там очень холодно? 

- ТЬе ѵѵіпг.ег із соісі апсі г.Ье зиттег із Ьог.. І\ІогтаІ ѵѵеаг.гіег. ѴѴгіеге 
ѵѵеге уои Ьогп, ЗаІІу? 

- Зимой холодно, а летом жарко. Нормальная погода. А где ты 
родилась, Салли? 

- I ѵѵаз Ьогп іп Міаті. Оо уои кпоѵѵ Ігііз сіг.у? 

- Я родилась в Майами. Ты знаешь этот город? 

- Ог соигзе. ТЬе ѵѵеаг.гіег І5 ргоЬаЫу аіѵѵауз доосі г.Ьеге? 

- Конечно, знаю. Там, наверное, всегда хорошая погода? 

- Міаті із Іосаг.есІ оп Ігіе зеа апсі ѵѵе Ьаѵе а зеа сІітаг.е. ЫзиаПу Ьог., 
іг. гаіпз ггедиепйу іп ѢЬе зргіпд апсі гаІІ. 

- Майами находится на море, и у нас морской климат. Обычно 
жарко, весной и осенью часто идут дожди. 

- Тпеге із ргоЬаЫу по зпоѵѵ іп Міаті? 

- Но в Майами, конечно, нет снега? 

- Ог соигзе по!:. АпсІ іп ЗіЬегіа г.Ьеге із І0Ѣ5 ог зпоѵѵ? 

- Конечно, нет. А в Сибири много снега? 

- І_о1:5! 

- Очень много! 
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- ТеІІ те, ріеазе, ѵѵНеге апсі ѵѵИеп ѵѵеге уои Ьогп? 

- Скажите, пожалуйста, когда и где вы родились? 

- I ѵѵаз Ьогп іп Ше ѵѵіп!:ег, іп ^пиагу. 

- Я родился зимой, в январе. 

- ѴѴгіеге? 

- А где? 

- Іп Сапасіа, іп Ѵапсоиѵег. 

- В Канаде, в городе Ванкувер. 

- ѴѴИеге сіо уои Ііѵе поѵѵ? 

- Где вы сейчас живёте? 

- ІМоѵѵ I Ііѵе іп Ріиззіа, іп Мозсоѵѵ. 

- Сейчас я живу в России, в Москве. 

- Оо уои ѵѵогк ог 5ѣисІу? 

- Вы работаете или учитесь? 

- I ѵѵогк аі а гігт. 

- Я работаю в фирме. 

- Оо уои Ііке Мозсоѵѵ? 

- Вам нравится Москва? 

- Уез, К: із а ргег±у апсі іпѣегезипд с\іу. 

- Да, очень красивый и интересный город. 

- Оо уои Ііке Мозсоѵѵ ѵѵеаг.пег? 

- А вам нравится московская погода? 

- Зргіпд апсі гаІІ I Ііке ѵегу тисН іп Мозсоѵѵ. Зиттег із а Іійіе Ьоі, 
апсі Шеге'з Ііг±Іе ггезгі аіг. АпсІ ѵѵіпЬег із а Ііг±1е соісі. Іп Ѵапсоиѵег, ѵѵіпѣег із 
изиаііу ѵѵагт, апсі зиттег із сооі. 

- Весной и осенью мне очень нравится в Москве. Летом немного 
жарко, мало свежего воздуха. А зимой немного холодно. В Ванкувере 
обычно тёплая зима и прохладное лето. 
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- ЗазИа, ѵѵИаІ: із уоиг гаѵогіг.е зеазоп ог ѣпе уеаг? 



- Саша, какое твоё любимое время года? 

- Му гаѵогіѣе зеазоп із зиттег. 

- Моё любимое время года - лето. 

- ѴѴгіу сіо уои Іоѵе зигптег? 

- Почему ты любишь лето? 

- Іп ѢИе зитгпег К: із ѵегу ѵѵагт, еѵеп Ьоі:. Уои сап зѵѵіт, зипЬаШе, 
до гізНіпд, г.аке ѵѵаікз, даѣпег Ьеггіез... 

- Летом очень тепло, даже жарко. Можно купаться, загорать, 
плавать, ловить рыбу, гулять, собирать ягоды... 

- АпсІ ѵѵИеге сіо уои изиаііу ѵасаиоп іп г.пе зиттег? 

- А где ты обычно отдыхаешь летом? 

- ІІзиаІІу Ьу г.Не зеа. Виі: уои сап аізо ѵасаиоп іп Мозсоѵѵ. Тпе 
зиттег із пісе Неге г.оо. 

- Обычно на море. Но можно и в Москве. Здесь летом тоже хорошо. 

- Оо уои Ііке г.о гізгі? 

- А ты любишь ловить рыбу? 

- N01: геаііу. I Ііке 1ю ѵѵаік іп г.Не гогезі:. Іп г.Не гогезі: К: із сооі; ѵѵИИе, 
уеііоѵѵ апсі Ыие гіоѵѵегз, гесі Ьеггіез, дгееп Іеаѵез. II: із ѵегу ргег.г.у. 

- Не очень. Я люблю гулять в лесу. В лесу прохладно, белые, 
жёлтые, синие цветы, красные ягоды, зелёные листья. Это очень 
красиво. 

- АпсІ уои сіоп'1: деі: поі: іп ѣпе зитгпег? 

- А тебе не жарко летом? 

- N0, I сіоп'1: деі: пог.. I ѵѵаз Ьогп іп ^Іу апсі I Іоѵе Ьпе зиттег. 

- Нет, мне не жарко. Я родился в июле и люблю лето. 
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- СагоІ, ѵѵИаІ: із уоиг гаѵогИе зеазоп ог ѢИе уеаг? 

- Кэрол, какое твоё любимое время года? 

- Му гаѵогіѣе зеазоп ог г.пе уеаг ог соигзе із зргіпд. 

- Моё любимое время года, конечно, весна. 

- ѴѴпу? 

- Почему? 



- Зргіпд із а ЬеаийгиІ, зигргізіпд зеазоп ог Ітіе уеаг. ТНе 5ку із Ыие, 
г.Не зип із зпіпіпд. Іп Мау, ѣгіе ггеез аге аігеасіу дгееп, Ітіеге аге тапу 
Ьігсіз, Яоѵѵегз. 11/5 поі: поі: уег., 1:гіе ѵѵеаШег із ѵегу ріеазапі:. Зргіпд із аіѵѵауз 
г.Ье Ьедіппіпд ог пеѵѵ Ііге! 

- Весна - прекрасное, удивительное время года. Небо синее, 
светит солнце. В мае уже все деревья зелёные, много птиц, цветов. Ещё 
не жарко, погода очень приятная. Весной всегда начинается новая 
жизнь! 
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- ОазЬа, ѵѵпаі: із уоиг гаѵогіг.е зеазоп ог ѣгіе уеаг? 

- Даша, какое твоё любимое время года? 

- Му гаѵогіг.е зеазоп ог г.пе уеаг із ѵѵіп!:ег. 

- Моё любимое время года - зима. 

- Виі: ѵѵіпѣег із соісі. 

- Но зимой холодно. 

- Іп ѵѵіпг.ег ѣгіе аіг із соШ, Ьиі ггезгі. ѴѴіп1:ег із ѵегу ргег±у, еѵегуШіпд 
із ѵѵИіѣе, зпоѵѵ із гаіііпд. Уои сап зпоѵѵ-зкі, ісе-зка1:е, ог до зіесісііпд. 

- Зимой воздух холодный, но свежий. Зимой очень красиво, всё 
белое, идёт снег. Можно кататься на лыжах, на коньках, на санках. 

- Оо уои кпоѵѵ поѵѵ г.о зпоѵѵ-зкі? 

- А ты можешь кататься на лыжах? 

- Уез, I сап 5поѵѵ-5кі ѵѵеІІ, ісе-5каг.е гаігіу ѵѵеІІ, апсі ог соигзе I Іоѵе г.о 
до зіесісііпд. 

- Да, я хорошо катаюсь на лыжах, немного на коньках и, конечно, 
люблю кататься на санках. 

- ѴѴгіеге сіо уои до? 

- А где ты катаешься? 

- ЫзиаПу Ьо Ітіе рагк ог ѣгіе гогезг.. Киззіап ѵѵіпігег із ЬеаииТиІ! 

- Обычно в парке или в лесу. Русская зима - это прекрасно! 

16 

- Мг. Вагсіеп, ѵѵпаі: із уоиг гаѵогИе зеазоп ог ѢИе уеаг? 



- Мистер Барден, какое ваше любимое время года? 

- Му гаѵогіг.е зеазоп із гаІІ. Іп ѣпе ^аІІ еѵегуШпд оиг.зісІе із ѵегу 
ргег±у, Ше Іеаѵез аге гесі апсі доісі, апсі Шеге аге тапу Ьеггіез, 
тизпгоотз, ѵедег.аЫез апсі тисп ггиіг.. I Іоѵе г.о ѵѵаік іп г.Ье гогезѣ апсі 
даг.Ьег тизЬгоотз. 

- Моё любимое время года - осень. Осенью очень красивая 
природа, листья красные и золотые, много ягод, грибов, фруктов, 
овощей. Я люблю гулять в лесу и собирать грибы. 

- Виі: К: ггедиепЫу гаіпз іп Ше гаІІ. 

- Но осенью часто идёт дождь. 

- I Іоѵе Ітіе гаіп. "№1:иге пеѵег Ьаз ЬасІ ѵѵеаг.гіег". 

- А я люблю дождь. «У природы нет плохой погоды». 

- ТЬеу аізо зау: "ТМеге із по зисгі г.піпд аз ЬасІ ѵѵеаШег, опіу ЬасІ 
сіоіпез". 

- А ещё говорят: «Нет плохой погоды, есть плохая одежда». 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Составьте предложения по образцу. 

Ідог ѵѵаз Ьогп... — > Ідог ѵѵаз Ьогп іп ѵѵіпѣег, іп Опиату. 

№г.азгіа ѵѵаз Ьогп... 

АпШопу ѵѵаз Ьогп... 

МікЬаіІ ѵѵаз Ьогп... 

Реппу ѵѵаз Ьогп... 

Му гаітіег ѵѵаз Ьогп... 

Му тог.гіег ѵѵаз Ьогп... 

2) Закончите предложения. 

Тосіау із 

Тосіау К: із 

ѴѴпаІ: із г.Ье ѵѵеаітіег 

ѴѴЬаІ: ѵѵіІІ Ітіе ѵѵеаѣЬег Ье іп 



И: ѵѵаз герогЬесІ оп Ше гасііо, ѢИаѣ . 

II: ѵѵаз герог^есі оп г.Ье г.еІеѵізіоп, іЬаі . 

Му гаѵогіѣе зеазоп ог іЬе уеаг із . 

Зиттег іп Мозсоѵѵ із . 

Іп ЗіЬегіа г.гіеге \з . 

ѴѴгіеге ѵѵеге уои ? 

Іп ѣгіе зиттег уои сап . 

3) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 10. 

I ѵѵаз Ьогп..., іп ^Іу. Му... зеазоп ог г.пе уеаг із ѵѵіпѣег. Іп ѵѵіпЬег... із 
соісі, Ьиг.... Іп г.пе гаІІ Ше паѣиге... I Іоѵе г.о ѵѵаік... апсі... "№г.иге... ЬасІ 
ѵѵеаг.гіег". "ТТіеге із по зисп г.гііпд аз..., опіу...". Оо уои Ііке І_опсІоп...? Киззіа 
із а... соипгху, апсі... ѵагіез. 

4) Читайте правильно следующие предложения. 

Тосіау К: із +5°. Тотоггоѵѵ ѵѵіІІ Ье ѵѵагт, +10° г.о +12° сіигіпд г.Не сіау. 
Іп г.Не ѵѵіпг.ег іп Мозсоѵѵ іі: із соісі, аЬоиг. -15° г.о -30°. Іп Ігіе зиттег іп 
Мозсоѵѵ іі І5 ѵѵагт, аЬоиг. +20° Іо +30°. I Шпк г.осІау іг. із аЬоиг. 8°. 
Тотоггоѵѵ ѵѵіІІ Ье сооі, аЬоиг. 5° Іо 6°. -16° Ьо -18° аі підНг., - 10° г.о -12° 
сіигіпд г.Не сіау. 

5) Продолжите высказывания. 

I Ііке зиттег Ьесаизе . 

Зазпа Іікез ѵѵіпг.ег Ьесаизе . 

Апуа Іікез гаІІ Ьесаизе . 

Раггіск Іікез зргіпд Ьесаизе . 

Му ггіепсі сІоезпЧ: Ііке зиттег Ьесаизе . 

Му рагепг.5 сіоп'1: Ііке ѵѵіпѣег Ьесаизе . 

Іга сІоезпЧ: Ііке зргіпд Ьесаизе . 

Ваггу сіоезп'!: Ііке гаІІ Ьесаизе . 



6) Переведите на английский язык. 



а) Меня зовут Ричард. Я англичанин. Мой родной город Лондон. Я 
люблю Лондон. Это мой город. Я люблю Лондон и весной, и зимой, и 
осенью, и летом. Говорят, что в Лондоне всегда идёт дождь. А я люблю 
дождь. Мне нравится, что летом в Лондоне не жарко, а зимой не 
холодно. 

б) Меня зовут Михаил. Я родился в Сибири, в Томске. Я родился 
зимой, в январе. Температура была -35°. И я люблю зиму, это моё 
любимое время года. Я люблю снег, мороз. Я люблю кататься на лыжах и 
на коньках. Говорят, что в Сибири всегда холодно. У нас холодная зима. 
Но летом жарко, до 30°. Континентальный климат! 

в) Моё любимое время года - лето. Летом очень тепло, даже жарко. 
Листья зелёные, много цветов. Много овощей и фруктов. Летом обычно 
хорошая погода. И можно много гулять. Можно плавать, купаться, 
загорать. Можно гулять в лесу, собирать грибы и ягоды. Летом очень 
хорошо! Лето - это маленькая жизнь. 

7) Ехріаіп ѵѵпаі: Ше ѵѵеаШег із гюсіау, апсі ѵѵЬаІ: К: ѵѵіІІ Ье іп ѣпе пехі: 
геѵѵ сіауз (Расскажите, какая сегодня погода и какая погода будет в 
ближайшие дни). 

8) Азк ѵѵпеп реоріе іп Ше дгоир ѵѵеге Ьогп (Спросите, когда 
родились ваши друзья и знакомые). 

9) ТеІІ аЬоиІ: г.Не сІітаг.е іп уоиг гериЫіс апсі уоиг аіу. ѴѴИаІ: І5 Ігіе 
ѵѵеаг.гіег Ііке іп зргіпд, зиттег, гаІІ апсі ѵѵіпг.ег? (Скажите, какой климат в 
вашей республике, в вашем городе. Какая обычно у вас погода весной, 
летом, осенью и зимой?) 

10) Азк уоиг ггіепсіз ѵѵИаІ: ѢИеіг гаѵогИе зеазоп ог ѣпе уеаг І5 апсі ѵѵИу 
(Спросите ваших друзей, какое их любимое время года. И почему?) 

11) ТеІІ аЬоиѣ уоиг гаѵогіг.е зеазоп ог ѢИе уеаг (Расскажите о вашем 
любимом времени года). 

<}ѴІ2. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп ѢИе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 



1) - Іп ЗіЬегіа І5 ЬИеге Іог.5 ог зпоѵѵ? 

2) - ѴѴпеп ѵѵеге уои Ьогп? 

3) - Оо уои кпоѵѵ ѵѵпаі: ЬМе 1:еппрегаг.иге із 
г.осІау? 

4) - ѴѴгіаІ: ѣгіе ѵѵеаѣЬег ѵѵіІІ Ье іп ѣгіе пехі: ^еѵѵ 
сіауз? 

5) - Оо уои кпоѵѵ поѵѵ г.о зпоѵѵ-зкі? 

6) - Оо уои Ііке г.о гізп? 

7) - ѴѴЬаІ: із уоиг гаѵогіг.е зеазоп о? г.пе уеаг? 

8) - ѴѴгіеге сіо уои изиаііу ѵасайоп іп ѣгіе 
зиттег? 

9) - ѴѴгіаІ: Ше Киззіап сПтаЬе із Ііке? 

10) - ѴѴгіаІ: із Ше \л/еаг.Ьег изиаііу Ііке іп Ше зиттег іп 

М 05СОѴѴ? 



2. РіІІ іп Ше риези'опз (Вставьте вопросительные реплики). 

1) - Тпе гаІІ із аіѵѵауз сооі. К опіеп гаіпз. 

2) - Не сіоезп'!: кпоѵѵ поѵѵ г.о зпоѵѵ-зкі. 

3) - N0, іі: ѵѵіІІ поі: зпоѵѵ. 

4) - +10°. 

5) - Нег гаѵогіѣе зеазоп ог ѣпе уеаг із 

ѵѵіпѣег. 

6) - Му тоѣгіег ѵѵаз Ьогп іп Мау. 

7) - Іп ЗіЬегіа г.гіеге із а сопг.іпепг.аІ сіітаѣе. 

8) - 11 ѵѵаз заісі оп Ігіе гасііо іЬаі 'Л ѵѵіІІ Ье 



СОІСІ. 



9) - ѴѴіпг.ег із изиаііу соісі. 

10) - Тосіау із ѵѵагт, аЬоиІ: +18° Ьо +20°. ТЬе 



зип згііпез. 



3. Маке ир біаіодиез изіпд іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 10 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 10). 

Ьеззоп 11 НеаІг.п. Ноѵѵ уои гееі (Здоровье. Самочувствие) 



ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

Ноѵѵ'5 уоиг пеаІШ? 

Как ваше (твоё) здоровье? 

1ю гееі 

чувствовать себя 
Ноѵѵ сіо уои гееі? 
Как вы себя чувствуете? 
I гееі гіпе. 

Я чувствую себя хорошо. 
ѴѴпаІ: паррепесі? ѴѴпаІ: із ѵѵгопд? 
Что случилось? 

1) асИе, Іо Ьигі: 

2) Ье ІІІ, г.о Ье 5іск 
болеть / заболеть 

Ьо деі: зіск 
заболеть 
I ат Ш. 
Я болею. 
ѴѴпаІ: гшПз? 

Что у вас (у тебя) болит? 

І\Іо1:піпд. 

Ничего. 

Му ИеасІ гшгт.5. 

У меня болит голова. 

Му ѢИгоаІ: гшгі:5. 

У меня болит горло. 

Му зіютасгі гіигт.5. 

У меня болит живот. 

Му ІіооШ гшг^з. 



У меня болит зуб. 

I паѵе г.гіе Ли. 

У меня грипп. 

I паѵе Г.ОП5ІІІШ5. 

У меня ангина. 

I паѵе а соісі. 

У меня насморк. 

I паѵе а соидЬ. 

У меня кашель. 

И: із раіпгиі; К: пигЬз. 

Мне больно. 

I ат поі: ѵѵеІІ. 

Мне плохо. 

I ат Ьег.г.ег. 

Мне лучше. 

I ат ѵѵогзе. 

Мне хуже. 

I ат пеаіігіу. 

Я здоров. 

1:о саг.сгі а соісі 

простудиться 

I саидпі: а соісі. 

Я простудился. 

ргоЬаЫу 

наверно 

тауЬе 

может быть 

ипІт>г*:ипаг.еІу 

к сожалению 

ѴѴИаІ: із уоиг ЬетрегаЬиге? 

Какая у вас (у тебя) температура? 

I паѵе а підп(погтаі) Ѣетрега1:иге. 

У меня высокая (нормальная) температура. 



тесіісіпе 

лекарство 

ЬаЫе!:; ріІІ 

таблетка 

ѵіііатіпз 

витамины 

1:о г.аке тесіісіпе, 

принимать / принять 

ЬаЫеЬз, ріііз 

лекарства, таблетки 

1:о сігіпк 

пить / выпить 

1:о еаі: 

есть / съесть 

1:о зіеер 

спать 

сігид зіюге 

аптека 

тесіісаі сііпіс 

поликлиника 

позріѣаі 

больница 

1:о до г.0 ѣпе сіосіюг 

идти / пойти к врачу 

зоопег 

скорее 

^азѣег; диіскег 

быстрее 

Сеі: ѵѵеІІ зооп! 

Скорее выздоравливайте! 

Сеі: Ьег.г.ег зооп! 

Поправляйтесь быстрее! 

5г.ау ѵѵеІІ! 



Будьте здоровы! 

аітозі: 

почти 

зі аІІ 

совсем 

Ігіегеічэге, Ігіаг/5 ѵѵгіу 

поэтому 

еѵегу сіау 

каждый день 

2 йтез а сіау 

2 раза в день 

Ьеічэге еаг.іпд 

до еды 

апіег еаг.іпд 

после еды 

іг 

если 

зоіпеШіпд 
что-то 

Обратите внимание! 

При обозначении десятых долей числа (например, при указании 
температуры) в английском языке на письме ставится не запятая, как в 
русском языке, а точка. 

Сравните: 

русский язык 

36.6 

38,2 

английский язык 

36,6 

38.2 



Грамматический комментарий 



1. Глагол іо ГееІ в значении «чувствовать себя» употребляется в 
формах Ше Ргезеп* ІпсІеЛпіІе Тепзе и ІИе Ргезепі Сопііпиоиз Тепзе 
примерно с одинаковым значением: 

Ноѵѵ до уои /ее/? = Ноѵѵ аге уои Гееііпд? 
Вот 3 примера из Урока 11: 

1) - ВоЬ, Иоѵѵ сіо уои ТееІ? 

- Боб, как ты себя чувствуешь? 

2) - НеІІо, ^е! Ноѵѵ аге уои Тееііпд? 

- Здравствуйте, Джо! Как вы себя чувствуете? 

3) - Реппу, Иоѵѵ бо уои ТееІ? 

- Пэнни, как ты себя чувствуешь? 

2. Глагол іо до часто образует сочетания с герундием, которые 
переводятся на русский язык глаголом или сочетанием глагола с 
существительным. 

Например: 

1:о до зѵѵітгпіпд - купаться; 

до зіесісііпд - кататься на санках; 
Ьо до ісе-5каг.іпд - кататься на коньках; 
йэ до зпорріпд - ходить за покупками и т. д. 
Такое сочетание встречается в одном из диалогов Урока 11: 

- Уезѣегсіау I ѵѵеп* зпоѵѵ-зкііпд апсі I ѵѵаз ѵегу пог.. 

- Вчера я катался на лыжах, и мне было очень жарко. 

3. Глагол іо деі часто образует сочетания с наречием, 
прилагательным или пассивным причастием прошедшего времени, 
которые переводятся на русский язык не словосочетанием, а глаголом. 

Например: 

деі: ѵѵеІІ, г.о деі: пеаІШу - поправляться, выздоравливать; 

деі: зіск - заболеть; 
ѣо деі: сігеззесі - одеваться; 
1:о деі: г.ігесІ - уставать; 
Ьо деі: Іозі: - заблудиться; 



деі: таггіесі - жениться; выходить замуж. 
В диалогах Урока 11 4 раза встречаются такие сочетания: 

1) - бе* ѵѵеІІ 500п! 

- Поправляйтесь быстрее! 

2) - ...Тпаі/з ргоЬаЫу ѵѵИу I доі зіск. 

- ...Наверно, поэтому я заболел. 

3) - ...АпсІ деі пеаііпу зооп! 

- ...И выздоравливай быстрее! 

4) - ...Сеі ѵѵеІІ зооп. 

- ...Выздоравливай быстрее! 

4. Словосочетания типа 3 раза в день (в неделю, в месяц, в год и 
т. д.) на английский язык переводятся словосочетаниями без предлога, в 
которых употребляется неопределённый артикль: 3 іітез а бау (а ѵѵеек, 
а топіЬ, а уеаг, еіх.). В диалогах Урока 11 такие словосочетания 
встречаются 3 раза: 

1) - ...I пеесі г.0 г.аке ріііз 
3 йтез а сіау... 

- ...нужно 3 раза в день принимать таблетки... 

2) - ...Уои зпоиісі г.аке ѢИезе ріііз 3 Іітез а сіау... 

- ...Будете принимать эти 
таблетки 3 раза в день... 

3) - ...Таке Ітіезе рі№ 3 Іітез а сіау... апсі ѢИезе ріііз 2 йтез а сіау... 

- ...Принимайте эти таблетки 3 раза в день... и эти таблетки 2 
раза в день... 

5. Предложение I Ьаѵе а соШ означает «У меня насморк», а 
предложение I саидЫ а соШ означает «Я простудился». Обратите 
внимание, что в обоих случаях перед словом соШ употребляется 
неопределённый артикль. 



6. Слово з/іоиіб может выражать значение долженствования, 
обязанности. В этих случаях оно часто переводится словами надо, 
нужно. 

Например: 

Іг уои оѵѵе Цле топеу уои зИоиШ рау К. 

- Если вы задолжали деньги, вам надо их заплатить. 
Уои зИоиШ ѵѵогк пагсіег. 

- Вам нужно больше работать. 

В некоторых контекстах глаголы зЬоиІб и пееб могут употребляться 
практически с одинаковым значением. Вот примеры из диалогов Урока 
11: 

- ТМе с1осг.ог заісі Шаѣ I пеесі г.о г.аке ріііз 3 и'тез а сіау... 

- ...Врач сказал, что нужно 3 раза в день принимать таблетки... 

- ...Уои зИоиШ Іаке г.пезе ріііз 3 и'тез а сіау Ье^оге еай'пд. 

- ...Будете принимать эти таблетки 3 раза в день до еды. 
Обратите внимание, что после глагола пееб инфинитив 

употребляется с частицей іо, а после глагола зЬоиШ - без частицы іо. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геагі аіоисі ІНе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

1 

- НеІІо, Топу! 

- Здравствуй, Тони! 

- НеІІо, Оіта! 

- Здравствуй, Дима! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как твои дела? 

- СоосІ, Ѣпапк5. АпсІ уои? 

- Спасибо, хорошо. А твои? 



- АІзо доосі. 

- Тоже хорошо. 

- АпсІ Иоѵѵ'5 уоиг НеаІШ? 

- Как твоё здоровье? 

- ѴѴеІІ, ѣгіапкз. АпсІ уоигз? 

- Всё в порядке. А твоё? 

- АІзо ѵѵеІІ. 

- Тоже всё в порядке. 
2 

- СоосІ апіегпооп, Зизап! 

- Добрый день, Сьюзен! 

- СоосІ апіегпооп, ІМіпа! 

- Добрый день, Нина! 

- Зизап, поѵѵ аге уои сіоіпд? 

- Сьюзен, как ваши дела? 

- N01: г.оо ѵѵеІІ. 

- Не очень хорошо. 

- ѴѴпаІ: ЬаррепесІ? 

- А что случилось? 

- I ат іІІ. 

- Я болею. 

- Шаі пигЬз? 

- А что у вас болит? 

- Му Ьпгоаі: апсі ту ЬеасІ пиіі:. МауЬе I Иаѵе ЬИе Ли. 

- У меня болят голова и горло. Может быть, у меня грипп. 

- Сеі: ѵѵеІІ зооп! 

- Поправляйтесь быстрее! 

- Тпапкз. 

- Спасибо. 

3 

- ВоЬ, поѵѵ сіо уои гееі? 



- Боб, как ты себя чувствуешь? 

- Тпапкз, Ьег±ег. I ат аітозі: ѵѵеІІ. 

- Спасибо, мне уже лучше. Я почти здоров. 

- ѴѴпаІ: І5 уоиг г.етрега1:иге? 

- Какая у тебя температура? 

- ІМогтаІ, Ьиѣ I Иаѵе а зіідгіі: пеасіасгіе. 

- Нормальная, только ещё немного болит голова. 

- АпсІ сап уои деі: оиі:? 

- А тебе можно гулять? 

- Уез, I сап. ІМоѵѵ Ітіе ѵѵеаѣИег із ѵѵагт, апсі I г.аке а ѵѵаік еѵегу сіау. 

- Да, уже можно. Сейчас очень тёплая погода, и я гуляю каждый 

день. 

4 

- НеІІо, Апсігеу Іѵапоѵісп! 

- Здравствуйте, Андрей Иванович! 

- НеІІо, ^е! Ноѵѵ аге уои ^ееііпд? 

- Здравствуйте, Джо! Как вы себя чувствуете? 

- N01: ѵегу ѵѵеІІ. I паѵе а соісі апсі а соидп, апсі ту г.пгоа1: гшг^з. I 
Шіпк іЬаі I саидМІ: а соісі. 

- Я чувствую себя не очень хорошо. У меня насморк и кашель, 
болит горло. Я думаю, что я простудился. 

- АпсІ сіо уои Иаѵе а Ь\дЬ 1:етрега1:иге? 

- А температура высокая? 

- 38.1. 

- 38,1. 

- ѴѴИеге сіо уои Шіпк уои саидИІ: а соісі? 

- А как вы думаете, где вы простудились? 

- Уез1:егсІау I ѵѵепі: зпоѵѵ-зкііпд апсі I ѵѵаз ѵегу Иоі:. I сате Ноте апсі 
аіе ісе сгеат. ТпаЬ'з ргоЬаЫу ѵѵИу I доі: зіск. 

- Вчера я катался на лыжах, и мне было очень жарко. Я приехал 
домой и съел мороженое. Наверно, поэтому я заболел. 

- ѴѴпаІ: сіісі Ше сіосгюг зау? 



- А что сказал врач? 

- ТТіе с1осг.ог заісі іЬаі I пеесі г.о г.аке ріІІ5 3 и'тез а сіау, деі: тоге 
зіеер, сігіпк тоге Іідиісіз, апсі еаѣ Іезз. Виі: I сіо поі: ѵѵапі: *о еаі: аі аІІ. 

- Врач сказал, что нужно 3 раза в день принимать таблетки, 
больше спать, больше пить и меньше есть. Но есть мне совсем не 
хочется. 

- Еаі ѵедег.аЫез апсі ггиИ, сігіпк іиісе апсі Иоі: іеа. АпсІ деі: ИеаІШу 

500П! 

- А вы ешьте овощи и фрукты, пейте соки и горячий чай. И 
выздоравливайте быстрее! 

- Тпапк уои, Апсігеу Іѵапоѵісп! 

- Спасибо, Андрей Иванович. 

5 

- НеІІо, сІосг.ог! 

- Здравствуйте, доктор! 

- НеІІо! ѴѴгіаІ/з ѵѵгопд? 

- Здравствуйте! Что случилось? 

- I сіоп'1: кпоѵѵ. I ргоЬаЫу аг.е зотеШіпд іЬаі ѵѵазп'1: ггезгі. I гееі ЬасІ 
апсі ту 5Г.отасгі гшгЬз. 

- Я не знаю, что случилось. Наверно, я съела что-то несвежее. Мне 
плохо, очень болит живот. 

- ѴѴгіа* сіісі уои еа* уез!:егсІау? 

- А что вы вчера ели? 

- I аг.е сЬеезе, заизаде, теаг., гізгі, сИосоІаѣе, сапсіу. I сігапк тіік, 
согРее апсі г.еа. 

- Я ела сыр, колбасу, мясо, рыбу, шоколад, конфеты. Пила молоко, 
кофе, чай. 

- ѴѴеІІ, ІеІ/5 г.аке а Іоок... Уои зИоиІсІ 1:аке Шезе ріііз 3 и'тез а сіау 
Ьегоге еаи'пд. Рог поѵѵ, сіо по* сігіпк тіік ог соггее. І*'з Ье**ег *о сігіпк *еа. 
АпсІ ог соигзе сіо по* еа* гізгі, заизаде ог теа*. 



- Так... Давайте вас посмотрим... Будете принимать эти таблетки 3 
раза в день до еды. Пока не пейте молоко и кофе, лучше пейте чай. И, 
конечно, пока не ешьте рыбу, колбасу и мясо. 

6 

- НеІІо, сіосѣог! 

- Здравствуйте, доктор! 

- НеІІо. ѴѴпа1:'5 ѵѵгопд? 

- Здравствуйте! Что случилось? 

- I ргоЬаЫу саидпі: а соісі. I паѵе а соидп, а соісі, апсі ту Шгоаі: 
пигг.5. II: пигг.5 Ьо еаі: апсі еѵеп г.о сігіпк. I опіу ѵѵапі: г.о зіеер. 

- Наверно, я простудился. У меня кашель, насморк, очень болит 
горло. Мне больно есть и даже пить. Мне хочется только спать. 

- ѴѴпаІ: із уоиг ѣетрегаШге? 

- Какая у вас температура? 

- 37.8. 

- 37,8. 

- ОК, Іег/5 г.аке а Іоок... Уоиг Нлгоаі: І5 ѵегу гесі. Уои паѵе ѣопзіІІШз. 
Таке ѣпезе ріііз 3 й'тез а сіау Ьегоге еайпд, апсі ѣпезе ріііз 2 Ьітез а сіау 
а^ег еаѣіпд. Уои пеесі г.о сігіпк тоге, поі: поі: Іідиісіз, Ьиі: ѵѵагт іеа ог ѵѵагт 
тіік. ЗІеер аІІ уои ѵѵапі:. 

- Так... Давайте вас посмотрим... Горло очень красное. У вас 
ангина. Принимайте эти таблетки 3 раза в день до еды и эти таблетки 2 
раза в день после еды. Вам нужно больше пить, но не горячий, а тёплый 
чай или тёплое молоко. Спите сколько хотите! 

- Тпапк уои, сІосЬог. 

- Спасибо, доктор! 

7 

- Реппу, поѵѵ сіо уои гееі? 

- Пэнни, как ты себя чувствуешь? 

- Ѵегу ЬасІ. I сап'і еаі, сігіпк, зіеер. I сіоп'1: ѵѵапі: 1:о до оиі:, геасі, 
ѵѵогк... 



- Очень плохо, я не могу есть, пить, спать. Мне не хочется гулять, 
читать, работать... 

- йоез уоиг гюоѣгі аспе? 

- У тебя болит зуб? 

- Уез! 
-Да! 

- Уои пеесі Ьо до г.о а сіосгюг. 

- Нужно идти к врачу. 

- ОМ I сіоп'1: ѵѵапі: г.о до 1:пе сіосгюг! I сап'1: до г.о ѣпе сіосгюг. I сіоп'1: 
пеесі г.0 до г.о г.Не сіосгюг. Гт ргасйсаііу пеаННу. 

- Ой! Я не хочу идти к врачу. Я не могу идти к врачу. Мне не 
нужно идти к врачу. Я почти здорова. 

8 

- ЕсІ, ѵѵпу ѵѵегеп'1: уои аі іЬе ипіѵегзіг.у? 

- Эд, почему ты не был в университете? 

- I ѵѵаз зіск. 

- Я болел. 

- ѴѴпаІ: ѵѵаз ѵѵгопд? 

- А что случилось? 

- I пасі Ше Ли. I ѵѵаз Ьогп апсі гаізесі іп г.пе зоиШ, апсі ѵѵе сіоп'1: еѵеп 
паѵе соісі ѵѵіпѣегз. Іп Мозсоѵѵ г.пе ѵѵеаг.гіег І5 соісі, апсі I сіісіп'1: паѵе апу 
ѵѵагт Шпдз. Виі: поѵѵ еѵегу!:піпд І5 гіпе. Гт пеаІг.пу. 

- У меня был грипп. Я родился и жил на юге, у нас даже зимой не 
холодно. А в Москве холодная погода, у меня не было тёплых вещей. Но 
сейчас всё нормально. Я здоров. 

9 

- СоосІ апіегпооп! Мау I зреак г.о СагоІ? 

- Добрый день! Можно Кэрол? 

- ІІпгог1:ипа1:еІу, зпе із поі: аі ѵѵогк. 5пе із зіск. 

- К сожалению, её нет на работе. Она болеет. 

- РІеазе г.еІІ Пег іЬаі АІехеу саііесі. I ѵѵіІІ саІІ Ьаск. 



- Передайте, пожалуйста, что звонил Алексей. Я позвоню ещё раз! 



10 

- СоосІ апіегпооп! Із Шіз г.пе соііеде? 

- Добрый день! Это колледж? 

- Уез. 
-Да. 

- Мау I зреак г.о Мг. Вгоѵѵп? 

- Можно мистера Брауна? 

- Не із поі: пеге гідМІ: поѵѵ. Не із іп сіазз. Мау I г.аке а теззаде? 

- Его сейчас нет. Он на уроке. Что передать? 

- РІеазе ѣеІІ піт іЬаі Оеп\з Тагазоѵ саііесі. I ат зіск, I паѵе Ігіе п"и. I 
ѵѵопЧ: Ье аЫе г.о соте Ьо сіазз г.осІау. 

- Передайте, пожалуйста, что звонил Денис Тарасов. Я заболел. У 
меня грипп. И я не могу прийти на урок. 

- ОК, ГІІ іеІІ піт. Се* ѵѵеІІ зооп. 

- Хорошо, я передам. Выздоравливайте быстрее. 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Закончите предложения. 

Ноѵѵ сіо уои ? 

I ГееІ . 

Му пеасі . 

Нег гіиг^з. 

ѴѴпаІ: із уоиг ? 

I гіаѵе погтаі . 

Сеі: Ьег±ег ! 

ѴѴпеге сіо уои Шпк уои саидНІ: ? 

МауЬе I паѵе . 



Тпе сіосгюг заісі Ьпаі: 

I аг.е 

I сігапк 

Ѵои зпоиісі г.аке 

5пе сап'1: 

Не сіоезп'!: 



2) Вместо точек вставьте нужные слова. 

... уоиг пеаііті? Тпеу... гіпе. Му... пигЬз. 5пе Ма5...ЬеИег... ѵѵогзе. 5пе 
паз... 1:етрега1:иге... зооп! I пеесі г.аке ріііз. ...... зіеер апсі... Іезз... 

ѵедеѣаЫез апсі Ігиіі:,... іиісе апсі Ьоѣ ѣеа... г.о до Іо а сіосѣог. 

3) Закончите высказывания, используя слова из Урока 11. 
МауЬе . 

Уп^ог^ипаііеіу . 

РгоЬаЫу . 

I ат аітозі: . 

I г.піпк ЬЪаІ . 

I аіе ісе сгеат, ѢИа1:'5 ѵѵИу . 

4) Переведите на английский язык. 

а) Я болею. У меня высокая температура. У меня болят горло и 
голова. У меня кашель и насморк. Я чувствую себя плохо. К сожалению, 
я простудился. Вчера приходил врач. Он посмотрел меня и сказал, что у 
меня грипп. Мне нужно принимать таблетки и витамины. Таблетки 
принимать 3 раза в день до еды, а витамины 3 раза в день после еды. 
Нужно больше спать и больше пить. Звонили мои друзья. Они сказали: 
«Выздоравливай быстрее!» 

б) У меня болит живот. Наверно, я съел что-то несвежее. Я пошёл в 
поликлинику к врачу. Врач сказал, что пока нельзя есть мясо, рыбу, 
колбасу, нельзя пить молоко, чай, кофе. Можно есть овощи и фрукты и 
пить воду. Это очень трудно для меня. Я не люблю овощи и фрукты. Я 



люблю колбасу, сосиски, мороженое... И очень люблю кофе! Я пью кофе 
3 раза в день. И я не могу пить воду 3 раза в день. 

5) Азк еасп оШег аЬоиѣ уоиг пеаіѣп, поѵѵ уои гееі (Спросите друг 
друга о здоровье и самочувствии). 

6) СаІІ а ггіепсі ѵѵпо із зіск, азк ѵѵгіаѣ із ѵѵгопд, апсі ѵѵізгі Міт доосі 
пеаІШ (Позвоните заболевшему другу, спросите, что с ним случилось, и 
пожелайте ему скорейшего выздоровления). 



ТЕСТ 



1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 



- ѴѴпаІ Ниг1:5? 



- Ноѵѵ сіо уои ^ееІ?_ 



- ѴѴИаІ: із уоиг г.етрегаг.иге?_ 

- Эоез уоиг г.оог.гі асИе? 

- ѴѴИа1:'5 ѵѵгопд? 



1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9) - ѴѴЬеге сіо уои Шіпк уои саидИІ: а соісі?_ 

10) - ^ск, ѵѵМу ѵѵегеп'1: 
ипіѵег5іг.у? 



- АпсІ сап уои де* оиІ:?_ 



- ѴѴЬаІ: сіісі Ше сіосгюг зау?_ 



- ѴѴЬаІ: сіісі уои еаі: уез!:егсІау?_ 



уои 



а* 



Иле 



2. РіІІ іп Ше диези'опз (Вставьте вопросительные реплики). 

1) - 38.2. 

2) - N01: ѵегу ѵѵеІІ. 

3) - Ніз 5Г.отасгі гшг^з. 

4) - ѴѴеІІ, Ігіапкз. АпсІ уоигз? 

5) - I ѣпіпк ХЬаХ. I саидИІ: а соісі. 

6) - I ат Ш. 



7) - ІІпгог1:ипаІ:еІу, Не із поі: аі: ѵѵогк. Не із 

зіск. 

8) - I паѵе а соісі апсі а соидп, апсі ту 

ѢНгоа*: гшг^з. 

3. Маке ир діаіодиез изіпд іпе таіегіаі от І-еззоп 11 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 11). 
І_е550п 12 Му сіау (Мой день) 
ѴОСАВІІІ_АКѴ 
ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 



Ьо деі: ир, Ьо зЬапсІ ир, Ьо гізе 
вставать / встать 
ѴѴМаІ: й'те сіо уои изиаііу деі: ир? 
Когда (во сколько) вы обычно встаёте? 
ѴѴпаІ: и'те сіісі уои деі: ир г.осІау? 
Когда (во сколько) вы встали сегодня? 
I деі: ир (доі: ир) аі 7 о'сІоск. 
Я встаю (встал) в 7 часов. 
1:о сіо 

делать / сделать 
ѴѴИаІ: сіісі уои сіо уезѣегсіау? 
Что вы делали вчера? 
ѴѴгіаѣ аге уои сіоіпд г.осІау? 
Что вы делаете сегодня? 
ѴѴИаІ: ѵѵіІІ уои сіо ѣотоггоѵѵ? 
Что вы будете делать завтра? 
1:о ехегсізе 

делать / сделать зарядку (гимнастику) 
1ю ѵѵазИ (опе'5 Иапсіз апсі гасе) 
умываться / умыться 



Ьгизп опе'з г.ее1:п 
чистить / почистить зубы 
1:о зпаѵе 

бриться / побриться 

Ьо деі: сігеззесі 

одеваться / одеться 

1:о г.аке а зпоѵѵег (ЬаШ) 

принимать / принять душ (ванну) 

1:о Ьгизп опе'з паіг 

причёсываться / причесаться 

1ю паѵе Ьгеак^азі: 

завтракать / позавтракать 

1:о паѵе Іипсп 

обедать / пообедать 

1ю паѵе сііппег 

ужинать / поужинать 

^ог Ьгеак^азі: 

на завтрак 

^ог Іипсп 

на обед 

Тог сііппег 

на ужин 

1:о до 1:о ѵѵогк 

ходить / ездить на работу 

1:о до г.0 ѣпе ипіѵегзііу 

идти / ехать в университет 

1:о аггіѵе аі: ѵѵогк 

прийти / приехать на работу 

1:о аггіѵе аі ХЬе ипіѵег5іг.у 

приходить / приезжать в университет 

Мопсіау 

понедельник 

Тиезсіау 



вторник 

ѴѴесІпезсІау 

среда 

Тпигзсіау 

четверг 

Ргісіау 

пятница 

5аг.игсІау 

суббота 

Зипсіау 

воскресенье 

ѵѵеекепсі, сіауз огР 

выходные дни 

ѴѴпеп? 

Когда? 

оп Мопсіау 

в понедельник 

оп Тиезсіау 

во вторник 

оп ѴѴесІпезсІау 

в среду 

оп Тпигзсіау 

в четверг 

оп Ргісіау 

в пятницу 

оп 5аІ:игсІау 

в субботу 

оп Зипсіау 

в воскресенье 

оп 1:пе ѵѵеекепсі 

в выходные дни 

ѴѴпаІ: аге уоиг ріапз гог ѣотоггоѵѵ (гог Зипсіау)? 
Какие у вас планы на завтра (на воскресенье)? 



ѴѴНаІ: аге уои ріаппіпд Іо сіо 

Что вы собираетесь делать 

Іютоггоѵѵ (оп Зипсіау)? 

завтра (в воскресенье)? 

Тосіау I ріап г.о до г.о ѣпе г.гіеаг.ег. 

Сегодня я собираюсь пойти в театр. 

ѴѴіШ ѵѵпот аге уои ріаппіпд Ьо до г.о г.Не г.гіеаг.ег? 

С кем ты собираешься пойти в театр? 

ѵѵіШ а ггіепсі 

с другом 

ѵѵіШ ггіепсіз 

с друзьями 

сіапсе 
танцевать 
1:о Іізіеп 1:о тизіс 
слушать музыку 

зее а гііт, згюѵѵ... 
смотреть фильм, спектакль... 
1:о іпѵіг.е зотеопе г.о ѵізіі: 
приглашать / пригласить в гости 
I іпѵіг.е уои г.о ѵізіг.. 
Я приглашаю тебя (вас) в гости. 
Тпапк уои гог г.Не іпѵіЬаѣіоп ! 
Спасибо за приглашение! 
1ю п'х сііппег 

готовить / приготовить ужин 

1:о ѵѵазгі (сІог-Нез) 

стирать / постирать 

1:о ѵѵазгі сіізгіез 

мыть / помыть посуду 

1:о до 1:о зіеер, г.о до ЬесІ 

ложиться / лечь спать 

ѴѴпаІ: и'гпе сіо уои изиаііу до 1:о ЬесІ? 



Когда (во сколько) вы обычно ложитесь спать? 

ѴѴпаѣ г.іте сіісі уои до г.о зіеер уезѣегсіау? 

Когда (во сколько) вы вчера легли спать? 

I до г.0 (ѵѵепі: г.о) зіеер аЬоиІ: 10 о'сІоск. 

Я ложусь (лёг) спать в 10 часов. 

еагіу 

рано 

Іаіе 

ПОЗДНО 

50, ѣпеп 
значит 
Ьэдеіпег 
вместе 
Иеір 

помогать / помочь 
I паѵе по Уте! 
Мне некогда! 
Іеззопз 

занятия (уроки) 

5Г.асІіипп 

стадион 

сігсиз 

цирк 

аз изиаі 

как обычно 

Обратите внимание! 

В отличие от русского языка, в английском языке названия дней 
недели пишутся с большой буквы. 
Сравните: 
Сегодня суббота. 
Тосіау із Заѣигсіау. 
В воскресенье мы не работаем. 
Оп Зипсіау ѵѵе сіоп'1: ѵѵогк. 



Грамматический комментарий 

1. Английская форма т.пе Ргевеп* Сопііпиоиз Тепзе может 
использоваться для выражения значения близкого будущего. 

Например: 

5Ие із доіпд г.о АискІапсІ Іотоггоѵѵ. 

Завтра она едет в Окленд. 

I аш доіпд Іо Оеггоіі: пехі уеаг. 

Я поеду в Детройт в будущем году. 

ТИеу аге ріауіпд зоссег оп Заіигсіау. 

В субботу они будут играть в футбол. 

Форма т.пе Ргезеп* Сопііпиоиз Тепзе в значении близкого 
будущего несколько раз встречается в диалогах Урока 12. 
Например: 

- І_і2, ѵѵпаі: ріапз сіо уои Иаѵе гог Іютоггоѵѵ? 

- Лиз, какие у тебя планы на завтра? 

- Іп ѣгіе тогпіпд апсі агЬегпооп I ат зт.игіуіпд, апсі іп Ітіе еѵепіпд I 
ѵѵапі: Іо до Іо йпе Маіу Шеаѣег. 

- Утром и днём я учусь. А вечером хочу пойти в Малый театр. 

- ѴѴіШ ѵѵгют аге уои доіпд Іо г.Ье іЬеаіег? 

- А с кем ты пойдёшь в театр? 

- I ат доіпд ѵѵіШ ту ггіепсі. 

- Я пойду с подругой. 

2. В английском словосочетании Аі ѵѵііаі ііте? {Во сколько?) 
предлог аі часто опускается. 

Например: 

ѴѴпаі т.іте із Ше тоѵіе? 
Во сколько начинается 
фильм? 

В диалогах Урока 12 дважды встречается это словосочетание: 
1) - АпсІ ѵѵпаі Ііте сіісі уои деі: ир ШІ5 тотіпд? 

- А во сколько ты встал сегодня? 



2) - ѴѴНаі Ііте аге уои доіпд г.о ѵізі*:? 

- А во сколько ты идёшь в гости? 

3. Одним из значений глагола іо гіде является значение ездить на 

чём? 

Например: 

1:о гісіе а Ьісусіе - ездить на велосипеде. 

Как видим, в этом значении глагол іо гіде употребляется без 
предлога. 

Вот аналогичный пример употребления глагола іо гіде, 
содержащийся в одном из диалогов Урока 12: 

- ІІзиаІІу I гігіе т.Не тетто Ьо Ше ипіѵегзіг.у апсі Йоте. 

- Обычно в университет и домой я езжу на метро. 

4. Английское слово Ьаіг {волос; волосы) имеет одну и ту же форму 
для выражения значения единственного и множественного числа: а 
зіпдіе Ьаіг - волос; гед Ьаіг - рыжие волосы. 

Вот пример употребления слова Ьаіг в значении «волосы», 
содержащийся в одном из диалогов Урока 12: 

- I изиаііу деі: ир аі 8:00, ехегсізе, г.аке а соісі зИоѵѵег, Ьгизп ту 
г.еег.гі, зМаѵе, ЬгизИ ту Иаіг... 

- Обычно я встаю в 8 часов, делаю зарядку, принимаю холодный 
душ, чищу зубы, бреюсь, причёсываюсь... 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

изіеп апсі геасі аіоисі Ше сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 
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- Лт, ѵѵпаі: сіо уои изиаііу сіо іп ѣпе тотіпд? 

- Джим, что ты обычно делаешь утром? 



- I изиаііу деі: ир аі 8:00, ехегсізе, г.аке а соісі згюѵѵег, Ьгизгі ту 
г.еег.гі, зНаѵе, Ьгизгі ту Наіг, деі: сігеззесі, еаі: Ьгеакгазг., апсі до г.о г.Ье 
іпзйіхііе. I изиаііу аггіѵе аі Ше і пзУЬиЬе аі 9:00. 

- Обычно я встаю в 8 часов, делаю зарядку, принимаю холодный 
душ, чищу зубы, бреюсь, причёсываюсь, одеваюсь, завтракаю и иду в 
институт. Прихожу в институт обычно в 9 часов. 

- АпсІ ѵѵпаі: г.іте сіісі уои деі: ир Шз тогпіпд? 

- А во сколько ты встал сегодня? 

- АІзо а* 8:00. 

- Тоже в 8 часов. 

- ѴѴпаІ: сіісі уои паѵе гог Ьгеакгазі:? 

- А что ты ел и пил на завтрак? 

- I аіе ЬгеасІ апсі заизаде апсі сігапк согРее ѵѵіг.гі тіік. 

- Я ел бутерброд с колбасой и пил кофе с молоком. 
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- Ваггу, ѵѵпаі: аге уои доіпд г.о сіо Ьотоггоѵѵ тогпіпд? 

- Барри, что ты будешь делать завтра утром? 

- ЕѵегуШіпд аз изиаі. ГІІ деі: ир аі 7:00, ехегсізе, г.аке а ѵѵагт 
зпоѵѵег, Ьгизгі ту ЬееШ, зИаѵе, Ьгизгі ту Ьаіг, еаі: Ьгеакгазг., апсі до Ьо 
ѵѵогк. 

- Всё как обычно. Встану в 7 часов, сделаю зарядку, приму тёплый 
душ, почищу зубы, побреюсь, причешусь, позавтракаю и пойду на 
работу. 
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- Везз, ѵѵЬаг. сіо уои изиаііу сіо сіигіпд Ше сіау? 

- Бэсс, что вы обычно делаете днём? 

- Оигіпд г.пе сіау I зг.исІу аі: г.Не ипіѵегзіг.у ипи'І 3:00, г.пеп еаг. Іипсп. 
Агс.ег Іипсп I г.аке а ѵѵаік апсі геіах а ІіКІе, апсі г.Неп I до Іо г.пе ІіЬгагу. 

- Днём я обычно учусь в университете до 3 часов, потом обедаю, 
после обеда немного гуляю и отдыхаю, а потом иду в библиотеку. 

- ѴѴпеп сіо уои дег. Йоте? 



- А когда вы приезжаете домой? 

- I изиаііу деі: поте аооиі: 6 ог 7 о'сІоск. 

- Обычно я приезжаю домой часов в 6-7. 

- Оо уои до оп ѢИе теіго ог сіо уои ѵѵаік? 

- А вы едете домой на метро или идёте пешком? 

- ЫзиаПу I гісіе Ше тегго Іо Ігіе ипіѵегзііу апсі Йоте. 

- Обычно в университет и домой я езжу на метро. 
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- Тіт, ѵѵИаІ: сіо уои изиаііу сіо іп г.Не еѵепіпд? 

- Тим, что ты обычно делаешь вечером? 

- Іп г.Не еѵепіпд I изиаііу геіах, геасі тадаііпез апсі пеѵѵзрарегз, 
ѵѵаіхгі ТѴ, зотейіпез ѵѵаік іп г.Не рагк, ог до ѵѵіШ ггіепсіз ѢИе 5І:асІіит. 
АпсІ ог соигзе I еаі: сііппег. 

- Вечером я обычно отдыхаю. Читаю журналы и газеты, смотрю 
телевизор, иногда гуляю в парке или хожу с друзьями на стадион. И, 
конечно, ужинаю. 

- АпсІ ѵѵпаі: сіо уои еаі:? 

- А что ты ешь на ужин? 

- Зотейіпез а заіасі апсі запсІѵѵісИез апсі зотеііітез тазИесІ 
роѣа1:ое5. 

- Иногда салат и бутерброды, иногда картофельное пюре. 

- АпсІ ѵѵпаі: сіо уои сігіпк? 

- А что ты пьёшь? 

- I сігіпк іеа ог Ьеег. 

- Пью чай или пиво. 

- ѴѴпеп сіо уои до г.о зіеер? 

- А когда ты ложишься спать? 

- I изиаііу до г.о зіеер аі 11:00. 

- Обычно я ложусь спать в 11 часов. 
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- І_І2, ѵѵпаі: ріапз сіо уои Иаѵе гог Іютоггоѵѵ? 



- Лиз, какие у тебя планы на завтра? 

- Іп 1:пе тогпіпд апсі аГЬетооп I ат 5г.исІуіпд, апсі іп Ше еѵепіпд I 
ѵѵапі: до г.о Ігіе Маіу ТИеаѣег. 

- Утром и днём я учусь. А вечером хочу пойти в Малый театр. 

- ѴѴіШ ѵѵпот аге уои доіпд Іо Ше Шеаѣег? 

- А с кем ты пойдёшь в театр? 

- I ат доіпд ѵѵіг.гі ту ггіепсі. 

- Я пойду с подругой. 

- АпсІ ѵѵпаі: реггогтапсе аге уои доіпд Ьо зее? 

- А какой спектакль ты будешь смотреть? 

- "Вогіз Сосіипоѵ". 

- «Борис Годунов». 
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- Мг. Сгау, ѵѵпаі: ріапз сіо уои гіаѵе гог Ргісіау? 

- Мистер Грэй, какие у вас планы на пятницу? 

- Іп ѣпе тогпіпд апсі сіигіпд г.Ье сіау, I ат ѵѵогкіпд. Іп г.пе еѵепіпд, I 
ат доіпд оп ап ехсигзіоп. 

- Утром и днём я работаю. А вечером поеду на экскурсию. 

- ѴѴіг.п ѵѵгют аге уои доіпд оп ап ехсигзіоп? 

- А с кем вы поедете на экскурсию? 

- ѴѴіг.п ту соііеадиез. І_епа, ѵѵпаі: аге уои ріаппіпд г.о сіо оп Ргісіау? 

- С коллегами. Лена, а что ты собираешься делать в пятницу? 

- Іп ѣпе тогпіпд, I Ьаѵе сіаззез, ѣгіеп I ѵѵіІІ паѵе Іипсп, геіах, апсі іп 
г.Ье еѵепіпд I ѵѵіІІ до сіапсіпд аі а підпі: сІиЬ. 

- Утром у меня занятия, потом я буду обедать, отдыхать, а вечером 
буду танцевать в ночном клубе. 

7 

- Есі, ѵѵИеге ѵѵеге уои уез!:егсІау? 

- Эд, где ты был вчера? 

- ѴезЬегсІау, I ѵѵаз аі "Зокоіпікі Рагк". 

- Вчера я был в парке «Сокольники». 



- ѴѴЬаІ: сіісі уои сіо оп Зипсіау? 

- А что ты делал в воскресенье? 

- Оп Зипсіау I ѵѵепі: оп ап ехсигзіоп г.о г.пе Ризгікіп Мизеигп, апсі Ітіеп 
ѵѵепѣ Іо а сопсегЬ. 

- В воскресенье я ездил на экскурсию в музей Пушкина, а потом 
ходил на концерт. 

- Оо уои Ііке пгіизіс? 

- Ты любишь музыку? 

- Уез, ѵегу гтшсп. 

- Да, очень. 
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- Ѵіс^огіа, ѵѵпеге ѵѵеге уои оп 5аг.игсІау? I саііесі уои тапу йппез, Ьиі: 
уои ѵѵегеп'1: поте. 

- Виктория, где вы были в субботу? Я звонил вам много раз, но вас 
не было дома. 

- Оп 5аг.игсІау I ѵѵаікесі агоипсі а Іог., I ѵѵаз аі Яед Зциаге, оп г.Не 
5г.агу АгЬаІ:, апсі іп Ше еѵепіпд I ѵѵепі: г.пе сігсиз. 

- В субботу я много гуляла, была на Красной площади, на Старом 
Арбате, а вечером ходила в цирк. 

- ѴѴпісИ сігсиз? Оп Тзѵеіхюі Виіѵаг ог іп г.пе ѴогоЬуоѵі НіІІз? 

- В какой цирк? На Цветном бульваре или на Воробьёвых горах? 

- ѴогоЬуоѵі НіІІз. II: із а пеѵѵ сігсиз. 

- На Воробьёвых горах. Это новый цирк. 

- ОісІ уои Ііке 'Л? 

- Вам понравилось? 

- Ѵегу плисп. I ѵѵоиісі Ііке Ьо до адаіп. 

- Очень. Я хочу пойти ещё раз. 
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I гіаѵе по и'те! 
Мне некогда! 

- ѴѴпеп ѵѵіІІ уои еа* Іипсп? 



- Когда ты будешь обедать? 

- I ѵѵоп'1: еаі: Іипсп. I паѵе по Уте! 

- Я не буду обедать. Мне некогда! 

- ѴѴпеп ѵѵіІІ уои еаі: сііппег? 

- А когда ты будешь ужинать? 

- I ѵѵоп'1: еаі: сііппег. I паѵе по и'ппе! 

- Я не буду ужинать. Мне некогда! 

- Ог соигзе уои аЬе Ьгеакгазі: гюсіау? 

- Но ты, конечно, завтракала сегодня? 

- N0, I сіісіп'1: еаі: Ьгеакгазг.. I паѵе по Уте! 

- Нет, не завтракала. Мне некогда! 

- Уои Иаѵе по и'гпе? ѴѴЬаІ: сіо уои сіо іп ѣпе тогпіпд, агЬегпооп апсі 
еѵепіпд? 

- Тебе некогда? А что ты делаешь утром, днём и вечером? 

- Еѵегу тогпіпд, агЕегпооп апсі еѵепіпд, I зѣисіу Епдіізп! 

- Каждый день утром, днём и вечером я учу английский язык! 
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- Каѣе, сіо уои деі: ир еагіу? 

- Кейт, ты встаёшь рано? 

- Уез, изиаііу еагіу, аЬоиІ: 6:00. 

- Да, обычно рано, часов в 6. 

- АпсІ сіо уои до г.о ЬесІ еагіу? 

- А ложишься спать тоже рано? 

- Уез. Іп г.Не еѵепіпд I аігеасіу ѵѵапі: Ьо зіеер. АпсІ I сап'1: сіо апуг.піпд. 
I до Іо зіеер аЬоиІ: 9:00 ог 10:00. АпсІ уои? 

- Да. Вечером мне уже хочется спать. И я не могу что-то делать. Я 
ложусь спать часов в 9-10. А ты? 

- I сіоп'1: Ііке г.о деі: ир еагіу. I до Ьо ЬесІ Іаѣе. Іг/з сШсиІІ: гог те г.о сіо 
апуШпд іп ѢИе тогпіпд, апсі іп ѣгіе еѵепіпд I сап сіо еѵегуШпд. 

- Я не люблю рано вставать. Я поздно ложусь спать. Мне трудно 
что-то делать утром, а вечером я могу делать всё. 
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- Сеогде, ѵѵНаІ: аге уои ріаппіпд г.о сіо Шіз еѵепіпд? 

- Джордж, что ты собираешься делать вечером? 

- I ѵѵіІІ Іі5Г.еп г.0 пгшзіс. I Ьоидпѣ зоте пеѵѵ сіізкз. ТИеп ГІІ ѵѵаг.сп 
Ьеіеѵізіоп, еаі: сііппег, йпеп апіег сііппег ѵѵаік агоипсі ѵѵіШ ту ггіепсіз. 

- Я буду слушать музыку. Я купил новые диски. Потом буду 
смотреть телевизор, ужинать, после ужина гулять с друзьями. 

- АпсІ ѵѵпаі: ѵѵіІІ уоиг гтюг.гіег сіо? 

- А что будет делать твоя мама? 

- 5пе ѵѵіІІ ѵѵазп, Шеп таке сііппег, Шеп ѵѵазИ Ьпе сІізИез, ѣгіеп зпе ѵѵіІІ 
сіо зотеШіпд еізе. 

- Она будет стирать, потом готовить ужин, потом мыть посуду, 
потом что-то ещё делать. 

- АпсІ ѵѵіІІ уои Иеір Ьег? 

- А ты ей не поможешь? 

- I геаііу ѵѵапі: г.о пеір Пег, Ьиі: I Маѵе по Уте! 

- Я очень хочу ей помочь! Но мне некогда! 
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- НеІІо, ОІуа! 

- Здравствуйте, Оля! 

- НеІІо, СагоІ! 

- Здравствуйте, Кэрол! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- ѴѴеІІ, г.папк уои. АпсІ уои? 

- Спасибо, всё в порядке. А ваши? 

- АН із ѵѵеІІ. 

- Всё нормально. 

- СагоІ, ѵѵЬаІ: аге уои ріаппіпд Ьо сіо Шіб ѵѵеекепсі? 

- Кэрол, что вы собираетесь делать в выходные дни? 

- ІМоШіпд. Оп 5аг.игсІау апсі Зипсіау I ѵѵіІІ геіах. 

- Ничего. В субботу и в воскресенье я отдыхаю. 



- I ѵѵоиісі Ііке г.о іпѵИе уои г.о ту поизе. Му ггіепсіз апсі ту ту зізѣег 
ѵѵіІІ Ье Шеге. 

- Я хочу пригласить вас в гости. Будут мои друзья и моя сестра. 

- ТИапк уои гог ѣгіе іпѵііайоп! I ѵѵіІІ сІеЛ піѣеіу соте! ѴѴИеп? 

- Спасибо за приглашение! Я обязательно приду! А когда? 

- Зипсіау, а*: 3:00. 

- В воскресенье, в 3 часа. 

- 5ее уои Ітіеп! 

- До встречи. 

12а 

- СагоІ, ѵѵпаѣ ріапз сіо уои Иаѵе гог Зипсіау? 

- Кэрол, какие у вас планы на воскресенье? 

- Оп Зипсіау I ат доіпд оѵег Ьо ОІуа'5 поизе. 

- В воскресенье я иду в гости к Оле. 

- ѴѴИо еізе ѵѵіІІ Ье г.гіеге? 

- А кто там будет ещё? 

- Нег ггіепсіз апсі зізіег. 

- Её друзья и сестра. 

- ѴѴЬаІ: и'те аге уои доіпд Ьо ѵізіг.? 

- А во сколько ты идёшь в гости? 

- А* 3:00. 

- В 3 часа. 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Закончите предложения. 

Не изиаііу дег.5 ир 

ѴѴМаІ: сіісі уои Ьаѵе гог _ 

I аг.е... апсі сігапк 

ѴѴМаІ: сіо уои изиаііу 

Іп г.Не еѵепіпд I изиаііу 



7 



7 



ѴѴИеп сіо уои до 

I до Іо зіеер аооиі: 

I іпѵііе уои 

ТНапк уои гог 

ѴѴЬаІ: аге уоиг ріапз гог 

ТТііз ѵѵеекепсі 

5Ие ѵѵіІІ до сіапсіпд 



2) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 12. 

ѴѴіНл... аге уои ріаппіпд г.о до г.о г.Не г.Неаг.ег?... сіо уои гіаѵе гог 
Зипсіау?... I ат згисіуіпд, апсі... I ѵѵапг. г.о до г.о г.пе ІіЬгагу. - Тот,... 
уезѣегсіау? - ... аі Яед Здиаге... Ме ѵѵіІІ геіах. 



3) Соедините правильно части фраз. 

Іп г.Ье тогпіпд зпе аг. 11 р. т. 

Оигіпд г.Ье сіау ѵѵе ѵѵіг.Н ту ггіепсі. 

Іп г.Не еѵепіпд Шеу аі: 7 о'сіоск. 

Не дег.5 ир геіах. 

Тпеу до г.о ЬесІ аі ѴѴТз. 

I ат доіпд соггее ѵѵіг.гі тіік. 

I ѵѵаз ѵѵіІІ ѵѵазгі, ѣпеп таке сііппег. 

Му тог.пег ѵѵогк. 

I ѵѵоиісі Ііке г.акез а зпоѵѵег апсі Ьгизпез Пег гіаіг. 

Не аг.е г.о іпѵіг.е уои Іо ту поизе. 

ЗЬе сігіпкз запсіѵѵіспез. 



4) Поставьте глаголы в прошедшее и будущее время. 
Образец: 

- 5Ме дег.5 ир апсі ЬгизИез Пег г.еег.гі. 

- 5Ие дог. ир апсі ЬгизИесІ Мег г.еег.гі. 

- 5Ие ѵѵіІІ дег. ир апсі Ьгизгі Иег г.еег.гі. 
ТесІ г.акез а зМоѵѵег апсі згіаѵез. 

ОІуа дег.5 сігеззесі апсі ЬгизИез Нег гіаіг. 



I деі: ир апсі ехегсізе. 

ѴѴе еаі: Ьгеакгазі: апсі до *о Ше ипіѵегзііу. 

ТНеу еаі: Іипсп апсі до г.о ѵѵогк. 

5) Закончите высказывания, используя слова из Урока 12. 
Іп г.Не тогпіпд I . 

Оигіпд Ше сіау ЗазИа . 

Іп 1:гіе еѵепіпд іЬеу . 

йигіпд Ше сіау ^е . 

Іп ѣгіе еѵепіпд I ѵѵапі: Ьо до . 

Тпіз ѵѵеекепсі I ѵѵіІІ до сіапсіпд . 

Оп Зипсіау ѴісЬог . 

Тосіау I ріап . 

6) Переведите на английский язык. 

а) Сегодня, как обычно, я встал в 8 часов. Умылся, побрился, 
позавтракал. На завтрак я ел кашу и пил чай с лимоном. Потом я поехал 
в университет. Обычно занятия до 15 часов. Потом я пообедал, позвонил 
родителям и поехал домой. Домой я обычно еду на метро. Если хорошая 
погода, иду пешком. Вечером я занимаюсь и иногда слушаю музыку. 
Потом я принимаю душ и ложусь спать. 

б) Меня зовут Таня. Я экономист и работаю в фирме. Я замужем. И 
у меня есть сын. Ему 8 лет. Он учится в школе. Обычно я встаю в 7 
часов. Умываюсь, одеваюсь и готовлю завтрак. Потом я провожаю сына в 
школу и иду на работу. Я работаю с 9 до 17 часов. Днём я обедаю в 
кафе. Домой прихожу в 18 часов. Готовлю ужин, мою посуду, стираю, 
занимаюсь с сыном. Ложусь спать в 23 часа. 

в) Меня зовут Энтони. Я американец. Сейчас я живу и работаю в 
Москве. В понедельник, вторник, среду, четверг и пятницу я работаю. А 
в субботу и в воскресенье я отдыхаю. В субботу я был в Большом театре. 
В воскресенье я был в цирке на Цветном бульваре. И много гулял по 
Москве. В следующую субботу я хочу пойти в ночной клуб потанцевать. 



А в воскресенье я поеду на экскурсию в Суздаль. Говорят, это очень 
интересно. 

7) Таік аЬоиІ: ѵѵпаі: Уте уои деі: ир, еаі: Ьгеакгазг., до 1:о ѵѵогк ог г.о 
сіазз, еаѣ Іипсп, деі: Моте, еаі: сііппег, апсі до Іо зіеер (Скажите, во 
сколько вы обычно встаёте, завтракаете, идёте на работу или на 
занятия, обедаете, приходите домой, ужинаете и ложитесь спать). 

8) Ехріаіп поѵѵ уои зрепсі уоиг сіау, ѵѵпаі: уои сіо іп Ше тогпіпд, 
агг.егпооп, апсі еѵепіпд (Расскажите, как вы обычно проводите свой день, 
что вы делаете утром, днём и вечером). 

9) ѴѴпаІ: сіо уои изиаііу еаі: апсі сігіпк гог Ьгеакгазі:, Іипсп апсі сііппег? 
(Скажите, что вы обычно едите и пьёте на завтрак, обед и ужин). 

10) Азк уоиг ггіепсіз ѵѵпеге г.Неу ѵѵеге уезг.егсІау, ѵѵпаі: Ітіеу ріап г.о сіо 
Іюсіау, апсі ѵѵпаі: ріапз Ітіеу гіаѵе гог г.огтюггоѵѵ. 

Спросите ваших друзей: 

а) где они были вчера; 

б) что они собираются делать сегодня; 

в) какие у них планы на завтра. 

11) Ехг.епсІ ап іпѵіг.ай'оп Ьо уоиг ггіепсіз г.о соте г.о уоиг поизе 
(Пригласите ваших друзей в гости). 

(11312. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ше апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - Оо уои г.аке а соісі згюѵѵег? 

2) - ѴѴМеп сіо уои до г.о зіеер? 

3) - ѴѴпаІ: сіісі уои гіаѵе гог Ьгеакгазг.? 

4) - ѴѴЬаІ: сіо уои изиаііу сіо сіигіпд Ітіе сіау? 



5) - ѴѴгіаІ: аге уои ріаппіпд Іо сіо оп ѴѴесІпезсІау? 



6) - ѴѴпаІ: и'те сіісі уои деі ир Шз тогпіпд? 



7) - ѴѴпаІ: аге уои доіпд г.о сіо г.отоггоѵѵ тогпіпд? 



8) - Оо уои до оп г.Не тегго ог сіо уои ѵѵаік? 



9) - ѴѴІГ.Н ѵѵгіот аге уои доіпд Ьо г.Не г.Ьеаг.ег? 



10) - ѴѴгіаг. ріапз сіо ѢИеу гіаѵе гог г.отоггоѵѵ? 



2. РіІІ іп г.гіе диези'опз (Вставьте нужные реплики). 

1) - N0, I сіісіп'г. еаг. Іипсп. 

2) - I гіаѵе по и'гпе! 

3) - Тпапк уои гог г.Не іпѵіг.аг.іоп! 

4) - Не ѵѵепг. г.о зіеер аг. 11:00. 

5) - Уез, изиаііу еагіу, аЬоиг. 7:00. 

6) - I ат доіпд ѵѵіг.п ту ггіепсі. 

7) - Оп 5аг.игсІау I ат доіпд оѵег 1:о Зизап'з 

поизе. 

8) - I аг.е ЬгеасІ апсі сИеезе апсі сігапк соггее 

ѵѵіг.гі тіік. 

9) - I изиаііу дег. гіоте аЬоиг. 6 ог 7 о'сІоск. 

10) - І\Іог.піпд. Оп 5аг.игсІау апсі Зипсіау I ѵѵіІІ 

геіах. 

3. Маке ир біаіодиез изіпд іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 12 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 12). 

І_е550п 13 Ргее Тіте. Іпѵіг.аг.іоп5 г.о Зотеопе'з Ноизе, Іо 1:пе ТМеаѣег 
(Свободное время. Приглашение в гости, в театр) 
ѴОСАВІЛ.АКѴ 
ЛЕКСИКА 

І_і5Іеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 



ггее йте 

свободное время 

I Наѵе ггее г.іте. 

У меня есть свободное время. 

I Ьаѵе по (Ііг±1е) ггее Уте. 

У меня нет (мало) свободного времени. 

ггее 

свободен / свободна / свободны 
Ьизу 

занят / занята / заняты 
Аге уои ггее Іютоггоѵѵ еѵепіпд? 
Вы свободны завтра вечером? 
1:о тееі: 

встречаться / встретиться 

ѴѴгіеге апсі ѵѵЬеп ѵѵіІІ ѵѵе тееі? 

Где и когда мы встретимся? 

І_е1:'5 тееі: аі Ьпе тегго аі 3:00 р. т. 

Давай(-те) встретимся у метро в 15 часов. 

сопѵепіеп*:/ іпсопѵепіепі: 

удобно / неудобно 

(I) адгее 

согласен / согласна / согласны 

АдгеесІ! АН гідгіг.! 

Договорились! 

І_е1:'5 до г.0 Іхіе Шеаѣег! 

Давай(-те) пойдём в театр! 

ѴѴіг.п ріеазиге! 

С удовольствием! 

Тоо ЬасІ. 

Очень жаль. 

АпоЬИег г.іте. 

В другой раз! 

I Норе во! 



Я надеюсь! 
г.о ѵѵаіг. 
ждать 

I ѵѵіІІ ѵѵаіг. гог уои 

аі г.Не тегго аі 3:00 р. т. 

Я жду вас (тебя) в метро в 15 часов. 

со псе гг. 

концерт 

рагЬу 

вечеринка 
ехсигзіоп 
экскурсия 
сІі5сог.гіедие 
дискотека 
підНг. сІиЬ 
ночной клуб 
г.о Ьедіп 
начинаться 

ѴѴИаІ: г.іте сіоез г.Не сопсегт. Ьедіп? 

Когда (во сколько) начинается концерт? 

ТНе сопсегт. Ьедіпз аі 8:00 р. т. 

Концерт начинается в 20 часов. 

Тпе Ьедіппіпд ог г.Ье сопсегт. І5 аг. 8:00 р. т. 

Начало концерта в 20 часов. 

1:о епсі 

кончаться 

ѴѴНаг. г.іте сіоез г.Не сопсегг. епсі? 

Когда (во сколько) кончается концерт? 

ТЬе сопсегт. епсІ5 аі 11:00 р. т. 

Концерт кончается в 23 часа. 

ТНе епсі ог г.Не сопсегт. із аг. 11:00 р. т. 

Конец концерта в 23 часа. 

пехг. 



следующий 
Іаз* 

прошлый 

пехі: йте 

в следующий раз 

Іазі: г.іте 

в прошлый раз 

пехі: ѵѵеек 

на следующей неделе 
Іазі: ѵѵеек 

на прошлой неделе 

ѵасаг.іоп 

отпуск 

ѵасаг.іоп (зспооі ѵасаг.іоп) 
каникулы 

зрепсі, сопсіисі: 
проводить / провести 
Ноѵѵ сіо уои зрепсі уоиг ггее г.іте? 
Как вы проводите свободное время? 
Ноѵѵ сіісі уои зрепсі уоиг ѵѵеекепсі? 
Как вы провели выходные дни? 
ѴѴпаІ: сіо уои Ііке г.о сіо іп уоиг враге г.іте? 
Что вы любите делать в свободное время? 
1ю ріау 
играть 
сИезз 

в шахматы 
1:еппі5 
в теннис 
зоссег 
в футбол 
гюскеу 
в хоккей 



Ьазкег-ЬаІІ 

в баскетбол 

Ітіе диіг.аг 

на гитаре 

ѢИе ріапо 

на пианино 

Ьо сігаѵѵ 

рисовать 

I сігаѵѵ ѵѵеІІ. 

Я хорошо рисую. 

5іпд 
петь 

I зіпд ѵѵеІІ. 

Я хорошо пою. 

зопд 

песня 

ѣо ѵѵаік 

гулять 

Обратите внимание! 

В английском языке при обозначении времени суток до полудня 
иногда используется сокращение А.М. (а. т.), произносится: [2еІ 2ет] 
(от латинского апг.е тегісііепп - «до полудня»), а при обозначении 
времени суток после полудня используется сокращение Р.М. (р. т.), 
произносится: [2рЦ 2ет] (от латинского розі: тегісііепп - «после 
полудня»). 

Например: 

I деі: ир аі 7 а. т. еѵегу сіау. 
Каждый день я встаю в 7 часов утра. 
Не аіѵѵауз доев г.о ЬесІ аі: 11 р. т. 
Он всегда ложится спать 
в 11 часов вечера. 

Когда используются сокращения а. т. и р. т., слово о'сІоск не 
употребляется. 



Грамматический комментарий 

1. Достаточно часто один и тот же английский глагол может 
употребляться и как переходный (требующий формы винительного 
падежа без предлога), и как непереходный; при этом в первом случае он 
переводится на русский язык глаголом без частицы - ся, а во втором 
случае - глаголом с частицей - ся. Так, английскому глаголу іо Ьедіп 
соответствуют русские глаголы начинать и начинаться, глаголу іо епб 
соответствуют глаголы закончить и закончиться, глаголу іо зіагт - 
глаголы начинать и начинаться, глаголу іо тееі - глаголы встретить и 
встретиться. 

Например: 

І_е{/5 Ьедіп Іеззоп ѣеп. 

Давайте начнём десятый урок. 

ѴѴпаІ: йте сіоез г.пе сопсегі: Ьедіп? 

Во сколько начинается концерт? 

Не епсіесі піз Іейег ѵѵіШ доосі ѵѵізпез г.о г.пе гатііу. 

Он закончил своё письмо наилучшими пожеланиями семье. 

ѴѴпа*: г.іте сіоез ѢИе сопсегг. епсі? 

Во сколько кончается концерт? 

ѴѴпеп ѵѵіІІ уои зіагі ѵѵогк? 

Когда вы начнёте работу? 

ТТіе гпее^іпд гіагіг аі 10:00. 

Собрание начинается в 10 часов. 

І_е1:'5 тееі Кіт. 

Давайте встретим Ким. 

ѴѴпеге апсі ѵѵЬеп ѵѵіІІ ѵѵе шее*? 

Где и когда мы встретимся? 

Вот примеры употребления глаголов іо зіагі и іо тееі, 
встречающиеся в диалогах Урока 13: 

1) - ...АпсІ ѵѵпеп сіоез г.пе сопсегі: 5*аг*? 

- ...А во сколько начало концерта? 

- И зт.агт.5 аі 8 р. т. ѴѴе ѵѵіІІ тееі аі Ьпе те!:го? 



- Начало в 20 часов. Мы встретимся у метро? 

- N0, Іег/з тееі аі іЬе сопзегѵагюгу. 

- Нет, давай лучше у консерватории. 

2) - Оп 5аг.игсІау I те* ту ггіепсіз. 

- В субботу я встречался с друзьями. 

3) - АпсІ ѵѵпеге ѵѵіІІ ѵѵе шее*? 

- А где мы встретимся? 

- І_еЬ'5 тееі аі: тегго "ѴОІЧКгі". 

- Давай встретимся у метро «ВДНХ». 

4) - ѴѴе ѵѵіІІ тееі а* Ше тегго? 

- Мы встретимся у метро? 

- N0, Іе*'з тееі аг. ггіе сопзегѵагюгу. 

- Нет, давай лучше у консерватории. 

5) - ѴѴИеп апсі ѵѵпеге аге ѵѵе тееііпд? 

- А когда и где мы встречаемся? 

- ѴѴе ѵѵіІІ тееі а* 8:00 аг. тегго "Ргозресг. Міга". 

- Мы встречаемся в 8 часов у метро «Проспект Мира». 

2. Одним из значений формы ІИе Ргезепі Рег^есі Тепзе является 
значение результата прошедшего действия, сохраняющегося в 
настоящем (см. Урок 7, комментарий 2). Другим значением этой 
формы является значение действия, которое началось в прошлом и 
продолжается в настоящем. Сравним два предложения: 

Тпе Раз!: ІпсІегіпіг.е Тепзе 

Тпе Ргезепг. Реггесг. Тепзе 

Не зіисііесі Епдіізп гог 2 уеагз. 

Не паз зіисііесі Епдіізгі гог 2 уеагз. 

Он учил английский язык 2 года (т. е. сейчас он его уже не учит). 

Он учит английский язык 2 года (т. е. сейчас он всё ещё 
продолжает его изучать). 

Как видим, форма т.пе Ргезепі Рег^ес* Тепзе, в отличие от формы 
т.пе Раз* ІпгіеЛпііе Тепзе, выражает действие, начавшееся в прошлом 
и продолжающееся в настоящем. 



В одном из диалогов Урока 13 форма Ше Ргезепі Рег^есі Тепве 

употреблена именно в этом значении: 

- ...Ап ехсигзіоп ѵѵпеге? 

- ...А куда экскурсия? 

- То ІМоѵдогосІ. 

- В Новгород. 

- ОМ, г.НаІ:'5 іпг.еге5п'пд. I паѵе ѵѵапіесі г.о до оп г.па1: ехсигзіоп іог а 
Іопд Ііте. 

- О, это очень интересно. Я давно хотела поехать на эту 
экскурсию. 

В данном случае форма I паѵе ѵѵапіесі выражает действие, 
начавшееся в прошлом и продолжающееся в настоящем. 

3. Английское слово зрогі в форме единственного числа имеет 
значение «вид спорта». 
Например: 

ѴѴпа*: із уоиг гаѵогіѣе зрогт.? 
Какой ваш любимый вид 
спорта? 

В значении «разные виды спорта, спорт вообще» это слово обычно 
употребляется во множественном числе. 
Например: 
Не Іікез 5РОГТ.5. 
Он любит спорт. 

Таким образом, русское слово спорт на английский язык обычно 
переводится формой множественного числа зрогіз. 

Вот примеры из одного из диалогов Урока 13, в которых 
встречается слово зрогіз: 

- Оо уои Ііке 5рогт.з? 

- Ты увлекаешься спортом? 

- Уез, ѵегу тисН. I Ііке 1ю ѵѵаг.сгі ѵагіоиз сотрейг-іопз аі іЬе зѣасііит. 

- Да, очень. Я люблю смотреть разные соревнования на стадионе. 

- АпсІ сіо уои рагйсіра!:е іп зрогіз? 



- А ты занимаешься спортом? 



4. Русские словосочетания играть в шахматы (в теннис и т. д.), 
играть на гитаре (на пианино и т. д.) на английский язык переводятся 
сочетанием глагола с существительным без предлога. 

Например: 

Ьо ріау спезз (г.еппіз, ей:.), ѣо ріау г.пе диіг.аг (г.Не ріапо, еѣс). 
Вот примеры из одного из диалогов Урока 13: 

- АпсІ сіо уои ріау т.пе ріапо? 

- А ты играешь на пианино? 

- Ѵез, I ріау Іпе ріапо апсі Іпе диііаг а ІіНІе. 

- Да, я играю на пианино и немного на гитаре. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геасі аіоисі Іпе гііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 
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- АІузе, ЬеІІ те поѵѵ уои изиаііу зрепсі уоиг ггее г.іте? 

- Алис, скажи, как ты обычно проводишь свободное время? 

- Оп 5аг.игсІау апсі Зипсіау I изиаііу до Ьо г.пе іЬеаіег, іо г.пе тоѵіез 
ог 1:о ехпіЬШопз. 

- В субботу и в воскресенье я обычно хожу в театр, в кино или на 
выставки. Иногда 

5отег.іте5 I до оп ехсигзіопз. Рог ехатріе, Іазі: Зипсіау I ѵѵепі: г.о ѣпе 
Воізпоі Тпеаг.ег апсі заѵѵ г.гіе ЬаІІеІ: "Зѵѵап І_аке", апсі пехі: 5аг.игсІау I ат 
доіпд оп ап ехсигзіоп ѴІасІіті г. 

езжу на экскурсии. Например, в прошлое воскресенье я ходила в 
Большой театр, смотрела балет «Лебединое озеро», а в следующую 
субботу поеду на экскурсию во Владимир. 

- АпсІ ѵѵпаі: аге уоиг іпг.еге5Г.5? 

- А чем ты интересуешься и увлекаешься? 



- I ат ѵегу іпіегезіесі іп Киззіап пізіюгу апсі I Ііке пгшзіс. 

- Я очень интересуюсь русской историей и увлекаюсь музыкой. 

- АпсІ сіо уои ріау Ітіе ріапо? 

- А ты играешь на пианино? 

- Уез, I ріау Ше ріапо апсі Цле диіг.аг а Іійіе. 

- Да, я играю на пианино и немного на гитаре. 
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- Вогіз, ѵѵпеге сіісі уои зрепсі уоиг ѵѵеекепсі? 

- Борис, где ты провёл выходные дни? 

- Оп 5а1:игсІау I те*: ту ггіепсіз. ѴѴе ѵѵепі: г.о а сіізсоігіедие. АпсІ оп 
Зипсіау I ѵѵепі: Ьо Ше 5І:асІіит. 

- В субботу я встречался с друзьями. Мы были на дискотеке. А в 
воскресенье я ходил на стадион. 

- Оо уои Ііке зрогііз? 

- Ты увлекаешься спортом? 

- Уез, ѵегу тисИ. I Ііке г.о ѵѵаг.сгі ѵагіоиз сот реи' и' оп 5 аі г.пе 5Г.асІіит. 

- Да, очень. Я люблю смотреть разные соревнования на стадионе. 

- АпсІ сіо уои раги'сіра!:е іп зрогііз? 

- А ты занимаешься спортом? 

- Ог соигзе. I ріау зоссег апсі г.еппіз, зпоѵѵ-зкі апа" ісе-зкаг.е. I гл/ѵісе 
рагііісі раЬесІ іп сотреи'и'опз іп г.еппіз. 

- Конечно. Я играю в футбол и в теннис, катаюсь на лыжах и на 
коньках. Два раза выступал на соревнованиях по теннису. 
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- Запсіга, сіісі уои кпоѵѵ іЬаі іЬеге ѵѵіІІ Ье ап ехсигзіоп оп Тпигзсіау? 

- Сандра, вы знаете, что в четверг будет экскурсия? 

- N0, I сіісіп'г.. Ап ехсигзіоп ѵѵпеге? 

- Нет, не знаю. А куда экскурсия? 

- То ІЧоѵдогосІ. 

- В Новгород. 



- ОН, ѢНаг/5 іпг.егезг.іпд. I паѵе ѵѵапг.есІ Іо до оп г.па1: ехсигзіоп гог а 
Іопд г.іте. ѴѴЬеп апсі ѵѵпеге аге ѵѵе тееи'пд? 

- О, это очень интересно. Я давно хотела поехать на эту 
экскурсию. А когда и где мы встречаемся? 

- ѴѴе ѵѵіІІ тееі: аі: 8:00 аі теіго "Ргозресі: Міга". 

- Мы встречаемся в 8 часов у метро «Проспект Мира». 

- Тпапкз гог г.еІІіпд те Ідог. 

- Спасибо, что сказал, Игорь. 

- Уои аге ѵѵеісоте! 

- Не за что! 
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- НеІІо, Ыпсіа? 

- Алло, Линда? 

- Уез, іг.'з те. 

- Да, это я. 

- Тпіз із МіспаеІ. Ыпсіа, аге уои ггее г.отоггоѵѵ еѵепіпд? 

- Это Майкл. Линда, ты завтра вечером свободна? 

- Уез, Гпл ггее. 

- Да, свободна. 

- I ѵѵапі: Іо іпѵИе уои г.о Ше іЬеаіег. 

- Я хочу пригласить тебя в театр. 

- Тпапк уои гог г.Не іпѵіг.аи'оп! I ѵѵоиісі Іоѵе г.о до г.о г.пе г.гіеаг.ег! 

- Спасибо за приглашение! Я с удовольствием пойду! 

- ѴѴгіеге апсі ѵѵпеп ѵѵіІІ ѵѵе теег.? 

- Где и когда мы встретимся? 

- І_ег/5 глее!: аі г.Не 1тіеаг.ег аі: 7 р. т. 

- Давай встретимся у театра в 19 часов. 

- АН гідЫ:! 

- Договорились! 

- 5ее уои Іаг.ег! 

- До встречи! 
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- НеІІо, ^пе! 

- Здравствуйте, Джейн! 

- НеІІо, МікпаіІ! 

- Здравствуйте, Михаил! 

- ^пе, аге уои Ьизу оп 5а1:игсІау? 

- Джейн, вы не заняты в субботу? 

- N0, ѵѵгіу? 

- Нет, а что? 

- І_ег/5 до г.0 ѴѴТз! 

- Давайте поедем на ВВЦ. 

- І_е1:'5 до! Тпеге аге іпііегезѣі пд Шіпдз г.о сіо г.гіеге. ѴѴе сап геіах, ѵѵаік 
агоипсі, еаі Іипсп. 

- Давайте! Там можно интересно провести свободное время. Можно 
отдохнуть, погулять, пообедать. 

- АпсІ ѵѵгіеге ѵѵіІІ ѵѵе теег.? 

- А где мы встретимся? 

- І_ег/5 тееѣ а* тегго "ѴЭМКгі". 

- Давайте встретимся у метро «ВДНХ». 

- ѴѴЬеп? 

- А когда? 

- I ѣпіпк аЬоШ: 11:00. І5 г.па1: ОК? 

- Я думаю, часов в 11. Вам удобно? 

- Уез, г.Наг/5 ОК. 

- Да, удобно. 

- АН гідНг.! 

- Договорились! 

- 5ее уои 5аг.игсІау! 

- До субботы! 
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- Апсігеѵѵ, ѵѵИаІ: аге уои ріаппіпд Іо сіо оп Зипсіау? 

- Эндрю, что ты собираешься делать в следующее воскресенье? 



- ІМоШіпд. Оп Зипсіау I ат ггее. 

- Ничего. В воскресенье я свободен. 

- I ѵѵапі: Іо іпѵіг.е уои Іо ту поизе. 

- Я хочу пригласить тебя в гости. 

- Тпапк уои гог Ьпе іпѵіг.аи'оп! I ѵѵіІІ сІегіпИеІу соте. 

- Спасибо за приглашение! Я обязательно приду! 

- ѴѴе ѵѵіІІ ѵѵаіі: гог уои аі 5:00 р. т. 

- Мы будем ждать тебя в 17 часов. 

- 5ее уои зооп! 

- До встречи! 

- СоосІ Ьуе! 

- До свидания! 

7 

- Тапуа, I ѵѵапі: г.о іпѵіѣе уои Іо ѣпе соп5егѵаг.огу ѣотоггоѵѵ. 

- Таня, я приглашаю тебя завтра в консерваторию. 

- Тпапк уои гог Ьпе іпѵіг.аг.іоп, ^ггу. I ѵѵоиісі Іоѵе г.о до. I Іоѵе сіаззісаі 
пгіизіс. АпсІ ѵѵЬеп сіоез г.пе сопсегг. зѣагі:? 

- Спасибо за приглашение, Джерри. Я с удовольствием пойду. Я 
очень люблю классическую музыку. А во сколько начало концерта? 

- II: зЬагЬз аі 8 р. т. ѴѴе ѵѵіІІ тееі: аі іЬе тегго? 

- Начало в 20 часов. Мы встретимся у метро? 

- N0, глее!: аі Ітіе сопзегѵаѣогу. 

- Нет, давай лучше у консерватории. 

- Шаі и'те? Із 7:40 ОК? 

- А во сколько? В 19.40 тебе удобно? 

- N0, Ьейег а* 7:50. 

- Нет, не очень. Лучше в 19.50. 

- АН гідпг., аі 7:50 аі і\пе сопзегѵаѣогу. 

- Договорились, в 19.50 у консерватории. 

- 5ее уои ѣотоггоѵѵ! 

- До завтра! 
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- Каѣе, I ѵѵоиісі Ііке г.о іпѵіѣе уои г.о ѣпе тоѵіез г.отоггоѵѵ. 

- Кэйт, я приглашаю тебя завтра в кино. 

- Зоггу, Ьиі: ипгогЬипаЬеІу I ат Ьизу. I ат доіпд Ьо ту ггіепсГз поизе. 

- Извини, к сожалению, завтра я занята, я иду в гости к подруге. 

- Тоо ЬасІ. ѴѴеІІ, апоЦлег г.іте. 

- Очень жаль! Ну, в другой раз! 

- Тпапк уои гог г.пе іпѵіг.аг.іоп! Адаіп, Гт зоггу. 

- Спасибо за приглашение! Извини ещё раз! 
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- ЗеК, до уои ѵѵапѣ г.о до ѵѵіШ те г.о а саге€? 

- Джефф, ты хочешь пойти со мной в кафе? 

- ѴѴпеп? 

- Когда? 

- Тосіау. 

- Сегодня. 

- Гт зоггу, гюсіау I ат ѵегу Ьизу, апсі ипгог^ипаЬеІу I саппоі: до. 

- Извини, сегодня я очень занят и, к сожалению, не могу пойти. 

- ОМ ѵѵеІІ. 

- Ну, ничего. 

- Адаіп, Гт зоггу! 

- Извини ещё раз! 
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- Апг.попу, сіо уои ѵѵапі: г.о до оп ап ехсигзіоп г.отоггоѵѵ г.о 1:пе 
Кгетііп? 

- Энтони, хочешь завтра поехать на экскурсию в Кремль? 

- ѴѴпеп із г.пе ехсигзіоп? 

- А когда экскурсия? 

- Тотоггоѵѵ аі 10:00. 

- Завтра в 10 часов. 

- Тотоггоѵѵ аі 10:00 I сап'г.. I паѵе а Іесг.иге. 



- Завтра в 10 часов я не могу. У меня лекция. 

- Тоо ЬасІ. ѴѴеІІ, пехі: йте. 

- Жаль, ну поедешь в следующий раз. 
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- 5ѵег.а, тауЬе ѵѵе'ІІ до Ьо йпе рагк Іюг а ѵѵаік? 

- Света, может быть, мы пойдём в парк погулять? 

- I сап'г., КіспагсІ. I паѵе а Іоі: ог ѵѵогк. МауЬе г.отоггоѵѵ? 

- Я не могу, Ричард. У меня много работы. Может быть, завтра? 

- ОК, Іеѣ'5 до Г.ОГПОГГОѴѴ. 

- Давай завтра! 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Дайте антонимы следующим словосочетаниям. 
Образец: 

пехі: Зипсіау 
Іазі: Зипсіау 

Іазі: Тпигзсіау; пехі: ѵѵеекепсі; Іазі: Тиезсіау; пехі: ѵасаг.іоп; Іазі: ѵѵеек; 
пехі: г.іте 

2) Дайте положительные и отрицательные ответы на следующие 
вопросы. 

Образец: 

- І_ег/5 тееі: аі іЬе тегго аі 6 р. т. І5 іЬаі ОК? 

- Уез, №а*'з ОК. 

- N0, ЬеКег аі Ше тизеит аі 7 р. т. 

1. І-еГз ѵѵаік. Із ггіаі: ОК? 

2. I ѵѵіІІ ѵѵаіі: Іюг уои аі Ше гігт аі 5 р. т. І5 Ѵпаі ОК? 

3. І_е1:'5 до оп ап ехсигзіоп Ьо ЗигсІаІ. І5 г.па1: ОК? 

4. І_ег/5 до г.о ѣпе Воізгюі Тпеаѣег оп 5а1:игсІау. І5 Ьпаі: ОК? 

5. І_е1:'5 гпееі: аі г.Не тегго аі 9 а. т. І5 Ыпаі ОК? 



3) Вместо точек вставьте глаголы Іо зіпд, Іо сігаѵѵ, *о сіапсе в 

нужной форме. 

а) Іо зіпд 

I Ііке... Ноѵѵ сіоез зМе...? Тпіз зіпдег... ехсеііепѣіу. ТИеу изесі Ьо... опіу 
Киззіап, Ьиі: поѵѵ іЬеу... Епдіізгі. АпсІ зооп г.пеу... Іг.аІіап. ѴѴИаІ: аге уои...? 

б) сіапсе 

- Оо уои... ѵѵеІІ? - I... ЬасІІу. І_епа изесі г.о... ЬасІІу, Ьиѣ поѵѵ зИе... 
ехсеііепйу. Тот апсі ТесІ... ѵѵШп Шеіг ггіепсіз. Тотоггоѵѵ ѵѵе ѵѵіІІ до г.о оиг 
ггіепсіз' поизе апсі ѵѵе... йпеге. ѴѴШп ѵѵпот із Ідог...? І_аз1: ѵѵеекепсі I... аі а 
сМзсоШедие. 

в) ѣо сігаѵѵ 

ѴѴпаІ: аге уои...? ѴѴМаІ: сіо уои Ііке...? Оп ѵасайоп Зегдеу ѵѵіІІ до г.о 
ЗосИі апсі Не... Ігіе зеа. Эоез зМе... ѵѵеІІ? ѴѴИо аге г.Иеу...? I изесі Ьо... ЬасІІу, 
Ьиі: поѵѵ I... ѵѵеІІ. 

4) Вместо точек вставьте словосочетания с глаголом *о ріау (Іо 
ріау зоссег, Носкеу, ІИе диііаг, еіс). 

00 уои ріау...? 

Магіпа ріауз... ехсеііепйу. 
Му ггіепсіз Ііке г.о ріау... 
Сап уои ріау...? 
Іѵап изесі г.о ріау... ѵѵеІІ. 
ѴѴіІхі ѵѵпогп сіо уои ріау...? 
Іп зиттег I ріау... 
Уезг.егс1ау Лт апсі ^е ріауесі... 
Тотоггоѵѵ ѵѵе'ІІ ріау... 

5) Закончите предложения. 

Оп 5аг.игсІау апсі Зипсіау I изиаііу . 

1 ріау , апсі 



І_е1:'5 тееі: 



Аге уои ггее 



7 



I ѵѵіІІ ѵѵаіі: гог уои 



ѴѴЬаг. и'те сіоез г.Не сопсегг. 
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ѴѴИаІ: и'те сіоез Ьпе сопсегг. 
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Ноѵѵ сіісі уои зрепсі 
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ѴѴпаг. сіо уои Ііке г.о сіо ? 

Іп ту враге и'те . 

6) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 13. 

I Иаѵе... й'те... ггее г.отоггоѵѵ еѵепіпд?... апсі... ѵѵіІІ ѵѵе теег.?... аг. г.Не 
тегго аі 3 р. т. I... зо!.. гог уои аі 1:гіе те1:го... сіоез ЬМе сіазз Ьедіп?... уоиг 
ггее Ь'те?... іп уоиг враге и'те? I... ѵѵеІІ... ѣгіе ріапо? 

7) Переведите на английский язык. 

а) Меня зовут Андрей. Я менеджер, работаю в фирме. К 
сожалению, у меня мало свободного времени, потому что много работы. 
Но в свободное время я люблю слушать музыку и играть на гитаре. Я 
неплохо играю на гитаре и неплохо пою. Я пою и по-русски, и по- 
английски. 

б) Меня зовут Вера. Я учитель, работаю в школе. Вечером я обычно 
отдыхаю: читаю, рисую. Я люблю рисовать, и я хорошо рисую. В 
выходные дни я люблю ездить на экскурсии, ходить в театр, на 
выставки, в музеи. 

в) Меня зовут Игорь. Я студент. Днём я учусь в университете. А 
вечером мы с друзьями ходим на дискотеки и в ночные клубы. Мне очень 
нравится танцевать. И я хорошо танцую. Ещё я люблю играть в теннис. В 
выходные дни мы играем с другом. Он играет отлично, а я не очень 
хорошо. 

г) Меня зовут Джим. В свободное время я очень люблю ходить на 
вечеринки. Мне нравится, когда все едят, пьют, танцуют, разговаривают. 
Ещё я люблю ходить в кафе и хорошие рестораны. Я люблю вкусно 
поесть. И ещё я люблю ходить в гости к друзьям. У меня хорошие друзья, 
и они меня часто приглашают. 



8) Іпѵіг.е уоиг ггіепсі іо г.пе ѢМеаѣег, г.Не гпоѵіез, ог Ьо уоиг Мойве. 
Адгее оп а г.іте г.о тееі: (Пригласите вашего друга в театр, в кино, в 
гости. Договоритесь о времени встречи). 

9) Уои Иаѵе Ьееп іпѵіѣесі Іо зотеопе'з поизе апсі г.о Ше г.Неаг.ег. 
Ассері: Ше іпѵіг.аг.іоп, апсі Шапк уоиг ггіепсі. Оесііпе г.пе іпѵіЬаѣіоп, ехріаіп 
ѵѵгіу уои саппоі: до, 5ау ѣпаі: уои'ге зоггу (Вас пригласили в гости или в 
театр. Примите приглашение и поблагодарите. Откажитесь, объясните, 
почему вы не можете принять приглашение, и выразите сожаление). 

10) Азк уоиг ггіепсіз поѵѵ Шеу зрепі: Ітіеіг ѵѵеек, апсі ѵѵИаІ: Ітіеу аге 
ріаппіпд 1:о сіо пехі: ѵѵеек (Спросите ваших друзей, как они провели эту 
неделю и какие у них планы на следующую). 

11) ТеІІ поѵѵ уои зрепі: Іазі: ѵѵеек, апсі ѵѵпаі: уои аге ріаппіпд г.о сіо Шіз 
ѵѵеек (Скажите, как вы провели прошлую неделю и какие у вас планы на 
эту неделю). 

0\ЗІ2. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп йіе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - ѴѴЬеге сіісі уои зрепсі уоиг ѵѵеекепсі? 

2) - І_І2, ѵѵпаі: аге уои ріаппіпд г.о сіо оп 
5аг.игсІау? 

3) - ѴѴИаІ: аге уоиг іпіегез^з? 

4) - Оо уои Ііке зрогЬз? 

5) - ѴѴМеге апсі ѵѵЬеп ѵѵіІІ ѵѵе гпееі:? 

6) - Оо уои ріау Ітіе ріапо? 

7) - Реппу, аге уои ггее г.отоггоѵѵ еѵепіпд? 

8) - ^ск, ЬеІІ те гюѵѵ уои изиаііу зрепсі уоиг ггее 
г.іте? 

9) - Оо уои раги'сіра!:е іп зрогЬз? 

10) - ѴѴе ѵѵіІІ тееі: аі іЬе тегго? 



2. РіІІ іп Ьпе диези'опз (Вставьте нужные реплики). 



1) - Тпе сопсегт. 5Г.аг1:5 аі 8 р. т. 

2) - Ѵез, I ріау ѢМе диНаг. 

3) - І_е1:'5 тееі: аі ѣпе тегго аі 5 р. т. 

4) - Ѵез, НіаГз ОК. 

5) - АН гідпг.! 

6) - Тоо ЬасІ. ѴѴеІІ, апог.пег и'те. 

7) - І_аз1: 5аг.игсІау I ѵѵепі: г.о г.пе Воізпоі 

Тпеаг.ег. 

8) - Тпапк уои гог 1:пе іпѵіг.аг.іоп! I ѵѵіІІ 

сІегіпіг.еІу соте. 

9) - Гт зоггу, гюсіау I ат ѵегу Ьизу, апсі 

ипгоіі:ипа1:еІу I саппоі: до. 

10) - Оп 5аг.игсІау I теі: ту ггіепсіз. ѴѴе ѵѵепі: 

1:о а гезЬаигап*:. АпсІ оп Зипсіау I ѵѵепі: г.пе гпоѵіез. 

3. Маке ир діаіодиез изіпд іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 13 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 13). 

І_е550п 14 НоЬЬіез. Іпііегезѣз (Хобби. Увлечения) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

І_ізІ:еп, гереаі: апсі тетогіге. 
Слушайте, повторяйте, запоминайте. 



Ьо сіо 

заниматься 

ѴѴпаІ: сіо уои сіо іп уоиг ггее игле? 

Чем вы занимаетесь в свободное время? 

I ріау зрогт.5. 

Я занимаюсь спортом. 

Іуре о? зрогі 

вид спорта 

ѴѴпаІ: із уоиг гаѵогИе г.уре ог зрогЬ? 
Какой ваш любимый вид спорта? 



ѵѵаг.сгі сотрег.Шоп5 
смотреть соревнования 
ѣо рагІ:ісіраг.е іп сотреи'п'опз 
выступать на соревнованиях 
зоссег сотреШіопз 
соревнования по футболу 
ѣеппіз сотрег.Шоп5 
по теннису 
Ьо Ье іпг.еге5г.есІ іп 
интересоваться 
ѴѴгіаІ: аге уои іггёегезіесі іп? 
Чем вы интересуетесь? 
I ат іпг.еге5І:есІ іп Ііг.егаг.иге. 
Я интересуюсь литературой. 
Іо Ье га5сіпаг.есІ Ьу 
увлекаться 
ѴѴпаѣ газапаЬез уои? 
Чем вы увлекаетесь? 
I ат газсіпаѣесі Ьу г.пеаг.ег. 
Я увлекаюсь театром. 
ѴѴпаІ: аге уоиг ЬоЬЬіез? 
Какое у вас (у тебя) хобби? 
Му поЬЬу із сіпета. 
Моё хобби - кино. 
ѴѴпаІ: із уоиг гаѵогИе сотрозег? 
Кто ваш (твой) любимый композитор? 
Му гаѵогіѣе сотрозег із Тсгіаікоѵзку. 
Мой любимый композитор - Чайковский, 
асгюг / асггезз 
артист / артистка 
зрогЬзгпап / зрог^зѵѵотап 
спортсмен / спортсменка 
ѵѵгіѣег 



писатель 

роеі: 

поэт 

агйз*: 

художник 

зіпдег 

певец / певица 

Гаппоиз 

известный 

Ііг.егаг.иге 

литература 

роегху 

поэзия 

роетз 

стихи 

ргозе 

проза 

ѵѵогк 

произведение 
Ьу пеагі: 
наизусть 

1:о кпоѵѵ роепгіз Ьу пеагт. 
знать наизусть стихи 
агі 

искусство 

рісЬогіаІ агт. 

живопись 

рісЬиге 

картина 

1:пеаг.ег 

театр 

орега 

опера 



ЬаІІеИ 
балет 

сіаззісаі гтшзіс 
классическая музыка 
тосіегп пгшзіс 
современная музыка 
соп5егѵаг.огу 
консерватория 
сиІг.иге 
культура 
ИізЬогу 
история 
соііесі: 
коллекционировать 
соІІесЬіоп 
коллекция 
ѣо даШег, соііесі: 
собирать / собрать 
I соііесі: 
Я собираю 
5г.атр5 
марки 
ро5г.сагсІ5 
открытки 
ргюіюдгаргіз 
фотографии 
аи^одгарЬ 
автограф 
Ьо деі: а 5ідпаг.иге 
получать / получить автограф 
1:о соок, ргераге 
готовить / приготовить 
I Іоѵе г.0 соок. 



Я люблю готовить. 

I сап соок ѵѵеІІ. 

Я могу хорошо готовить. 

гесіре 

рецепт 

гесіре ог а сіізгі 
рецепт блюда 
паг.іопаІ соокіпд 
национальная кухня 
Ьоіп 

и то и другое 
поі: опіу... Ьиі: 
не только... но и... 

Грамматический комментарий 

В предыдущих уроках говорилось о том, что форма перфекта 
настоящего времени (Ше Ргезепі Рег^есі Тепзе) может выражать 
действие, закончившееся в прошлом, результат которого сохраняется в 
настоящем (см. Урок 7, комментарий 2), а может выражать действие, 
начавшееся в прошлом и продолжающееся в настоящем (см. Урок 13, 
комментарий 2). В одном из диалогов Урока 14 мы встречаем формы 
перфекта настоящего времени в обоих этих значениях: 

- ...Ноѵѵ тапу уеагз Иаѵе уои зіисііесі кагаг.е? 

- ...А сколько лет ты занимаешься карате? 

- 5 уеагз аігеасіу. 

- Уже 5 лет. 

- Наѵе уои рагіісіраіесі іп сотреййопз? 

- А ты выступал на соревнованиях? 

- Ог соигзе. I рагйсіра^есі іп а Ьід Ьоигпагпепі: іп Мозсоѵѵ, апсі зооп ГІІ 
до Ьо ап іпѣегпаѣіопаі Ьоигпатеп!: іп Рагіз. 

- Конечно. Я выступал на большом турнире в Москве, а скоро 
поеду на международный турнир в Париж. 



В первом случае форма перфекта настоящего времени фаѵе уои 
зіидіед) выражает действие, начавшееся в прошлом и продолжающееся 
в настоящем («занимался и продолжаешь заниматься»), а во втором 
случае эта форма (Наѵе уои рагіісіраіед) выражает действие, полностью 
лежащее в области прошлого. На её отнесённость к прошлому указывает 
и то, что в ответе на вопрос, содержащий форму перфекта, употреблён 
не перфект, а прошедшее неопределённое время: 

Наѵе уои рагіісіраіесі. ..? 

- Ог соигзе. I рагіісіраіесі... 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

Ызіеп апсі геасі аіоисі ІНе сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 
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- АІІа, ѵѵИаІ: сіо уои Ііке г.о сіо іп уоиг ггее и'те? 

- Алла, что ты любишь делать в свободное время? 

- I Ііке Іо геасі Ьоокз. 

- Я люблю читать книги. 

- ѴѴМаІ: сіо уои Ііке г.о геасі тозі: ог аІІ: роеѣгу ог ргозе? 

- А что ты больше любишь читать: поэзию или прозу? 

- I геасі Ьог.Н, Ьиі: I Ііке роеѣгу тоге. 

- Я читаю и то и другое, но больше мне нравится поэзия. 

- АпсІ ѵѵЬо із уоиг гаѵогИе рое!:? 

- А кто твой любимый поэт? 

- Му гаѵогіг.е роеѣ І5 Вугоп. 

- Мой любимый поэт - Байрон. 

- Оо уои кпоѵѵ Иіз роеѣгу Ьу ИеагЬ? 

- А ты знаешь его стихи наизусть? 

- Ог соигзе. I кпоѵѵ поі: опіу піз роеѣгу Ьу Иеагі:, Ьиі: г.гіе роеѣгу ог 
ог.гіег роеЬз. 



- Конечно. Я знаю наизусть не только его стихи, но и стихи других 
поэтов. 

- Оо уои Ііке тосіегп роеіху? 

- А современную поэзию ты любишь? 

- Ѵез, I Ііке тосіегп роегху. ТИеге аге іпг.еге5г.іпд ѵегзез. 

- Да, современная поэзия мне нравится. Есть очень интересные 
стихи. 
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- Котап, ѵѵпаі: сіо уои Ііке Іо сіо іп уоиг ггее и'те? 

- Роман, что ты любишь делать в свободное время? 

- Іп ту п-ее г.іте I Ііке г.о Іізѣеп г.о тизіс. 

- В свободное время я люблю слушать музыку. 

- ѴѴпаІ: кіпсі ог гтшзіс сіо уои Ііке? 

- А какую музыку ты любишь? 

- Мозг, ог аІІ I Ііке сіаззісаі пгшзіс. 

- Больше всего я люблю классическую музыку. 

- ѴѴгю із уоиг гаѵогіг.е согпрозег? 

- А кто твой любимый композитор? 

- Му гаѵогіг.е согпрозег із Могагг.. 

- Мой любимый композитор - Моцарт. 

- Оо уои Ііке тосіегп тизіс? 

- А современная музыка тебе не нравится? 

- I аізо Ііке доосі тосіегп тизіс, Ьи* Іезз г.Нап сіаззісаі. 

- Хорошая современная музыка мне тоже нравится, но меньше, чем 
классическая. 

- АпсІ ѵѵпеге сіо уои Іізг.еп г.о тизіс - аг. Моте ог аг. г.пе сопзегѵагюгу? 

- А где ты слушаешь музыку: дома или в консерватории? 

- Оп ѵѵеекепсіз I изиаііу до г.о г.пе сопзегѵагогу ог г.Ье г.гіеаг.ег. Аг. 
Ноте I аізо Іізг.еп Іо пгшзіс; I паѵе доосі сіізкз. 

- В выходные дни я обычно хожу в консерваторию или в театр. 
Дома я тоже часто слушаю музыку, у меня есть хорошие диски. 



3 

- Апаіюіу Ѵазіііеѵісп, ѵѵпаі: сіо уои сіо іп уоиг ггее Уте? 

- Анатолий Васильевич, а чем вы занимаетесь в свободное время? 

- I Иаѵе Ііг±1е ггее Уте, ипгог!:ипа1:еІу, Ьиі: ѵѵпеп I сіо, I сігаѵѵ, до г.о 
ехпіЬШопз апсі гаігз. 

- У меня, к сожалению, мало свободного времени, но если есть, я 
рисую, хожу на выставки и вернисажи. 

- Аге уои іпвэгезвэсі іп сігаѵѵіпд? 

- Вы интересуетесь живописью? 

- Уез, сігаѵѵіпд із ту гаѵогИе рази'те. 

- Да, живопись моё самое большое увлечение. 

- АпсІ ѵѵпо із уоиг гаѵогИе агіізі? 

- А кто ваши самые любимые художники? 

- I Ііке РиЬепз, І_еопагсІо сіа Ѵіпсі, Ьиі: тозі: ог аІІ I Ііке Риззіап 
агг.і5Г.5: Зегоѵ, ВгиІІоѵ, Керіп апсі оѣИегз. 

- Мне нравится Рубенс, Леонардо да Винчи, но больше всего мне 
нравятся русские художники: Серов, Брюллов, Репин и другие. 

- Оо уои Ііке тосіегп агі? 

- А современная живопись вам нравится? 

- I Ііке АІехапсІг Зпііоѵ, Ьиі: поі: аІІ ог Иіз ріс^игез. 

- Мне нравится Александр Шилов, но не все его картины. 

- АпсІ аѵапѣ-диагсі ѵѵогкз? 

- А авангардные произведения? 

- N0, I сіо поі: Ііке аѵап!:-диагсІ. 

- Нет, авангард мне не нравится. 
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- Уига, ѵѵпаі: сіо уои сіо іп уоиг ггее и'те? 

- Юра, чем ты занимаешься в свободное время? 

- I ріау 5Р0ГТ.5. 

- Я занимаюсь спортом. 

- ѴѴМаІ: кіпсі ог зрог!:5 сіо уои ріау? 

- А каким видом спорта ты занимаешься? 



- Кагаг.е. 

- Карате. 

- ОН, г.Ьаг/5 ап іп^егезйпд зрогг., апсі сІіШсиИ: ргоЬаЫу. Ноѵѵ тапу 
уеагз Наѵе уои 5г.исііесІ кагаг.е? 

- О, это интересно и, наверно, трудно. А сколько лет ты 
занимаешься карате? 

- 5 уеагз аігеасіу. 

- Уже 5 лет. 

- Наѵе уои рагг.ісіраг.есІ іп сотрег.Шоп5? 

- А ты выступал на соревнованиях? 

- О? соигзе. I рагг.ісіраг.есІ іп а Ьід г.оигпатепг. іп Мозсоѵѵ, апсі зооп ГІІ 
до г.о ап іпг.егпаг.іопаІ г.оигпатепг. іп Ргадие. 

- Конечно. Я выступал на большом турнире в Москве, а скоро 
поеду на международный турнир в Прагу. 

- Ро уои Ііке г.о ѵѵаг.сп сотреййопз оп г.еІеѵізіоп ог аг. г.пе 5г.асІіит? 

- А ты любишь смотреть соревнования по телевизору или на 
стадионе? 

- Ог соигзе, I езресіаііу Ііке сотрег.Шоп5 іп зоссег апсі іп поскеу. 

- Конечно, люблю, особенно соревнования по футболу и по 
хоккею. 
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- Зизап, сіо уои паѵе а поЬЬу? 

- Сьюзен, у вас есть хобби? 

- Уез. 

- Да, есть. 

- ѴѴпаг.? 

- А какое? 

- Му ИоЬЬу І5 г.Не г.Неаг.ег. I Іоѵе Іо до г.о г.Не г.Ьеаг.ег, ѵѵаІ:сИ зЬоѵѵз, 
орегаз, ЬаІІег.5. I Ііке Киззіап ЬаІІег.. АпсІ I аізо соііесг. рпогюдгарНз о? 
асгюгз, г.Неаг.ег розг.ег5 апсі ргодгатз, еѵегуг.піпд аЬоиг. г.Ье г.Неаг.ег. I 
аігеасіу Иаѵе а Ьід соііесйоп. 



- Моё хобби - театр. Я очень люблю ходить в театры, смотреть 
спектакли, оперы, балеты. Мне нравится русский балет. А ещё я собираю 
фотографии артистов, театральные афиши и программки, всё-всё о 
театре. У меня уже большая коллекция. 

- Наѵе уои Ьееп г.о г.пеаг.гез іп Мозсоѵѵ? 

- А в московских театрах вы были? 

- Ог соигзе I паѵе. 

- Конечно, была. 

- ѴѴМісИ опез? 

- А в каких? 

- Гѵе Ьееп г.о ѣпе Воізпоі, Маіу, Ьпе 5аг.іге Тгіеаг.ег апсі оггіегз. I паѵе 
еѵеп Ьееп Іо ѣпе Мизеит ог Тпеаг.ег Агг.. 

- В Большом, в Малом, в театре Сатиры и в других. Я даже была в 
Музее театрального искусства. 

- ѴѴЬаг. сіісі уои зее аі Ше ВоІзИоі ТЬеаѣег? 

- А что вы смотрели в Большом театре? 

- Тпе орега "Еидепе Опедіп" апсі Ьпе ЬаІІег. "СізеІІе". 

- Оперу «Евгений Онегин» и балет «Жизель». 

- ОісІ уои Ііке Шет? 

- Вам понравилось? 

- Ѵегу тисН. ЕхсеІІепг. регТогтегз, ЬеаииТиІ тизіс! 

- Очень. Прекрасные артисты, красивая музыка! 

- Оо уои соііесі ргюг.одгаргі5 ог Мозсоѵѵ асгюгз? 

- Вы сейчас собираете и фотографии московских артистов? 

- Уез, I сіо. N01: Іопд адо, I до* а зідпаг.иге ог а гатоиз асгюг. Не із 
аізо ѵѵеІІ-кпоѵѵп іп ЕпдІапсІ. АпсІ поѵѵ I соііесг. пог. опіу рпог.05, ЬиЬ аізо 
аигюдгарЬз. 

- Да, собираю. А недавно я получила автограф известного артиста. 
Его хорошо знают и у нас в Англии. И теперь я коллекционирую не 
только фото, но и автографы. 
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- ЗазИа, сіо уои Ьаѵе а ИоЬЬу? 



- Саша, у тебя есть хобби? 

- Му поЬЬу із соокіпд. 

- Моё хобби - кулинария. 

- Соокіпд? А тап ѵѵпо соокз? Тпаі/з зигргізіпд. 

- Кулинария? Мужчина и кулинария? Это удивительно. 

- N0, іг/5 поі: зигргізіпд. Меп сап Ье доосі соокз. I Іоѵе Ьо соок. I кпоѵѵ 
гюѵѵ г.о ргераге а ѵагіег.у ог сІізИез. 

- Нет, это не удивительно. Хороший кулинар именно мужчина. Я 
люблю готовить. И могу хорошо приготовить разные блюда. 

- Оо уои соііесі: гесірез? 

- А ты собираешь какие-нибудь кулинарные рецепты? 

- Уез, I аігеасіу Иаѵе а Іагде соііесйоп. 

- Да, у меня уже есть большая коллекция. 

- ѴѴпаІ: паг.іопаІ соокіпд сіо уои Ііке? 

- А какая национальная кухня тебе нравится? 

- Киззіап ог соигзе. Киззіап соокіпд із ѵегу ипідие, сіеіісіоиз апсі 
пеаІШу. 

- Конечно, русская. Русские блюда очень оригинальные, вкусные и 
полезные. 

- ѴѴпаІ: сіо уои Ііке г.о ргераге тозі: ог аІІ? 

- А что ты любишь готовить больше всего? 

- I Ііке г.0 таке теаі: сІізИез. 5о, I іпѵіѣе уои 1:о соте Ьо ту Иоизе! 

- Я люблю готовить мясные блюда. Так что приглашаю в гости! 

- Тпапк уои гог ѢИе іпѵіг-айоп! I ѵѵіІІ сІеппіЬеІу соте. 

- Спасибо за приглашение! Обязательно приду! 
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ѴѴИаІ: сап уои сіо? 

Что ты можешь делать? 

- Ѵоіосііа, уои зреак Епдіізп апсі Ргепсп. Уои зѣисіу Зрапізп. ѴѴИаІ: 
еізе сап уои сіо? 

- Володя, ты говоришь по-английски и по-французски. Ты учишь 
испанский язык. Что ты ещё можешь делать? 



- I ріау г.еппіз, 5ѴѴІПЛ, ріау зоссег апсі поскеу ѵѵеІІ, апсі сап зпоѵѵ-зкі. 

- Я могу играть в теннис, могу плавать, хорошо играю в футбол и в 
хоккей, могу кататься на лыжах. 

- Оп, ап аШеЬе! АпсІ ѵѵгіаі: еізе сап уои сіо? 

- О, ты спортсмен! А что ты ещё можешь делать? 

- I сап зіпд, ріау г.Не диіг.аг апсі ріапо, I сап сіапсе... 

- Я могу петь, играть на гитаре и на пианино, могу танцевать... 

- Ап асг-ог? АпсІ ѵѵгіа* еізе сап уои сіо? 

- О, ты артист! А что ты ещё можешь делать? 

- I сап ргераге ап отеіеі: апсі соггее. 

- Я могу приготовить омлет и кофе. 

- Аге уои зіпдіе? 

- О, ты не женат? 

- Уез. Ноѵѵ сіісі уои диезз? 

- Да, как ты догадался? 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Вместо точек вставьте нужные слова, используя конструкцию 
поі опіу... Ьиі... 

а) №*а5па Іікез по* опіу сіаззісаі тизіс Ьиг.... 
I Ііке по* опіу роегху Ьи*... 

I Ііке по* опіу орега Ьиг.... 

Му Атегісап ггіепсіз паѵе Ьееп пог. опіу г.о *пе Воізпоі Тгіеаг.ег Ьиг.... 

ТЬеу аге іпііегезѣесі пог. опіу іп г.пеаг.ег Ьи*... 

ѴѴе ѵѵепг. оп ап ехсигзіоп пог. опіу г.о ЗиісІаІ Ьиі... 

б) I соііесг. по* опіу... Ьиг.... 
Не соокз пог. опіу... Ьиг.... 

Тпеу Іі5*еп *о гтшзіс по* опіу... Ьиг.... 
5пе із га5Сіпаг.есІ по* опіу Ьу... Ьиі:... 
Кагеп паз Ьееп по* опіу *о... Ьи*... 
ѴѴе ріау по* опіу... Ьи*... 



Апп Іікез пог. опіу... Ьиі:... 

Мг. 5тіг.гі із іпг.еге5Г.есІ пог. опіу іп... Ьиг.... 

2) Закончите предложения. 

Му гаѵогіг.е роег. із . 

Нег гаѵогіг.е сотрозег із . 

Ніз гаѵогіг.е агйзіз аге . 

ТТіеіг гаѵогіг.е зіпдег із . 

Оиг гаѵогіг.е 5рогг.5пгіеп аге . 

Му гаѵогіг.е сіізп із . 

Оиг гаѵогіг.е зрогг. із . 

3) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 14. 

... іп уоиг ггее Уте?... I... зрогг.5. ѴѴНаг. із уоиг... зрогг.? ѴѴНаг. аге уои... 
іп?... із зЬе га5Сіпаг.есІ Ьу? ѴѴпаг.... гюЬЬіез? I Ііке... роеггу. Оо уои Ііке... агг.? 
Іѵап... іп а Ьід г.оигпатепг. іп Мозсоѵѵ. ѴѴЬаг. паѣіопаі... сіо уои Ііке? 

4) Закончите предложения. 
Эгаѵѵіпд із . 

Наѵе уои рагг.ісіраг.есІ ? 

Оо уои Ііке Іо ѵѵаг.сгі сотрег.Шоп5 ог 

? 

Му гюЬЬіез . 

Магу соііесг.5 . 

N01: Іопд адо, I дог. а 5ідпаг.иге ог . 

І_епа кпоѵѵз поѵѵ г.о ргераге . 

Киззіап соокіпд . 

5) Тгап5Іаг.е іпг.0 Епдіізп (Переведите на английский язык). 

а) Меня зовут Светлана. Моё хобби - литература. Я очень люблю 
читать. Я покупаю много книг. Я люблю читать и прозу, и поэзию. 
Особенно я люблю русскую литературу. Но мне нравится и американская 
литература: Драйзер, Митчелл, ОТенри. Мой любимый писатель - Чехов. 
Мой любимый поэт - Блок. Я знаю наизусть многие его стихи. Но мне 
нравится и современная поэзия. Есть очень интересные стихи. 

6) Меня зовут Юрий. Я люблю спорт. Мой любимый вид спорта - 
футбол. Я люблю смотреть соревнования и по телевизору, и на стадионе. 



Я часто хожу на стадион. Я тоже занимаюсь спортом. Я занимаюсь 
карате уже 2 года. А в выходные дни я с друзьями играю в теннис. 

в) Моё любимое увлечение - музыка. Я люблю классическую 
музыку. Мой любимый композитор - Пётр Ильич Чайковский. Мне 
нравятся все его произведения: и большие, и небольшие, музыка к 
балетам, к операм, симфонии. Моё любимое произведение - «Лебединое 
озеро». Музыку Чайковского я могу слушать всегда и везде. У меня есть 
большая коллекция СО. Я часто хожу в консерваторию и филармонию. 

2) ТеІІ ѵѵпаі: уои сіо іп уоиг ггее и'те. ѴѴМаІ: аге уоиг іпг.егезг.5? Оо уои 
паѵе апу поЬЬіез? (Скажите, что вы обычно делаете в свободное время. 
Чем вы интересуетесь? Какое у вас хобби?) 

3) Оо уои Ііке зрогЬз, Ііѣегаѣиге, гпизіс? ѴѴпісп зрог*: сіо уои Ііке? ѴѴпаѣ 
г.уре ог Ііг.егаг.иге, тизіс? (Любите ли вы спорт, литературу, музыку? 
Какой вид спорта вам больше нравится? Какая литература вам больше 
нравится и какая музыка?) 

4) ѴѴпо аге уоиг гаѵогіЬе ѵѵгіѣегз, роег.5, реггоггпегз, агйзЬз? (Кто ваш 
любимый писатель, поэт, артист, художник?) 

5) А5К уоиг ггіепсіз ѵѵпаі: г.Неіг поЬЬіез аге. Ноѵѵ сіо іЬеу зрепсі Шеіг 
ггее г.іте? (Спросите своих друзей, какое у них хобби. Как они проводят 
свободное время?) 

6) Азк уоиг ггіепсіз іг г.пеу кпоѵѵ Моѵѵ г.о ріау г.еппіз, г.пе диіг.аг, г.Не 
ріапо? ѴѴпаѣ еізе сіо г.пеу кпоѵѵ Моѵѵ г.о сіо? (Спросите ваших друзей, умеют 
ли они играть в теннис, на гитаре, на пианино. Что ещё они умеют 
делать?) 

САЯ2. 
ТЕСТ 

1. РіІІ іп г.пе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - ѴѴгю із уоиг гаѵогИе зіпдег? 

2) - Оо уои паѵе а поЬЬу? 

3) - Наѵе уои рагисіра^есі іп сотрег.Шоп5? 

4) - ѴѴпаІ: сіо уои Ііке Ьо ргераге гпозі: ог аІІ? 



5) - Аге уои іпіегезіесі іп сігаѵѵіпд? 

6) - ѴѴпаІ: кіпсі о? зрогіз до уои ріау? 

7) - Оо уои Ііке ѵѵаг.сп сотреи'и'опз оп 
г.еІеѵізіоп? 

8) - ѴѴпаІ: сіо уои Ііке Ьо сіо іп уоиг тэе и'те? 

9) - Оо уои соііесі: гесірез? 

10) - ѴѴпаІ: кіпсі о? тизіс сіо уои Ііке? 

2. РіІІ іп ѣпе диези'опз (Вставьте нужные реплики). 



1) - Му ^аѵогіѣе роеі: із Ризпкіп. 

2) - I Ііке Ьойі. 

3) - 10 уеагз аігеасіу. 

4) - Му поЬЬу із соокіпд. 

5) - Эгаѵѵіпд із ту ^аѵогіѣе рази'те. 

6) - I Ііке г.0 таке теаі: сіізпез. 

7) - Уез, I аігеасіу паѵе а Іагде соііесиоп. 

8) - Нег ^аѵогіг-е сотрозег із Тспаікоѵзку. 

9) - Іп ту Ігее и'те I Ііке Іо Іізѣеп г.о тизіс. 

10) - Тпапк уои Ічэг ѢИе іпѵіг.аг.іоп! I ѵѵіІІ 



сІеЛпіѣеІу соте. 

3. Маке ир біаіодиез изіпд Іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 14 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 14). 

І_е550п 15 Ноіісіауз. Сопдга1:иІаг.іоп5 (Праздники. Поздравления) 

ѴОСАВІЛ.АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

поіісіау (поип) 
праздник 
поіісіау (афесііѵе) 
праздничный 



ЬігШсІау 

день рождения 

ѵѵесісііпд сіау 

день свадьбы 

аппіѵегзагу 

годовщина 

аппіѵегзагу сеіеогайоп 

юбилей 

СгігізЬтаз 

Рождество 

ЕазЬег 

Пасха 

№ѵѵ Уеаг 

Новый год 

МагсН 8Ш - ІпІіегпаЬіопаІ ѴѴотеп'5 Оау 

8 Марта - Международный женский день 

Иоизеѵѵагтіпд раг^у 

новоселье 

Ьо сопдгаЫаЬе 

поздравлять / поздравить 

сопдгаЫайопз 

поздравление 

Неагт.у сопдгаг.иІаг.іоп5 

сердечные поздравления 

Нарру поіісіау! 

С праздником! 

I ѵѵізп уои а парру Ьоіісіау! 

Я поздравляю вас 

с праздником! 

АІІоѵѵ те Іо ѵѵізИ уои а Нарру Ьоіісіау! 
Разрешите поздравить вас 
с праздником! 
Меггу Сппзѣтаз! 



С Рождеством! 

Наѵе а пісе Сгігі5г.та5! 

Желаю хорошо провести Рождество! 

Нарру №ѵѵ Уеаг! 

С Новым годом! 

Нарру ВігШсІау! 

Поздравляю вас с днём рождения! 

СопдгаЫаг-іопз! 

Поздравляю вас! 

Ъэ ѴѴІ5П 

желать / пожелать 
ѵѵізп (поип) 
пожелание 
Ьезг. ѵѵізпез 

наилучшие пожелания 

I ѵѵізп уои Іиск. 

Желаю вам счастья. 

I ѵѵізп уои г.гіе Ьезг. ог Іиск! 

Желаю успехов! 

I ѵѵізп уои Ьарріпезз апсі НеаІг.гі! 

Я желаю вам счастья 

и здоровья! 

I ѵѵізп уои г.гіе Ьезг. ог еѵегуШіпд. 

Желаю вам всего хорошего. 

АІІоѵѵ те Ьо ѵѵізп уои парріпезз апсі ЬеаІг.гі! 

Разрешите пожелать вам счастья и здоровья! 

Ассерг. ту ѵѵізпез гог гіарріпезз апсі гіеаІг.п! 

Примите мои пожелания счастья и здоровья! 

Мапу Нарру Рег.игп5! 

Поздравляю вас с днём рождения! 

(Мапу Нарру Рег.игп5 

ог иле Эау!) 

или Желаю вам долгих лет жизни! 



РІеазе ассері: ту сопдгаЫай'опз. 
Примите мои поздравления. 

Ехг.епсІ ту сопдгаЫаи'опз апсі ѵѵізпез 1:о уоиг ѵѵіге! 
Передайте мои поздравления и пожелания жене! 
РІеазе ехг.епсІ ту іпѵіг.аг.іоп 
Ьо уоиг ЬгоЬИег. 

Передай моё приглашение твоему брату. 

І_е1:...! 

Пусть...! 

І_е1: г.гіеге аіѵѵауз Ье Иарріпезз іп уоиг поте! 

Пусть в вашем доме всегда будет счастье! 

парріпезз 

счастье 

пеаИп 

здоровье 

Іоу 

радость 

спееггиіпезз 

бодрость 

Іоѵе 

любовь 

доосі Іиск 

удача 

зиссезз 

успех 

сЬееггиІ, доосі зрігі^з 

хорошее настроение 

а Іопд Ііге 

долгих лет жизни 

згхопд 

крепкий 

зіпсеге 

искренний 



ѵѵіѣгі гезресі: 

с уважением 

ѵѵіШ Іоѵе 

с любовью 

гатііу Ііге 

семейная жизнь 

регзопаі \'гіе 

личная жизнь 

ѵѵіШ аІІ опе'з Ьеагі 

от всего сердца, от всей души 

аІІ Ше Ьезі: 

всё самое хорошее, всё самое доброе 

аІІ Іхіе ѵегу Ьезі: 

всё наилучшее 

сіеаг 

дорогой 

гезрес^есі 

уважаемый 

Пгзі: ог аІІ; Пгзі: апсі гогетозі: 
прежде всего 
іп асИШоп 
кроме того 

Тпапк уои гог уоиг сопдгаЫаи'опз! 

Спасибо за поздравления! 

Тпапк уои гог уоиг ѵѵізпез! 

Спасибо за пожелания! 

5ате 1:о уои! 

Вас также! 

5ате Іо уои! 

Вам того же! 

Уои г.оо! 

Вас также! 

Уои Ьоо! 



Вам того же! 
Обратите внимание! 

В Америке, в Великобритании и других англоязычных странах 
самым большим праздником является Рождество (СНгізІтаз Рау), 
которое отмечается 25 декабря. К Рождеству начинают готовиться 
заранее, покупая подарки и украшая дома, квартиры и общественные 
места. На Рождество принято наряжать ёлку (СНгізітаз *гее), хотя это 
может быть и не обязательно ёлка: например, иногда вместо ёлки 
наряжают сосну (Ігее в буквальном переводе означает «дерево»). 
Рождество отмечается очень широко; на Рождество принято приходить в 
гости к родственникам и собираться за праздничным семейным столом, 
дарить друг другу рождественские подарки (СНгізітаз ргезепіз) и 
обмениваться с друзьями рождественскими открытками (СНгізІтаз 
сагсіз). 

В англоязычных странах празднование Рождества занимает в 
жизни людей примерно такое же место, какое в жизни россиян занимает 
Новый год. 

ОБРАЗЦЫ ПОЗДРАВЛЕНИЙ 

1. Ызѣеп апсі геасі аіоисі (Слушайте и читайте вслух). 

1. Лт, Марру Моіісіау! 
Джим, с праздником тебя! 

2. \Лт, парру ВігШсІау! 

Лиз, поздравляю вас с днём рождения! 

3. Тот, теггу Сгтзглпаз! 

Том, я поздравляю тебя с Рождеством! 

4. Апп, Иарру №ѵѵ Уеаг! 
Энн, с Новым годом тебя! 

5. Сопдга1:иІаг.іоп5! 
Поздравляю вас! 

6. СопдгаЫайопз апсі Ьезі: ѵѵізИез! 
Поздравляю вас и желаю вам всего наилучшего! 

7. ^ск, I ѵѵізгі уои Іиск! 
Джек, я желаю вам счастья! 



8. Топу, ріеазе ассері: ту сопдгаЫаи'опз! 
Тони, примите мои поздравления! 

9. 5ие, I ѵѵізп уои ѣпе Ьезі: ог еѵегуШіпд! 
Сью, я желаю вам всего хорошего! 

10. СагоІ, I ѵѵізгі уои Ітіе Ьезі: ог Іиск! 
Кэрол, я желаю вам успехов! 
Обратите внимание! 

Обращаем ваше внимание на то, что в англоязычных странах (в 
частности, в США) не приняты развёрнутые устные и письменные 
поздравления с праздниками. Обычно поздравления ограничиваются 
фразами типа: "Нарру №ѵѵ Уеаг!", "Нарру ВігШсІау!" и т. п. 

В этом уроке мы даём сравнительно развёрнутые поздравления, но 
это скорее дань русской традиции, чем необходимость употребления 
этих фраз. 

РАЗВЁРНУТЫЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ 
1 

а) Кіт, Ьезѣ ѵѵізНез гог уоиг Ьігт.гісІау. ѴѴе ѵѵізгі уои парріпезз, Іоѵе 
апсі аІІ 1:пе ѵегу Ьезг.. 

Ким, поздравляем тебя с днём рождения! Счастья тебе, любви и 
всего самого-самого хорошего. 

б) Кіт, тау уоиг гюизе аіѵѵауз Ье аз Нарру аз гюсіау. Мау уои аіѵѵауз 
гіаѵе доосі ггіепсіз агоипсі уои. 

Ким, пусть всегда в твоём доме будет так же хорошо и весело, как 
сегодня. Пусть всегда рядом с тобой будут друзья! 

в) Кіт, I ѵѵізгі уои парріпезз іп уоиг регзопаі \'гіе. 
Ким, я желаю тебе счастья в личной жизни! 

г) Кіт, ѵѵе ѵѵізИ уои зиссезз іп уоиг зѣисііез. АпсІ ІЬаі уои аіѵѵауз 
гетаіп аз уоипд апсі ЬеаииТиІ, апсі аіѵѵауз зтііе! 

Ким, мы желаем тебе успехов в учёбе! И всегда быть молодой и 
красивой! И чтобы ты всегда улыбалась! 



2 



а) кезресѣесі Мг. Сгау! ѴѴе сопдгаг.иІаг.е уои оп уоиг Ьігг.гісІау. ѴѴе 
ѵѵізгі уои зиссезз іп уоиг сііггісиіг. ѵѵогк, гіарріпезз апсі а Іопд Ііге. 

Уважаемый мистер Грэй! Поздравляем вас с юбилеем! Разрешите 
пожелать вам успехов в вашей нелёгкой работе, счастья и долгих лет 
жизни. 

б) Нарру ЬігНлсІау, Мг. Вгоѵѵп! Ассері: оиг ѵегу Ьезі: ѵѵізгіез, апсі оиг 

діТСз. 

С днём рождения вас, мистер Браун! Примите наши наилучшие 
пожелания и подарки! 

в) Мг. Зтій-і, ѵѵе - уоиг соііеадиез - гіаѵе а дгеаі: сіеаі ог гезресі: гог 
уоиг зегіоиз ѵѵогк. ѴѴе ѵѵізгі уои доосі ЬеаІг.гі апсі тисИ зиссезз. 

Мистер Смит, мы, ваши коллеги, очень уважаем вас за большую и 
серьёзную работу. Желаем вам здоровья и больших успехов! 

Ехегсізез 

Упражнения 

1) Закончите предложения. 

I ѵѵізгі уои а Нарру . 

ѴѴе ѵѵізгі уои парріпезз апсі . 

Ассері: ту ѵѵізпез гог . 

Ехг.епсІ оиг сопдгаЫаи'опз г.о . 

АІІоѵѵ те г.о ѵѵізп уои . 

І_е1: г.гіеге аіѵѵауз Ье Иарріпезз іп . 

Тпапк уои гог . 

5ате ! 



2) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 15. 

I... уои Іиск... гог уоиг сопдгаг.иІаг.іопз! Мапу Нарру... ог г.Не Эау!.. ту 
сопдгаг.иІаг.іоп5 апсі ѵѵізпез г.о уоиг ѵѵіге! I ѵѵізгі уои ѢМе... ог Іиск! РІеазе... 
ту сопдгаЫаи'опз. ЬеЬ... аіѵѵауз Ье парріпезз іп уоиг Моте!.. г.оо! 

3) Переведите на английский язык следующие поздравления, 
а) 



Дорогой Стив! 

Поздравляю тебя с Рождеством! Желаю тебе счастья, успехов в 
учёбе, удачи во всём. 
Твой друг Николай 
б) 

Дорогая Сьюзен! 

Поздравляем тебя с днём рождения! Желаем тебе любви, счастья в 
личной жизни, здоровья. 

Твои подруги Даша и Нина 
в) 

Дорогие Кэт и Пит! 

Поздравляем вас с годовщиной свадьбы! Желаем вам счастья в 
семейной жизни, радости, любви. 
Ваши родители 
г) 

Уважаемый мистер Терри! 

Разрешите поздравить вас с праздником и пожелать вам всего 
самого-самого доброго. Передайте наши поздравления вашей жене и 
детям. 

Ваши коллеги 

Д) 

Уважаемая миссис Грин! 

Разрешите поздравить вас с Новым годом и пожелать вам в Новом 
году здоровья, бодрости. 
Ваши студенты 

2. ОгРег уоиг ѵѵізЬез г.о (Скажите ваши пожелания): 

а) уоигггіепсі оп піз ЬігШсІау; 

вашему другу в день рождения; 

Ь) уоиг ѣеасИег Рог №ѵѵ Уеаг'з; 

вашему преподавателю на Новый год; 

с) уоиг рагепг.5 гог СЬпзѣтаз; 

вашим родителям на Рождество; 



сі) уоиг ІтіепсІ Іюг дгасіиаѣіоп Ітопгі ѣпе ипіѵег5іг.у; 
вашему другу по случаю окончания университета; 
е) уоиг дгапсІппоШег Іюг пег 70 111 Ьіііхісіау; 
вашей бабушке в день её 70-летия; 

г) уоиг 1тіепсІ5 оп г.пеіг ѵѵесісііпд сіау; 
вашим друзьям в день свадьбы; 

д) уоиг Ьо55 оп а поіісіау; 

вашему начальнику в день праздника; 

п) уоиг 5І5Г.ег апсі пег ^атііу оп Шеіг пеѵѵ Моте. 

вашей сестре и её семье по случаю новоселья. 

3. Ехріаіп поѵѵ уои ѵѵоиісі ехрге55 уоиг Ье5ѣ ѵѵі5пе5 г.о (Скажите, как 
вы могли бы выразить ваши наилучшие пожелания): 

а) уоиг ітюг.пег оп пег Ьігг.псІау; 
вашей маме в день её рождения; 

Ь) уоиг соІІеадие5 оп 1:пеіг ѵѵесісііпд сіау; 

вашим коллегам в день свадьбы; 

с) уоигпіепсі оп №ѵѵ Уеаг'5; 

вашему другу на Новый год; 

сі) уоиг Ьо55 оп пі5 Ьігт.псІау. 

вашему начальнику в день его рождения. 

ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ше ап5ѵѵег5 (Вставьте ответные реплики). 

1) - Тот, парру поіісіау! 

2) - Ве55, I ѵѵібп уои Іиск! 

3) - Сопдга1:иІап'оп5! 

4) - Мг. РеІсІ, парру №ѵѵ Уеаг! 

5) - ВіІІ, теггу Спгі5І:та5! 

б) - Каѣе, парру ВігШсІау! 

7) - Ыпсіа, I ѵѵі5П уои г.пе Ье5І: ог еѵегуѣпіпд! 



8) - РІеазе ехг.епсІ ту іпѵіг.аг.іоп Ьо уоиг зіз^ег! 



9) - КоЬеі% ріеазе ассері: ту сопдгаЫаи'опз! 



10) - Мб. НаІІ, I ѵѵізгі уои г.Не Ьезі: ог Іиск! 

2. РіІІ іп Ігіе зепѣепсез (Вставьте нужные реплики). 

1) - Тпапкз. 

2) - Тпапк уои. I ат ѵегу г.оиспесІ. 

3) - Тпапк уои гог ѣпе іпѵіг.ай'оп. 

4) - Тпапк уои ѵегу тисп. 

5) - Тпапк уои гог уоиг сопдгаг.иІаг.іоп5. 

6) - Тпапк уои гог г.Не кіпсі ѵѵогсіз. 

7) - 5ате г.о уои. 

8) - Тпапк уои ѵегу тисп гог уоиг Неагг.у 



сопдгаг.иІаг.іоп5. 

3. Маке ир біаіодиез изіпд Іпе таіегіаі о/ 7 І-еззоп 15 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 15). 

Ьеззоп 16 Соіпд г.о Зотеопе'5 Ноизе (Идём в гости. В гостях) 

ѴОСАВІІІ_АКѴ 

ЛЕКСИКА 

Ызіеп, гереаі апсі тетогіге. 

Слушайте, повторяйте, запоминайте. 

дігг., дігг.5 

подарок, подарки 
Ьо діѵе 

дарить / подарить 
г.о ассерг. а дігг. 

принимать / принять подарок 

РІеазе ассерг. Шз дігі. 

Примите наш скромный подарок! 



диезг., диезов 
гость, гости 
позі:, гюзііезз 
хозяин, хозяйка 
Соте оѵег! 

Проходи! / Проходите! 
5І1: сіоѵѵп! 

Садись! Садитесь! 
НлапкгиІ 

благодарен, благодарна 
ІюиспесІ 

тронут, тронута 

Оіппег із геасіу! 

Прошу к столу! 

Іо зегѵе (гоосі) 

угощать / угостить 

Неір уоигзеІН (Іо ѢИе гоосі) 

Угощайся! / Угощайтесь! 

Ье 5Иу 
стесняться 

Ооп'1: Ье зпу, етЬаггаззесІ! 
Не стесняйся! / 
Не стесняйтесь! 

г.азг.е (Ітіе гоосі) 
пробовать / попробовать 
Тгу ѢИе заіасі! 
Попробуйте салат! 
Ьо Іау / Ьо риЬ 

лежать / класть / положить 
і:о 5г.апсІ / Ьо ріасе 
стоять / ставить / поставить 
1:о рои г 

наливать / налить 



Ьо оггег, ргорозе а г.оаз1: 

предлагать / предложить тост 

I ргорозе а г.оаз1: г.о... 

Предлагаю тост за... 

ріаііе 

тарелка 

гогк 

вилка 

зрооп 

ложка 

кпі^е 

нож 

ѵѵіпедіазз 

рюмка 

діазз, доЫе*: 

бокал 

сир 

чашка 

діазз 

стакан 

паркіп 

салфетка 

Воп аррег.іг.е! 

Приятного аппетита! 

ріесе 

кусок, кусочек 
сіеіісіоиз 
вкусно, вкусный 
ехсеііепі: 

замечательно, замечательный 

Ноѵѵ сіеіісіоиз! 

Как вкусно! 

ѴѴпаІ: а сіеіісіоиз заіасі! 



Какой вкусный салат! 

ѴѴпаІ: а (сіеіісіоиз) саке! 

Какой торт! 

5о тапу гіоѵѵегз! 

Сколько цветов! 

тузеіг 

сам, сама, сами 
I тасіе К: тузеіг. 
Я сама готовила, 
іп ту оріпіоп 
по-моему 
I ат Іиску. 
Мне везёт / повезло. 
Ьо рЬоѣодгарп 

фотографировать / сфотографировать 
ргюг.о 

фотография 
геасіу 

готов, готова, готово, готовы 

Еѵегу1:гііпд із геасіу! 

Всё готово! 

Аг±епг.іоп! 

Внимание! 

ісіеа 

идея 

правда 
1:о згпііе 

улыбаться / улыбнуться 

позрКаШу 

гостеприимство 

позріг.аЫе 

гостеприимный 



И'5 ЬеКег г.о паѵе а 100 ггіепсіз г.пап а 100 гиЫез (Я.иззіап ргоѵегЬ). 

Не имей 100 рублей, 

а имей 100 друзей 

(русская пословица). 

Н'з г.іте Іюг те до. 

Мне пора! 

Іг/з и'те гог из Іо до. 
Нам пора! 

ТИапк уои йэг а ріеазапі: еѵепіпд. 
Спасибо за приятный вечер. 
Тпапк уои гог уоиг позрИаШу. 
Спасибо за гостеприимство. 
Ьоуз, диуз (сопѵ.) 
ребята 

Обратите внимание! 

Когда американцы дарят подарки, они обязательно заворачивают 
их в красивую бумагу и перевязывают ленточками (иногда ещё брызгают 
на подарок туалетной водой, чтобы от него исходил приятный аромат). В 
языке даже существует специальный глагол - *о дігЬ-ѵѵгар (а Іпіпд), 
который можно перевести как «завернуть красиво, завернуть для 
подарка». 

Грамматический комментарий 

1. Словосочетание іо до іо зотеопе'з поизе означает «ходить к 
кому-нибудь в гости». Вот пример из диалогов Урока 16: 

- ...5аг.игсІау I ат доіпд Іо ту ТгіепсГз поизе гог Пег Ьігтгісіау... 

- ...В субботу я иду на день рождения к подруге... 
А вот ещё один пример из диалогов Урока 12: 

- Оп 5а1:игсІау I ат доіпд оѵег Іо Тапуа'з Иоизе. 

- В субботу я иду в гости к Тане. 

Как видим, в обоих случаях слово поизе в русском переводе 
отсутствует: мы не говорим «я иду в дом подруги», «я иду в дом Тани»; 
мы говорим: «я иду к подруге», «я иду в гости к Тане». 



Следует, однако, заметить, что и в английском языке слово «дом» 
(поизе) в этих предложениях также можно не употреблять. Вот пример 
из диалога Урока 16, в котором слово Ьоизе опущено: 

- Аге уои доіпд т.о Катуа'з гог Мег Ыгт-Мау? 

- Ты идёшь к Кате на день рождения? 

Слово Ьоизе опущено и в следующем диалоге из Урока 16: 

- ...I ѵѵаз а* Кат.уа'5 гог Пег ЬігШсІау. 

- ...Я был на дне рождения у Кати. 

Таким образом, словосочетание ходить к кому-нибудь в гости 
можно переводить словосочетанием іо до іо зотеопе'з, а словосочетание 
быть у кого-нибудь в гостях можно переводить словосочетанием іо Ье аі 
зотеопе'з. 

Например: 

- I ат доіпд Ьо КаЬуа'з. 

- Я пойду к Кате. 

- I ѵѵаз аі Каг.уа'5. 

- Я была у Кати. 

2. Слово 5оте в сочетании с неисчисляемыми существительными 
выражает значение «немного, некоторое количество», и в этом случае 
часто оно не переводится на русский язык. 

Например: 

ѴѴоиІсІ уои Ііке зоте Іеа? 

- Хотите чаю? 
Сіѵе піт зоте тіік. 

- Дай ему молока. 

В диалогах Урока 16 слово зоте несколько раз употребляется в 
этом значении: 

1) - ...ѴѴе'ІІ Маѵе зоте Іеа. 

- ...Сейчас будем пить чай. 

2) - Мау I Иаѵе зоте ЬгеасІ? 

- Можно хлеб? 

3) - Зегѵе уоигзеіг теаі:, гізгі, ѵеде^аЫез, роиг зоте ѵѵіпе. 



- Кладите мясо, рыбу, овощи, наливайте вино. 
4) - ...ЗИаІІ I зегѵе уои зоте теат.? 

- ...Вам положить мясо? 

То же значение слово зоте может выражать и в сочетании с 
исчисляемыми существительными в форме множественного числа, и в 
этом случае оно также иногда не переводится на русский язык; вот 
примеры такого употребления, встречающиеся в диалогах Урока 16: 

1) - ...АпсІ г.аке зоте соокіез, ргезегѵез, сапсіу. 

- ...Ещё берите печенье, варенье, конфеты. 

2) - Наѵе а ріесе ог саке, сапсіу, зоте ргезегѵез. 

- Берите торт, конфеты, варенье. 

Заметим, что слово соокіе (печенье) может иметь формы 
единственного и множественного числа (соокіе / соокіез), тогда как 
слово ргезегѵез в значении «варенье» всегда употребляется только во 
множественном числе. 

3. Английская конструкция аз... аз... выражает значение «такой 
же..., как...» или «так же..., как...». 

Например: 

Не із аз ІаІІ аз уои. 

- Он такой же высокий, как вы. 

Конструкция аз... аз... встречается в одном из диалогов Урока 16: 

- ...Каг.уа, тау уоиг гюизе аіѵѵауз Ье аз парру аз іогіау. 

- ...Катя, пусть всегда в твоём доме будет так же хорошо и 
весело, как сегодня. 

4. Конструкция 35 тисп... аз... выражает значение «столько..., 
сколько...». Вот примеры употребления конструкции аз тисп... аз..., 
встречающиеся в одном из диалогов Урока 16: 

- Неге'5 уоиг г.еа, Іѵап. ТИеге'з Ше зидаг. ІІзе аз тисп аз уои 
пеесі. Ваггу, Иеге'з уоиг соггее. Неге'з ѢМе тіік. Роиг аз тисп аз уои 
ѵѵапі. 



- Иван, твой чай. Вот сахар. Положи, сколько хочешь. Барри, 
твой кофе. Вот молоко. Налей, сколько нужно. 

5. При выражении экспрессивной положительной оценки в 
английском языке часто используются слова Ііоѵѵ (как), зо тапу / зо 
тисп (сколько), ѵѵЬаі, зисЬ (какой): 

- Ноѵѵ сіеіісіоиз! (і.е. ѵегу сіеіісіоиз) 

- Как вкусно! (т. е. очень вкусно) 

- Ноѵѵ діасі I ат! (і.е. ѵегу діасі) 

- Как я рада! (т. е. очень рада) 

- Ноѵѵ пе ріауз! (і.е. Не ріауз ѵегу ѵѵеІІ) 

- Как он играет! (т. е. очень хорошо играет) 

- 5о тапу гіоѵѵегз! (і.е. ѵегу тапу) 

- Сколько цветов! (т. е. очень много) 

- 5о тапу ргезепг.5! (і.е. ѵегу тапу) 

- Сколько подарков! (т. е. очень много) 

- 5о пгшсп ггиіі:! (і.е. ѵегу гтшсгі) 

- Сколько фруктов! (т. е. очень много) 

- 5исЬ а сіеіісіоиз саке! 

- Какой вкусный торт! 

- 5исЬ а ргег±у сігезз! 

- Какое красивое платье! 

- ѴѴпаІ: а саке! (і.е. ѵегу сіеіісіоиз ог ргейу) 

- Какой торт! (т. е. очень вкусный или красивый) 

- ѴѴМаІ: ѵѵеаѣгіег! (і.е. ѵегу доосі) 

- Какая погода! (т. е. очень хорошая) 

Слово Іпоѵѵ (как) употребляется в сочетании с прилагательным (в 
русском языке ему соответствует наречие) или с глаголом: 

- Ноѵѵ іпг.егез1:іпд! (і.е. ѵегу іпг.еге5йпд) 

- Как интересно! (т. е. очень интересно) 

- Ноѵѵ йгесі I ат! (і.е. ѵегу г.ігесІ) 

- Как я устала! (т. е. очень устала) 

- Ноѵѵ Не зіпдз! (і.е. Не зіпдз ѵегу ѵѵеІІ) 



- Как он поёт! (т. е. очень хорошо поёт) 

Словосочетание 50 тапу / зо тисп (сколько) употребляется в 
сочетании с существительным во множественном числе (50 тапу) или с 
неисчисляемым существительным (50 тисп): 

- 5о тапу диезг.5! (і.е. ѵегу тапу) 

- Сколько гостей! (т. е. очень много) 

- 5о тапу ргезепг.5! (і.е. ѵегу тапу) 

- Сколько подарков! (т. е. очень много) 

- 5о тапу Ьоокз! (і.е. ѵегу тапу) 

- Сколько книг! (т. е. очень много) 

- 5о тисп сапсіу! (і.е. ѵегу тисп) 

- Сколько конфет! (т. е. очень много) 

Слово ѵѵпаі (какой) употребляется с существительным или с 
сочетанием существительного и прилагательного: 

- ѴѴпаІ: а зигргізе! 

- Какой сюрприз! = Какой приятный сюрприз! 

- ѴѴпаІ: ѵѵеаѣпег! 

- Какая погода! = Какая хорошая погода! 

- ѴѴпаІ: а сіеіісіоиз заіасі! 

- Какой вкусный салат! = Какой салат! 

- ѴѴпаІ: а ргейу сігезз! 

- Какое красивое платье! = Какое платье! 

- У\ІЬаі Ьеаиг.ігиІ ѵѵеаітіег! 

- Какая хорошая погода! = Какая погода! 

Слово 5ЫСІ1 (какой) употребляется с сочетанием существительного 
и прилагательного: 

- 5исп а Іагде поизе! 

- Какой большой дом! 

В некоторых случаях для выражения экспрессивной положительной 
оценки в английском языке используется та же конструкция, что и в 
вопросительном предложении, и тогда решающую 

смыслоразличительную роль играет интонация (ср.: ѴѴМаі Лоѵѵегз! и ѴѴІпаі 
Лоѵѵегз?): 



- ѴѴпаІ: гіоѵѵегз! - Уез, зріепсіісі. 

- Какие цветы! - Да, замечательные. 

- ѴѴпаІ: гіоѵѵегз? - Козез. 

- Какие цветы? - Розы. 

В других случаях для выражения экспрессивной положительной 
оценки используется иная конструкция, чем в вопросительном 
предложении: 

- 5о тапу гіоѵѵегз! 

- Сколько цветов! 

- Уез, ѵегу тапу. 

- Да, очень много. 

- Ноѵѵ тапу гіоѵѵегз? - Ріѵе. 

- Сколько цветов? - Пять. 

- Ноѵѵ пе ріауз! - Уез, ехсеііепѣіу. 

- Как он играет! - Да, отлично. 

- Ноѵѵ сіоез Не ріау? - Іп ту оріпіоп, поі: ѵегу ѵѵеІІ. 

- Как он играет? - По-моему, не очень хорошо. 

ОІАІ_ОСІІЕ5 

ДИАЛОГИ 

І_ізІ:еп апсі геасі аіоисі Ше сііаіодиез Ьеіоѵѵ. 

Слушайте и читайте вслух приведённые ниже диалоги. 

Іпѵіг.а1:іоп гог іеа 

Приглашение на чашку чая 

1а 

- Кагеп, ѵѵпаі: аге уои сіоіпд ѣпіз еѵепіпд? 

- Кэрин, что ты делаешь сегодня вечером? 

- І\Іо1:піпд, Гт ггее. 

- Ничего, я свободна. 

- Соте Ьу гог іеа. I тасіе соокіез. ѴѴе'ІІ сігіпк г.еа ѵѵіѣМ соокіез. 

- Приходи ко мне на чашку чая. Я сделала печенье. Будем пить чай 
с печеньем. 



- ГІІ Ье г.Неге ѵѵіШ ріеазиге! 

- С удовольствием приду! 
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- Кагеп, соте оп іпг.о г.пе гоот. Наѵе а зеаг.. 

- Кэрин, проходи, пожалуйста, в комнату. Садись! 

- Тпапк уои. 

- Спасибо. 

- Тпе г.еа із геасіу. ІМоѵѵ ГІІ роиг Міе Ьеа апсі риѣ Ьпе соокіез оп а 
ріа^е. Ноѵѵ сіо уои ѵѵапі: уоиг г.еа? Зггопд ог ѵѵеак? 

- Чай уже готов. Сейчас я налью его и положу печенье на тарелку. 
Тебе какой чай? Крепкий или не очень? 

- ѴѴеак. ѴѴМаІ: соокіез! Тпеу'ге ргег±у апсі сіеіісіоиз. ѴѴіІІ уои діѵе те 
г.Не гесіре? 

- Не очень. Какое печенье! И красивое, и вкусное. Дай, 
пожалуйста, рецепт. 

- I опіеп плаке Шезе соокіез. Тпеу аге еазу апсі диіск Ьо таке. Неге'з 
1:гіе гесіре. Кагеп, поѵѵ'з г.Ье іеа? Ыоі іоо поі:? 

- Я часто делаю это печенье. Его можно легко и быстро 
приготовить. А вот рецепт. Кэрин, как чай, не очень горячий? 

- N0, доосі. 

- Нет, хороший. 

- Оо уои ѵѵапі: апоШег сир? 

- Ещё чашечку? 

- N0, Шапкз. 11/5 г.іте гог те Ьо до. ТЬапкз гог г.Ье іеа апсі соокіез! 

- Нет, спасибо. Мне пора. Спасибо за чай и печенье! 

- Уои'ге ѵѵеісоте. 5ее уои зооп! 

- Не за что! До встречи! 

2 

- Сиуз, соте оп іп. 5К: сіоѵѵп. ѴѴе'ІІ паѵе зоте іеа. Ооез апуопе ѵѵапі: 
соІТее? ѴѴпо ѵѵапЬз іеа апд ѵѵпо ѵѵапг.5 согРее? 



- Ребята, проходите! Садитесь! Сейчас будем пить чай. Может, кто- 
нибудь хочет кофе? Кому чай? Кому кофе? 

- ГІІ паѵе іеа, ріеазе. 

- Мне чай, пожалуйста. 

- ГІІ паѵе соггее. 

- А мне кофе. 

- Іѵап, сіо уои ѵѵапі: іеа ѵѵііті зидаг? І_етоп? Згхопд? 

- Иван, тебе чай с сахаром, с лимоном? Крепкий? 

- Зітопд ѵѵііті зидаг, іг роззіЫе. 

- Если можно, крепкий и с сахаром. 

- Ваггу, поѵѵ сіо уои ѵѵапі: уоиг соітёе? ѴѴіШ тіік ог Ыаск? ѴѴіШ ог 
ѵѵійіоиі: зидаг? 

- Барри, а тебе какой кофе? С молоком или чёрный? С сахаром или 
без сахара? 

- ѴѴИп тіік апсі ѵѵіШои*: зидаг. 

- С молоком и без сахара. 

- Неге'з уоиг 1:еа, Іѵап. ТНеге'з Ітіе зидаг. Ызе аз тисН аз уои пеесі. 
Ваггу, Неге'з уоиг соггее. Неге'з г.пе тіік. Роиг аз тисН аз уои ѵѵапг.. АпсІ 
іаке зоте соокіез, ргезегѵез, сапсіу. I тасіе 1:пе соокіез тузеіг. 

- Иван, твой чай. Вот сахар. Положи, сколько хочешь. Барри, твой 
кофе. Вот молоко. Налей, сколько нужно. Ещё берите печенье, варенье, 
конфеты. Печенье я сама приготовила. 

- Ноѵѵ сіеіісіоиз! 

- Как вкусно! 

- ѴѴЬаІ: ргезегѵез! 

- Какое варенье! 

- Неір уоигзеІП 

- Угощайтесь! 

- Воп арреШе! 

- Приятного аппетита! 

- Тпапк уои Магіпа. ЕѵегуШіпд ѵѵаз сіеіісіоиз. 

- Спасибо, Марина, всё очень вкусно. 
Соіпд г.0 зотеопе'з гюизе 



Идём в гости 



За 

- НеІІо, Каг.уа! 

- Здравствуй, Катя! 

- НеІІо, 5г.еѵе! 

- Здравствуй, Стив! 

- Ноѵѵ аге уои? 

- Как дела? 

- ЕхсеІІепг., Ітіапкз. I ат іп а доосі тоосі Ьесаизе ту ЬігШсІау із 
сотіпд ир зооп. 

- Спасибо, отлично. У меня хорошее настроение, потому что скоро 
мой день рождения. 

- СопдгаЫай'опз! 

- Поздравляю! 

- 5г.еѵе, I ѵѵапі: 1:о іпѵіѣе уои 1ю ту поизе оп ту Ьігт.псІау. 

- Стив, я приглашаю тебя в гости на мой день рождения. 

- Тпапкз гог ѣпе іпѵіг.аг.іоп, I ѵѵіІІ сІеЯпіІеІу Ье Шеге. ѴѴЬеп? 

- Спасибо за приглашение, я обязательно приду. А когда? 

- ^Іу 7 аі 4 р. т. Іг/з а Зипсіау. 

- 7 июля в 16 часов. Это воскресенье. 
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- Ні, Оазпа! 

- Привет, Даша! 

- Ні, Неіеп! Ноѵѵ аге уои? 

- Привет, Хелен! Как дела? 

- Ріпе, Шапкз, Ьиі: I Маѵе а ргоЫет. Зипсіау I ат доіпд Ьо ту 
ггіепсГз Мойве гог Пег Ьігт.гісІау, апсі I сіоп'1: кпоѵѵ ѵѵИаІ: Іо діѵе Пег. 

- Спасибо, хорошо, но есть проблема. В воскресенье я иду на день 
рождения к подруге и не знаю, что ей подарить. 

- ѴѴпаІ: із згіе іпіегезіесі іп? ѴѴгіаѣ аге Пег ИоЬЬіез? 

- А чем она интересуется? Какое у неё хобби? 



- ЗМе'з іп^егезіесі іп Ііг.егаг.иге, гтшзіс, Шеаг.ег. 

- Она интересуется литературой, музыкой, театром. 

- ТМеп уои сап діѵе Мег доосі Ьоокз, аІЬитз, сіізкз, г.ехг.Ьоокз... 

- Тогда ей можно подарить хорошие книги, альбомы, диски, 
учебники... 

- I аігеасіу даѵе Мег Ьоокз, гесогсіз аізо... Тгие, тауЬе I соиісі діѵе 
Мег а доосі ЕпдІізМ Іапдиаде г.ехг.Ьоок? Ог ап аІЬит ѵѵіг.М рМогюдгарМз ог 
реггогтегз? 

- Книги я уже дарила, пластинки тоже... Может быть, правда купить 
хороший учебник по английскому языку? Или альбом с фотографиями 
артистов? 

- СоосІ ісіеа! Уои сап Ьиу еѵегуг.Міпд аг. "ВіЫіо-СІоЬиз". Уои тау аізо 
зее 5отег.Міпд еізе іпііегезіііпд Шеге. 

- Хорошая идея! Всё это можно купить в «Библио-Глобусе». Там 
ещё можно посмотреть что-нибудь интересное. 

- ТМапкз гог г.Ме асіѵісе! 

- Спасибо за совет! 

Зв 

- Ні, 5г.еѵе! 

- Привет, Стив! 

- Ні, Вогіз! 

- Привет, Борис! 

- Аге уои доіпд г.о Каг.уа'5 гог Мег Ьі гЫпсІау? 

- Ты идёшь к Кате на день рождения? 

- Ог соигзе Гт доіпд. 5Ме і пѵіѣесі те. 

- Конечно, иду. Она меня пригласила. 

- ѴѴМаІ: аге уои доіпд г.о діѵе Мег? 

- А что ты ей подаришь? 

- I ЬоидМг. а ргеКу ѵазе апсі гіоѵѵегз. АпсІ уои? 

- Я купил красивую вазу и цветы. А ты? 

- I ѵѵіІІ діѵе Мег зоте реггите, апсі гіоѵѵегз ог соигзе, апсі аізо а 
Ьігг.МсІау саке ѵѵМісМ Маз "Нарру Ві гЫпсІау Кагуа" іп ісіпд оп №. 



- А я подарю ей духи, конечно, цветы, а ещё праздничный торт, на 
котором будет написано кремом «С днём рождения, Катя!». 

- Огеаг.! Тпозе аге доосі діпіз! 

- Молодец! Хорошие подарки! 
А ггіепсГз ЬігШсІау 

На дне рождения (у подруги) 

4а 

- Каг.уа, Ьезі: ѵѵізпез оп уоиг ЬігШсІау. ѴѴе ѵѵізп уои парріпезз, Іоѵе 
апсі аІІ 1:пе ѵегу Ьезг.. 

- Катя, поздравляем тебя с днём рождения! Счастья тебе, любви и 
всего самого-самого хорошего. 

- Тпапкз, диуз. 

- Спасибо, ребята. 

- РІеазе ассер*: оиг діпгз. 

- Прими наши скромные подарки. 

- Оп, ѵѵпаі: а ѵазе! АпсІ регплпе! 5о тапу гіоѵѵегз! I ат ѵегу г.оиспесІ. 
РІеазе соте іп диуз. Мееі: ту ггіепсіз. 

- О, какая ваза! Какие духи! Сколько цветов! Я очень тронута. 
Проходите, ребята! Познакомьтесь с моими подругами. 

- ІМісе г.0 тееі: уои, 5г.еѵе, Вогіз. ѴѴе 5І:исІу ѵѵіг.п Каг.уа аі г.пе 
ипіѵегзііу. 

- Очень приятно, Стив, Борис! Мы учимся вместе с Катей в 
университете. 

- І_епа, Мазпа. ѴѴе 5І:исІіесІ ѵѵіг.п КаЬуа аі зсИооІ. 

- Лена, Маша. А мы вместе с Катей учились в школе. 
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- Эіппег із зегѵесі. Наѵе а зеаі:. 

- Ребята, прошу к столу. Садитесь! 

- ѴѴпаІ: а г.аЫе! И із во ргейу! 

- О, какой стол! Как всё красиво! 

- ѴѴпаІ: сап I зегѵе еѵегуопе? ѴѴпаІ: сап I роиг Іюг еѵегуопе? 



- Что кому положить? Что кому налить? 

- Ооп'і Ье зпу, пеір уоигзеІН 

- Не стесняйтесь! Угощайтесь! 

- Тгу ѣгііз заіасі . 

- Попробуйте этот салат. 

- Ноѵѵ сіеіісіоиз! 

- Как вкусно! 

- Ѵегу сіеіісіоиз апсі ипідие. 

- Очень вкусный и оригинальный! 

- Мау I паѵе зоте ЬгеасІ? 

- Можно хлеб? 

- Неге уои до. 

- Пожалуйста. 

- Зегѵе уоигзеіг теаі:, гізгі, ѵедег.аЫез, роиг зоте ѵѵіпе. 

- Кладите мясо, рыбу, овощи, наливайте вино. 

- Сап I Иаѵе а ріесе ог заизаде? 

- Можно кусочек колбасы? 

- Сап I Иаѵе а ріесе ог сНеезе? 

- А мне кусочек сыра? 

4в 

- Еѵегуопе, I ргорозе а гюазі: Іо Кагуа. Каѣуа, тау уоиг Иоизе аіѵѵауз 
Ье аз Марру аз госіау. Мау уои аіѵѵауз Иаѵе доосі ггіепсіз агоипсі уои. 

- Ребята, я предлагаю тост за Катю. Катя, пусть всегда в твоём 
доме будет так же хорошо и весело, как сегодня. Пусть всегда рядом с 
тобой будут друзья! 

- Каг.уа, I ѵѵізИ уои парріпезз іп уоиг регзопаі Ііге. 

- Катя, а я тебе желаю счастья в личной жизни! 

- АпсІ ѵѵе ѵѵізгі уои зиссезз іп уоиг зііисііез. АпсІ іЬаі уои аіѵѵауз 
гетаіп аз уоипд апсі ЬеаииТиІ, апсі аіѵѵауз зтііе! 

- А мы желаем тебе успехов в учёбе! И всегда быть молодой и 
красивой! И чтобы ты всегда улыбалась! 



- Еѵегуопе, №апк уои гог г.пе кіпсі ѵѵогсіз апсі діпіз. 11/5 гхие ѵѵпаі: іЬеу 
зау: "Вейег г.о гіаѵе 100 ггіепсіз Ітіап 100 гиЫез". 

- Ребята, спасибо вам за хорошие слова, за подарки. Правду 
говорят: «Не имей 100 рублей, а имей 100 друзей»! 

- Неге'з г.0 уои, КаЬуа! 

- За тебя, Катя! 

4г 

- Еѵегуопе, Іеѣ'5 Іізѣеп г.о тизіс апсі сіапсе. 

- Ребята, давайте послушаем музыку и потанцуем. 

- СоосІ ісіеа! АпсІ Шеп ѵѵе'ІІ паѵе іеа ог соггее. 

- Хорошая идея! А потом будем пить чай и кофе. 

- АпсІ Вогіз сап ріау г.пе диіг.аг. 

- А Борис может играть на гитаре. 

- Ноѵѵ сіоез Не ріау? 

- А как он играет? 

- Ѵегу ѵѵеІІ. І_іке а гпизісіап. 

- Отлично, как артист. 

- Каг.уа, гюѵѵ тапу Ьоокз уои паѵе! 

- Катя, сколько у тебя книг! 

- Уез, Ьоокз аге ту ИоЬЬу. 

- Да, книги - моё хобби! 

- Ноѵѵ Мазпа сіапсез! 

- Как Маша танцует! 

- Ноѵѵ гип! 

- Как весело! 

4д 

- Еѵегуопе, Іег/5 г.аке а рісЬиге. 

- Ребята, давайте сфотографируемся на память! 

- І_е1:'5! 5К: сіозег. 5тіІе! 

- Давайте! Садитесь поближе! Улыбайтесь! 

- ЕхсеІІепг.. Реасіу? Айепи'оп! 



- Отлично! Готовы? Внимание! 

- І_ег/5 г.аке апог.пег опе. 5г.еѵе, поѵѵ уои 5ІІ сіоѵѵп. Аг±епг.іоп... згпііе... 
геасіу! 

- Давайте ещё раз! Стив, теперь ты садись! Внимание... 
улыбнитесь... Готово! 

4е 

- Каг.уа, іі/з йте гог из г.о до. ѴѴе пасі а ѵѵопсіеггиі и'те. Тпапк уои гог 
уоиг позрКаІКу. 

- Катя, нам пора. У тебя было очень весело и хорошо. Спасибо 
тебе за гостеприимство. 

- Тпапк уои! I ат Іиску іЬаі I паѵе зисгі доосі ггіепсіз. Тпапкз гог а 
ріеазапі: еѵепіпд. I арргесіаг.е еѵегуШіпд. 

- Спасибо вам! Мне повезло, у меня хорошие друзья. Спасибо за 
приятный вечер! Я очень вам благодарна за всё. 

4ж 

- 5г.еѵе, поѵѵ сіісі уои зрепсі Заѣигсіау? 

- Стив, как ты провёл субботу? 

- II: ѵѵаз дгеаг.. I ѵѵаз аі Каг.уа'5 гог Пег ЬігШсІау. Нег оісі апсі пеѵѵ 
ггіепсіз ѵѵеге г.пеге. I теі: Пег ггіепсіз ѵѵіШ ѵѵгют Каг.уа з^исііесі іп зсИооІ. 

- Отлично. Я был на дне рождения у Кати. Там были её старые и 
новые друзья. Я познакомился с её подругами, они вместе с Катей 
учились в школе. 

- ѴѴаз И: гип? 

- Было весело? 

- Уез, ѵегу. ѴѴе запд, сіапсесі, апсі Вогіз ріауесі г.Ие диіг.аг. ТИеп ѵѵе 
г.оок а рісѣиге г.о гететЬег. Каг.уа із а дгеаі: Но5г.е55. 5Ие кпоѵѵз поѵѵ Ьо 
соок, апсі зпе'5 ѵегу позрйаЫе. 

- Да, очень. Мы пели, танцевали, Борис играл на гитаре. Потом 
сфотографировались на память. Катя прекрасная хозяйка. Как она 
готовит! И очень гостеприимная. 



5 

Ргерагіпд гог уоиг диезов 
Подготовка к встрече гостей 

- ТИе диезг.5 аге сотіпд зооп! АпсІ по1:гііпд із геасіу уеі:! 

- Уже скоро гости! А ещё ничего не готово! 

- ЕѵегуШіпд'5 ОК. ТИеге'з зШ Уте. ѴѴИаІ: сіо I пеесі г.о сіо? 

- Всё в порядке! Время ещё есть. Что мне нужно делать? 

- І_ау оиі: Ітіе зроопз, гогкз, кпіѵез, паркіпз, риі: оиі: 1:пе ѵѵіпедіаззез, 
діаззез апсі Ьог±Іе5. 

- Положи на стол ложки, вилки, ножи, салфетки, поставь рюмки, 
бокалы, бутылки. 

- Ноѵѵ тапу диезг.5 ѵѵіІІ г.пеге Ье? 

- Сколько будет гостей? 

- 7. 

- 7. 

- Тпаі: теапз 7 зроопз, гогкз, кпіѵез, паркіпз апсі 7 ѵѵіпедіаззез, 
діаззез. 

- Так, значит, 7 ложек, вилок, ножей, салфеток и 7 рюмок, 
бокалов. 

- АпсІ ГІІ ргераге г.пе заіасі апсі теаі:. 

- А я пока приготовлю салат и мясо. 
А соііеадие'5 ЬігШсІау 

На дне рождения (у коллеги) 

6а 

- КезресЬесІ Мг. Сгееп! ѴѴе сопдгаЫаЬе уои оп уоиг ЬігШсІау. ѴѴе 
ѵѵізгі уои зиссезз іп уоиг сІіШсиІІ: ѵѵогк, гіарріпезз апсі а Іопд Ііге. 

- Уважаемый мистер Грин! Поздравляем вас с юбилеем! Разрешите 
пожелать вам успехов в вашей нелёгкой работе, счастья и долгих лет 
жизни. 

- Тпапк уои гог г.Не кіпсі ѵѵогсіз. I ѵѵоиісі Ііке г.о іпѵіг.е уои Іо ту поизе 
Шіз еѵепіпд. 



- Спасибо за поздравление, коллеги! Приглашаю вас сегодня 
вечером ко мне в гости. 

- ѴѴе'ІІ Ье Шеге ѵѵіШ ріеазиге! 

- С удовольствием придём. 

66 

- Адаіп, парру ЬігШсІау, Мг. Сгееп! Ассері: оиг ѵегу Ьезі: ѵѵізпез, апсі 
оиг діпіз. 

- Ещё раз с днём рождения вас, мистер Грин! Примите наши 
наилучшие пожелания и подарки! 

- Тпапк уои! І'б Ііке г.о іпггосіисе уои г.о ту ѵѵіге Магдагег., ту зоп 
Егпіе, апсі ту сІаидпг-еМеппу. Тпезе аге ту соііеадиез. 

- Большое спасибо! Познакомьтесь, это моя жена Маргарет, мой 
сын Эрни, моя дочь Дженни. А это мои коллеги. 

- ІМісе г.0 глее!: уои. Соте іп, ріеазе. 

- Очень приятно. Проходите, пожалуйста. 

- ѴѴМаІ: а согу араг^тепі: уои Иаѵе! 

- Какая у вас уютная квартира! 

- Уез, іѣ'5 зпгіаІІ, Ьиі сотгог^аЫе. Ехсизе те, ГІІ риі: ѣгіе Лоѵѵегз іп а 

ѵазе. 

- Да, она небольшая, но очень уютная. Извините, я поставлю 
цветы в вазу. 

6в 

- Эіппег із зегѵесі! 

- Прошу к столу! 

- Тпапк уои. 

- Спасибо! 

- Зегѵе уоигзеіг заіасі, заизаде, сМеезе... Егпіе, сап уои роиг ѣпе 

ѵѵіпе? 

- Кладите, пожалуйста, салат, колбасу, сыр... Эрни, наливай всем 

вино! 



- ГсІ Ііке г.о ргорозе а г.оазг.. Мг. Сгееп, ѵѵе - уоиг соііеадиез - паѵе а 
дгеаг. сіеаі ог 

- Разрешите предложить тост. Мистер Грин, мы, ваши коллеги, 
очень уважаем вас 

гезресі: гог уоиг зегіоиз ѵѵогк. ѴѴе ѵѵізгі уои доосі ИеаШп апсі тисЬ 
зиссе55. Неге'5 г.о уои! 

за большую и серьёзную работу. Желаем вам здоровья и больших 
успехов! За вас! 

- Тпапк уои гог уоиг кіпсі 

ѴѴОГСІ5. 

- Спасибо за тёплые слова. 

- Апсі I ргорозе а гюазг. Іо оиг Нозг-езз. То Магдагег.! Еѵегуг.піпд ѵѵаз 
ехѣгетеіу сіеіісіоиз. То Пег тадіс гюисН. 

- А я предлагаю тост за хозяйку дома! За Маргарет! Всё очень, 
очень вкусно. За её золотые руки! 

- Гт ѵегу діасі. Наѵе зопгіе тоге! Тгу г.Не теаг., гізгі... ЗИаІІ I зегѵе 
уои зоте теаг.? 

- Я очень рада. Угощайтесь! Попробуйте мясо, рыбу... Вам 
положить мясо? 

- Уез, ріеазе, опе ріесе. 

- Спасибо. Один кусочек. 

6г 

- ІМоѵѵ ѵѵе'ІІ гіаѵе г.еа апсі соггее. ѴѴНаг. ѵѵоиісі еасИ ог уои Ііке? 

- Сейчас будем пить чай и кофе. Кому что налить? 

- Наѵе а ріесе ог саке, сапсіу, зоте ргезегѵез. 

- Берите торт, конфеты, варенье. 

- ѴѴНаг. сіеіісіоиз саке! ОісІ уои таке іг. уоигзеіг? 

- Какой торт! Вы сами готовили? 

- Уез, I сіісі. Виг. ^ппу пеіресі те. 

- Да, сама. Но Дженни тоже помогала. 



6д 



- Мг. Сгееп, уои гіаѵе 50 тапу сіізкз! 

- Мистер Грин, сколько у вас дисков! 

- Уез, I ат ѵегу іпѣегезЬесІ іп пгшзіс. 

- Да, музыка - моё увлечение. 

- ѴѴпаІ: кіпсі ог пгшзіс сіо уои Ііке? 

- А какую музыку вы любите? 

- СоосІ пгшзіс. Виг., I Ііке сіаззісаі пгшзіс Ьезг. ог аІІ. 

- Хорошую. Но больше всего люблю классическую. 

- ѴѴгю із уоиг гаѵогіг.е сотрозег? 

- А кто ваш любимый композитор? 

- Регг ІІіусп ТсМаікоѵзку. I гіаѵе а соІІесг.іоп ог аІІ ог піз ѵѵогкз. 

- Пётр Ильич Чайковский. У меня есть коллекция всех его 
произведений. 

бе 

- Мг. апсі Мгз. Сгееп, ѣпапк уои ѵегу тисп гог а ѵѵопсіеггиі еѵепіпд 
апсі гог уоиг гю5ріг.аІіг.у. 

- Мистер и миссис Грин, большое спасибо за прекрасный вечер, за 
гостеприимство! 

- Тпапк уои гог уоиг дігс.5, апсі уоиг кіпсі ѵѵогсіз. 

- Спасибо вам за подарки и тёплые слова. 



Ехегсізез 

Упражнения 



1) Закончите предложения. 

:іое, I іпѵіѣе уои Іо ту поизе оп . 

I ат доіпд г.о ту ггіепсГз гюизе гог Пег Ьігт.гісІау, апсі I сіоп'1: кпоѵѵ 

ѵѵгіаг.. 

Уои сап діѵе пег . 

I ЬоидЬг. . 

I ѵѵіІІ діѵе Ьег . 

Ноѵѵ сіо уои ѵѵапг. уоиг ? 



Зггопд ог 



7 



ѴѴгю ѵѵап^з ѣеа апсі 



7 



РІеазе ассері: 



ѴѴпаІ: сап I зегѵе 



7 



ѴѴпаІ: сап I роиг 



7 



Зегѵе уоигзеіг . 

Сап I паѵе а ріесе ог ? 

2) Вместо точек вставьте нужные слова из Урока 16. 

5пе... Ьо Ьег поизе оп Иег ЬігШсІау. Оп 5аг.игсІау... Ьо ту ггіепсГз 
поизе... доіпд Ьо діѵе Пег?... а ргейу ѵазе апсі гіоѵѵегз. Ьеа ѵѵіШ 
зидаг?. ..?...? іг роззіЫе... Ьпіз заіасі... гізгі, ѵедег.аЫез, сЬеезе. Сап I 
Иаѵе... ог заизаде?... а г.оазг. Іо Каг.е. І_ег/5... апсі сіапсе. ѴѴе... Ьо гететЬег... 
опе ріесе. I тасіе... тузеіг... гог те г.о до. 

3) В следующих предложениях поставьте глагол Іо діѵе в нужную 
форму. 

- ѴѴМаІ: сіісі уои... уоиг ггіепсі гог Иег ЬігШсІау? - I... Пег зопгіе решите. 
I ат доіпд г.о а №ѵѵ Уеаг рагг.у апсі I сіоп'1: кпоѵѵ ѵѵпаг.... ту ггіепсіз. ѴѴпаІ: сіо 
уои изиаііу... уоиг геіаиѵез апсі ггіепсіз гог Сгтзглпаз? 5Ие Иаз... Иіт СО 
аігеасіу, апсі поѵѵ зИе ѵѵапг.5... піт ОУО. Оо уои... дігіз гіоѵѵегз гог г.Не 8 111 ог 
МагсЬ? І_ег.'з... Магдагег. а доосі ѵѵаг.сгі! 

4) Переведите на английский язык. 

а) Моя американская подруга Кэрин пригласила меня на день 
рождения. В субботу в 18 часов. Но я не знаю, что ей подарить. Нужно 
купить хороший подарок. Но какой? Может быть, СО? Но я не знаю, 
какую музыку она любит. Может быть, ОУО? Но я не знаю, какие фильмы 
она любит. Может быть, духи? Но я не знаю, какие духи она любит. Что 
купить? Я знаю, что Кэрин изучает русский язык. Нужно купить ей 
хороший учебник по русскому языку. И, конечно, цветы. 

б) Меня зовут Эд. Я канадец. Вчера я был в гостях у своих русских 
друзей. Было очень весело. Мы пели, танцевали, фотографировались на 
память. Борис играл на гитаре и пел. Играет он отлично и поёт отлично. 
Поёт не только на русском языке, но и на английском. Мы много ели и 



пили. Было очень вкусно. Русские блюда очень оригинальные. Ещё я 
научился говорить тосты по-русски. 

в) В воскресенье был мой день рождения. Я очень люблю этот 
праздник. Приходили мои друзья - Люба, Ира, Сергей, Виктор. Они 
русские. Мы вместе учимся в университете. И мои американские друзья 
- Эндрю, Боб и Джулия. Я познакомилась с ними на дискотеке. Они 
подарили мне хорошие подарки: мобильный телефон, книги, духи и, 
конечно, цветы. Говорили очень тёплые слова. И я им была очень 
благодарна. 

2) Сиезг.5 Маѵе соте г.о уоиг гюизе. ѴѴИаІ: ѵѵіІІ уои зау Ьо Нлет аз Ігіеу 
соте іп, апсі аі: йіе г.аЫе? (К вам пришли гости. Что вы скажете им при 
встрече и за столом?) 

3) Уои гіаѵе допе г.о уоиг ггіепсГз поизе гог Ыз ЬігЬМсІау . ѴѴИаІ: ѵѵіІІ уои 
зау аз уои аггіѵе, апсі аі Ше ЬаЫе? (Вы идёте к другу на день рождения. 
Какие фразы вы скажете при встрече и за столом?) 

4) ѴѴгіаѣ г.оазг.5 сап уои діѵе? (Скажите, какие тосты вы можете 
предложить за столом?) 

5) ѴѴИаІ: Киззіап зауіпд г.аІкз аЬоиІ: Моѵѵ ітрогііапі: іі із Іо паѵе доосі 
ггіепсіз? (Какая русская пословица говорит о том, как важно иметь 
хороших друзей?) 

6) Уоиг ггіепсіз аге Іеаѵіпд уоиг Иоизе. ѴѴИаІ: рИгазез зИоиІсІ уои зау 
1:о 1:гіет? (Вечеринка закончилась. Ваши друзья собираются уходить. Что 
вы скажете им на прощание?) 

7) Уои аге Іеаѵіпд а гп'епсГз поизе. ѴѴЬаІ: рИгазез зпоиісі уои зау г.о 
уоиг ггіепсі? (Вы уходите из гостей. Какие фразы вы должны сказать 
хозяевам?) 

0. 1112 
ТЕСТ 

1. РіІІ іп Ітіе апзѵѵегз (Вставьте ответные реплики). 

1) - ѴѴпаІ: аге уои доіпд ѣо діѵе Ьег? 

2) - ЗИаІІ I зегѵе уои зоте теаі:? 



3) - Тапуа, поѵѵ тапу Ьоокз уои Наѵе! 

4) - РІеазе ассерг. оиг дігг.5. 

5) - ѴѴИаѣ сіеіісіоиз саке! ОісІ уои таке К: уоигзеІГ? 



6) - Ноѵѵ сіо уои ѵѵапі: уоиг г.еа? Зггопд ог ѵѵеак? 



7) - ТЬапк уои ѵегу гтшсп гог а ѵѵопсіеггиі еѵепіпд. 



8) - Аге уои доіпд Ьо І_епа'5 гог Пег Ьігг.гісІау? 

9) - Мау I Наѵе вопле ЬгеасІ? 

10) - Ноѵѵ тапу диезг.5 ѵѵіІІ г.гіеге Ье? 

2. РіІІ іп Ше 5епг.епсез (Вставьте нужные реплики). 



1) - Тпапк уои гог уоиг дігг.5. 

2) - ѴѴіѣгі тіік апсі ѵѵіг.гюиг. зидаг. 

3) - І_ег/5! 511: сіозег. Зтііе! 

4) - ѴѴНаг. а г.аЫе! И із 50 ргег±у! 

5) - ѴѴе'ІІ Ье г.Неге ѵѵіг.гі ріеазиге! 

6) - Уез, ріеазе, опе ріесе. 

7) - Неге уои до. 

8) - ГІІ Иаѵе іеа, ріеазе. 

9) - N0, Ігіапкз. Іг/з г.іте гог те г.о до. 

10) - II: ѵѵаз дгеаг.. I ѵѵаз аі Ыпсіа'5 гог пег 

ЬігШсІау. 



3. Маке ир сііаіодиез изіпд ѣгіе таг.егіаІ ог Ьеззоп 16 (Составьте 
диалоги, используя материалы Урока 16). 

Для тех, кто хочет знать больше І_ег/5 5Г.исІу 1:пе деодгарИу ог 1:гіе 
Ы.З.А Учим географию США 

1. Читайте правильно: 

Ітіе Ы5 [2]ь 2ез] = г.Не Упіііесі 5г.аг.е5 [2]ь 2паШсІ 2з1:еІ1:5] 

Ше Ы5А [2]ьез 2еІ] = г.Не УпіѣесІ 5г.а1:е5 ог Атегіса [@ 2тегІк@] 

2. Слушайте, повторяйте и читайте правильно названия штатов 

США. 



1. ЛІаЬата 

2. А1а$ка 

3. Агігопа 

4. Лгкап5а5 

5. СаШЬтіа 

6. Соіогасіо 

7. Соппесіісш 

8. Ос1а\ѵаге 

9. РІогіЛа 

10. Ссогёіа 

11. Наѵѵаіі 

12. Іёаію 

13. 1 11 іпоія 

14. Іпсііапа 

15. Іо\ѵа 



жЬ'Ьоетэ] 

э'1ж$кэ| 

жгэ:'2эітэ| 

'агкэ:пзэ] 

кжЬ'Гэггнф) 

каІэгасЬи] 

кэ'пеІэкэІ| 

сіеіэдѵег] 

іЪгэсЬ| 
'<&эгс{р] 
Ьэ:Ѵаі:] 
'аіс1эпои| 
і1э'пэі| 
іпоѴжпэ| 
'аіэ\ѵз| 



Аіабама 

Аляска 

Аризона 

Арканзас 

Калифорния 

Колорадо 

Коннектикут 

Делавэр 

Флорида 

Джорджия 

Гавайи 

Айдахо 

Иллинойс 

Индиана 

Айова 



16. Капяа$ 


[ 'кжгі2э$| 


Канзас 


17. КспШску 


[кеп (лкс] 


Кентукки 


18. Ьоиіяіапа 


[1ш:2і: сепэ] 


Луизиана 


19. Маіпс 


1 I 

[теп] 


М эн 


20. Магуіапсі 


[ тсгэіапа] 


Мэриленд 


21 . МаюасЬшсШ 


[тге$э уизеи] 


Массачусетс 


22. Місііі^ап 


[ тіГідэп] 


Мичиган 


23. Міппеюіа 


ж * а 1 

[ттэ 5эіэ] 


Миннесота 


24. МІ55І88ІррІ 


ж * 1 

[пшэ 5ірі| 


Миссисипи 


25. МІ5501ІГІ 


Ж * • 1 

[ті 2іі п:] 


Миссури 


26. М опта па 


1 ' л. 1 

[тап іа?пэ] 


Монтана 


27. ІЧеЪга$ка 


|пэ Ьгсезкэ] 


Небраска 


2К. \еѵас1а 


[пэ ѵаесЪ| 


Невада 


29. Кс№ Натр$пігс 


[ ти: псетр/іг] 


Нью-І емпшир 


30. Гче\ѵ іегсеу 


[ 'пді:'с}5э:г2І:| 


II- п 

Нью-Джерси 


31 . Ке\ѵ Мсхісо 


[ щи: текзікэиі 


Ныо-Мексико 


51. Гч ОЛ г ѴОГк 


ж -* ' ■ |1 

[ щи: р:гк| 


Нью-Йорк 


33. Могтп Сагоііпа 


[ пэ:гѲ каегз Ішпэ] 


Северная Каролина 


^ч. г>опп ь/акоіа 


[ пэ:гѲ аэ коіэ] 


ѵ- с верная дакота 


ЗЬ. Ото 


Ж * 1 1 

[эй Ьаюи] 


Огайо 


36. Окіапота 


[эик1э'пэтэ] 


Оклахома 


37. Оге§оп 


[ 'эпдэп] 


Орегон 


38. Рсппзуіѵаша 


[регаіГѵеішэ] 


I Іенсильвания 


39. Кпосіе Ыапсі 


['гэисі аі1эпсі| 


Род-Лилснд 


40. ^оиіп Сагоііпа 


[ заиѲ ка?гэ Іаіпэ] 


Южная Каролина 


4і. ьоиш і/акоіа 


[ 'заиѲ сіэкэіэ] 


ПЛСН8Я ДЛКОТЛ 


42. I сппс$$сс 


[іепэЧі:] 


Геннеоси 


43. Геха$ 


Ж * А. 1 1 

[ іек$э$| 


Гехас 


44. ідап 


Г ^ ■ А 1 Г ' • ж 1 

[ ЯКІэ], [ .іи:1а] 


к/га 


45. Ѵсгтопі 


[ѵэг таги] 


Вермонт 


46. Ѵіікшіа 


[ѵэг'фгуэ] 


Виргиния 


4 / . ѵѵаьпііі§іоп 


І ' С 1 

[ \ѵэ[іг)іоп] 


Вашингтон 


48. \Ѵе$і Ѵіг^іпіа 


['\ѵе$* уэг'фгуэ] 


Западная Виргиния 


49. ѴѴІ5СОП5ІП 


[\ѵіз'кап5зп| 


Висконсин 


50. \Ѵуотіп§ 


[\ѵаі 'эитщ] 


Вайоминг 



3 Слушайте, повторяйте и читайте правильно названия крупных 
городов США. 



ѵѴаяЫгщіоп 


['то/ідЬп] 


Вашингтон 


(столица США. окі 


\с\ѵ Ѵогк 


['гу'и: 'р:тк] 


Нью-Йорк 


(штат Нью-Йорк) 


8а п Ргапсіаоо 


[$агп Ггап'явкэи] 


Сан-Франциско 


(штат Калифорния 


Ь05 ЛП§СІС5 


[ІЭ5 'жпфэІЭЗ] 


Лос-Анджелес 


(штат Калифорния 


Оаііаз 


['(кеіж] 


Даллас 


(штат Техас» 


СИіса§о 


ЦЪ'кадэи) 


Чикаго 


(штат Иллинойс) 


Капяа$ Сііу 


['кввхаав '$йі| 


Канзас-Сити 


(штат Канзас и шт 


Окіаіюта Сііу 


[гшкЬ'Изтэ 'яіі| 


Оклахома-Сити 


(штат Оклахома) 


Зеаіііе 


[*і:'жі1] 


Сиэтл 


(штат Вашингтон) 


Раяасіепа 


|ра?8э'сИ:пэ| 


Пасадена. Пасадина 


(штат Калифорния 


Міаті 


[таГа?ті:| 


Майами 


(штат Флорида) 


\е\ѵ Огісапя 


[пи: 'эг1і:эп2| 


Новый Орлеан 


(штат Луизиана) 


Нопоіикі 


[Иапэ'1и:1и:] 


Гонолулу 


(штат Гавайи) 


8ап Оіе§о 


[мепоЧ: еідэи] 


Сап-Диего 


(штат Калифорния 


8а п Лпіопіо 


[мепэпіэипкэи] 


Сан-Антонио 


(штат Техас) 


Ріюсп і\ 


[ Тпнкз] 


Финикс 


(штат Аризона) 


8а п .Іо$е 


(вазпЬэигеі] 


Сан-Хосе 


(штат Калифорния 



Это интересно 

1) Как известно, до начала XIX века часть территории современных 
Соединённых Штатов принадлежала Франции. Во французском языке 
звук [и] передаётся сочетанием ои, и это отражено в написании целого 
ряда географических названий США. Например, штат І_оиі5іапа. 

2) В США есть много населённых пунктов, в названии которых 
используется суффикс - ѵіііе от французского слова ѵіііе - город. 
Например, РіпеѵіІІе. Также и английский суффикс - Леід, от английского 
слова Гіеід - поле, образует названия многих населённых пунктов США и 
Великобритании. Например, ВеІІгіеІсІ. 

3) В США довольно много населённых пунктов, расположенных в 
разных штатах, но имеющих одно и то же название. Для разграничения 
таких городов или посёлков их названия сопровождаются сокращённым 
именем штата. Особый случай - Капзаз Сіг.у: Капзаз Сіг.у Кап. и Капзаз 
Сіг.у Мо. Оба эти города представляют собой один городской массив, 
расположенный по разным берегам реки Канзас. 

4) Столица США Вашингтон (расположенная на востоке) не входит 
в какой-либо штат, и окружающая её небольшая территория 



представляет собой особое административное образование - Округ 
Колумбия. В тех случаях, когда возможно спутать штат Вашингтон 
(расположенный на западе) и город Вашингтон, название последнего 
сопровождается соответствующим сокращением ѴѴазМіпдіоп ОС [2сІЦ 
2з Ц] (а/50 О. С. = йізігісі ог СоІитЬіа). 

Проверьте себя 

1) Посмотрите на карту США и скажите, какие штаты находятся на 
севере, на юге, на западе, на востоке и в центре США. 

2) Составьте предложения, используя названия штатов и крупных 
городов США, употребляя глаголы іо Ііѵе (жить), Іо ѵѵогк (работать), іо 
зіибу (учиться), іо Ье Іосаіеб (находиться), іо Ье (быть) и другие. 

Образец: 

ВіІІ апсі ІоЪп Ііѵе іп Теха5. 

ѴосаЬиІагу Кегегепсе І.І5І: Англо-русский тематический словарь 

Реоріе Люди 

Ьоу мальчик, парень 

рег50п человек 

дігі девочка, девушка 

реоріе люди 

тап мужчина 

ѵѵотап женщина 

Ратііу Семья 
Ьгог.гіег брат 
дгапсІ50п внук 
спіісігеп дети 
пибЬапсІ муж 
сІаидгіг.ег дочь 
тоѣИег мать 
гаѣНег отец 
рагеп^5 родители 
дгапсІсІаидИ1:ег внучка 



зізѣег сестра 
дгапсІгаг.пег дедушка 
50П сын 

дгапсІтог.гіег бабушка 
ѵѵіге жена 

РагЬз ог г.Не Восіу Части тела 

агт рука (от кисти до плеча) 

ІЪгепеасІ лоб 

паіг волосы 

спеекз щёки 

папсі рука (кисть) 

еагз уши 

пеасі голова 

еуез глаза 

Іед нога 

еуеЬгоѵѵз брови 
Іірз губы 

еуеіазгіез ресницы 
позе нос 
гасе лицо 
ѣеег.гі зубы 

СІоШез Одежда 
Ыоизе блузка 
рапЬз брюки 
Ьоог.5 сапоги 
гаіпсоаі: плащ 
ЬооЬз ботинки 
зсагг шарф 
сар шапка, кепка 
зпіг*: рубашка 
соаі: (Іопд) пальто 



згюгЬз трусы 
соаі: (зНогі:) куртка 
зкііі: юбка 
соаг., іаскеі: пиджак 
зііррегз тапочки 
сігезз платье 
зоскз носки 
сігезз зпоез туфли 
5Г.оскіпдз чулки 
Гиг соаі: шуба 
зиіі: костюм 
діоѵез перчатки 
йе галстук 
паі: шляпа 
и'дпЬз колготки 
Іеапз джинсы 
Т-зпігІ: майка 

РоосІ Продукты 

арріе яблоко 

кегіг кефир 

Ьеег пиво 

теаі: мясо 

Ьееі: свёкла 

оіі растительное масло 

ЬгеасІ хлеб 

ЬиКег сливочное масло 
опіоп лук 
огапде апельсин 
саЬЬаде капуста 
разіту пирожное 
саке торт 
ріе пирог 



сапсіу конфеты 
рог.аг.о картофель 
саггоі: морковь 
заіт: соль 
сЬеезе сыр 
заизаде колбаса 
согРее кофе 
зидаг сахар 
сиситЬег огурец 
іеа чай 
едд яйцо 
йэтаг.о помидор 
гізгі рыба 
ѵедеЬаЫез овощи 
ггиі*: фрукты 
ѵосіка водка 
ісе сгеат мороженое 
ѵѵіпе вино 
Іиісе сок 

Кеасііпд апсі ѵѵгШпд Товары для чтения и письма 

Ьоок книга 

рарег бумага 

сіісйопагу словарь 

реп ручка 

епѵеіоре конверт 

репсіі карандаш 

Іег±ег письмо 

ро5Г.сагсІ открытка 

гпадаііпе журнал 

5г.атр марка 

пеѵѵзрарег газета 

ЬехШоок учебник 



пог.еЬоок тетрадь 

Ноте Дом и квартира 

аіагт сіоск будильник 

арагітепі: квартира 

агтсгіаіг кресло 

Ьад сумка 

Ьаісопу балкон 

Ьаг-Нгоот ванная 

ЬесІ кровать 

Ьесігоот спальня 

Ьесізісіе г.аЫе тумбочка 

Ыапкеі: одеяло 

Ьгіегсазе портфель 

сагреі: ковёр 

сеіііпд потолок 

спаіг стул 

спапсіеііег люстра 

сіоск настольные, стенные часы 

соггісіог коридор 

соисп диван 

сирЬоагсІ, сігеззег шкаф, комод 
сигЬаіп штора 

сіезк Іатр настольная лампа 

сііпіпд гоот столовая 

сіоог дверь 

Лоог пол 

гигпі*:иге мебель 

кііхпеп кухня 

Ііѵіпд гоот гостиная 

тіггог зеркало 

ріііоѵѵ подушка 

ріііоѵѵ сазе наволочка 



гасііо радио 
гоот комната 
зНееІ: простыня 

5ПОѴѴѲГ ДУШ 

зиііхазе чемодан 
1:аЫе стол 

іаре гесогсіег магнитофон 
ѣеіерпопе телефон 
Ііеіеѵізіоп телевизор 
Шіпд (сІоШіпд) вещь 
итЬгеІІа зонт 
ѴСК. видеомагнитофон 
ѵѵаІІ стена 

ѵѵаг.сгі наручные часы 
ѵѵіпсіоѵѵ окно 

Кіг.сгіеп Кухня 

согРее дгіпсіег кофемолка 

гегпдегагюг холодильник 

сир чашка 

заисерап кастрюля 

сіізпез посуда 

заисег блюдце 

гоосі ргосеззог кухонный комбайн 

зіпк раковина 

зрооп ложка 

Іюгк вилка 

згюѵе плита 

ггуіпд рап сковорода 

ЬаЫесІоІп скатерть 

діазз стакан 

ѣеароі: заварочный чайник 
дгаЬег тёрка 



кпИ'е нож 

ѣеакеШе чайник для кипячения воды 
ріаѣе тарелка 
паркіп салфетка 

Ваг.пгоот Ванная 
ЬаШЬиЬ ванна 
зоар мыло 
Ьгизп щётка 

йэоШЬгизп зубная щётка 
сотЬ расчёска 
Ьоо^ИразЬе зубная паста 
^аисеѣ кран 
ІгоѵѵеІ полотенце 
зпатроо шампунь 
ѵѵаг.ег вода 
зпоѵѵег душ 

С\іу Город 
аѵепие проспект 
епітапсе сосіе код 
ЬиіИіпд здание 
Лоог этаж 
сіг.у город 

поизе, Ьиіісііпд дом, здание 
соипіху страна 
зриаге площадь 
еІеѵаг.ог лифт 
зг.аігз лестница 
епіхапсе подъезд 
згхееі: улица 

Тгапзрогі: Транспорт 



аігріапе самолёт 

г.ахі такси 

Ьиз автобус 

г.гаіп поезд 

саг машина 

Іхат трамвай 

еіесіхіс Іігаі п электричка 

ІхоІІеуЬиз троллейбус 

пгіеіто метро 

ЗрогЬз Спорт 
аіпіеіе (г.) спортсменка 
зоссег футбол 
аіпіеіе (т.) спортсмен 
5Г.асІіипп стадион 
ЬаІІ мяч 

зѵѵітппіпд плавание 
Ьазкег-ЬаІІ баскетбол 
іеат команда 
сотреййоп соревнования 
ѣеппіз теннис 
поскеу хоккей 
ѵоІІеуЬаІІ волейбол 

СиНиге Культура 
асЬог актёр 
асітезз актриса 
агсгііг.есг.иге архитектура 
ЬаІІеІ: балет 
сотрозег композитор 
сиНиге культура 
ехЫЬШоп выставка 
диі^аг гитара 



ПЬегаЬиге литература 
тоѵіез кино 
тоѵіе г.пеаг.ег кинотеатр 
раіпйпд живопись 
ріапо пианино 
рісЬиге картина 
ріау пьеса 
зпоѵѵ спектакль 
зіпдег (Г) певица 
зіпдег (т.) певец 
1:пеаг.ег театр 

ѵѵогк, ргосІисЬ произведение 
ѵѵгіѣег писатель 
гтшзіс музыка 

№1:иге Природа 
ЬігсІ птица 
осеап океан 
сіоисіз облака 
гіѵег река 
ЛеІсІ поле 
зеа море 

Лоѵѵег, - 5 цветок, 
цветы зку небо 
^огезі: лес 
зип солнце 
дагсіеп сад 
5Г.агз звёзды 
гтюоп луна 
гхее дерево 

Апітаіз Животные 
Ьеаг медведь 



гюгзе (таге) лошадь 
ЬиІІ бык 

гюгзе (зѣаіііоп) конь 
саі: кошка 
Ііоп лев 

спіскеп цыплёнок 
рід свинья 
соѵѵ корова 
рідіеі: поросёнок 
сіод собака 
гаЬЫІ: кролик 
сіиск утка 
гат баран 
еіерпапі: слон 
гоозг.ег петух 
гох лиса 
зИеер овца 
доозе гусь 
йдег тигр 
Иеп курица 
ѵѵоіг волк 

Мопг.п5 Месяцы 
Опиату январь 
РеЬгиагу февраль 
МагсИ март 
АргіІ апрель 
Мау май 
^пе июнь 
^Іу июль 
Аид и 5*: август 
ЗерЬетЬег сентябрь 
ОсгюЬег октябрь 



І\ІоѵетЬег ноябрь 
йесетЬег декабрь 

Оауз ог г.пе ѴѴеек Дни недели 

ѴѴНеп? Когда? 

даіе число 

сіауз дни недели 

сіау день 

ѵѵеек неделя 

ог г.пе ѵѵеек 

Мопсіау понедельник оп Мопсіау в понедельник 
Тиезсіау вторник оп Тиезсіау во вторник 
ѴѴесІпезсІау среда оп ѴѴесІпезсІау в среду 
Тпигзсіау четверг оп Тпигзсіау в четверг 
Ргісіау пятница оп Ргісіау в пятницу 
5аІ:игсІау суббота оп 5аг.игсІау в субботу 
Зипсіау воскресенье оп Зипсіау в воскресенье 

ѴѴеаг.пег Погода 
соісі холодно 
гаіп дождь 
сіедгее градус 
зпоѵѵ снег 
поі: жарко 

Ѣетрега1:иге температура 
тіпиз минус 
ѵѵагт тепло 
ріиз плюс 
ѵѵіпсі ветер 

І\ІитегаІ5 Числительные 

1 опе 

2 Ь/ѵо 



3 Шгее 

4 Ічэиг 

5 Яѵе 

6 5ІХ 

7 зеѵеп 

8 еідНѢ 

9 піпе 

10 г.еп 

11 еіеѵеп 

12 глл/еіѵе 

13 Шгт.ееп 

14 1т>игт.ееп 

15 НТСееп 

16 зіхг.ееп 

17 зеѵеп1:ееп 

18 еідНг.ееп 

19 піпеѣееп 

20 Ьѵѵепіу 

21 глл/епг.у опе 

22 Ьл/епг.у гллю 

30 тау 

40 ГогЬу 

Сагсііпаіз Количественные 

50 Шу 

60 5іхІу 

70 зеѵепг.у 

80 еідИЬу 

90 піпеіу 

100 Ьипбгеб 

200 гл/ѵо ИипсІгесІ 

300 г.Нгее МипсІгесІ 

400 Ічэиг ИипсІгесІ 



500 Лѵе ЬипсІгесІ 
600 зіх Иипсігесі 
700 зеѵеп ИипсІгесІ 
800 еідКіІ: ИипсІгесІ 
900 піпе ИипсІгесІ 
1,000 ѢИоизапсІ 
2,000 ѣѵѵо ШоизапсІ 
3,000 Шгее ѢИоизапсІ 
4,000 Ічэиг ШоизапсІ 
5,000 Лѵе йіоизапсі 
6,000 5іх ШоизапсІ 
1,000,000 тііііоп 
2,000,000 ѣѵѵо тііііоп 
5,000,000 Пѵе тііііоп 
1,000,000,000 ЬіІІіоп 

Огсііпаіз Порядковые 

1- й Лгзі: 

2- й зесопсі 

3- й ШігсІ 

4- й ІчэигШ 

5- й ГШ 

6- Й 5ІХѢН 

7- й зеѵепШ 

8- й еідЬШ 

9- й піпУп 

10- й ѣепШ 

11- й еІеѵепШ 

12- й ѣѵѵеІШі 

13- й ѢМігЬеепѣМ 

14- й ІчэшІеепѣН 

15- й Л^еепѣИ 

16- й зіхѣеепйі 



17- й 5еѵепг.еепІ:п 

18- й еідііѣеепйп 

19- й піпе^еепШ 

20- й глл/епйеіті 

21- й Ьѵѵепіу Ягзі: 

22- й глл/епг.у 5ѲСОПСІ 

30- й йіігйейп 

31- й Шгт.у Г\гзі 
40-й ^огЬіеѣМ 
50-й Ш\еіЬ 
60-й зіхѣіеѣМ 
70-й зеѵепйеШ 
80-й еідНйеШ 
90-й піпег.іеШ 
100-й ЬипсІгесІШ 

Тіте Время 
час Моиг 
1:00 опе о'сІоск 
2:00 гллю о'сІоск 
3:00 ѢНгее о'сІоск 
4:00 ^оиг о'сІоск 
5:00 Гіѵе о'сІоск 

минута гпіпиЬе 

1 минута опе тіпи1:е 

2 минуты гллю тіпиг.е5 

3 минуты г.Нгее тіпиг.е5 

4 минуты юиг тіпиг.е5 

5 минут Яѵе тіпиг.е5 

ѴѴгіаг. г.іте із іг.? 
Яѵе разг. опе 



ѣеп разі: гллю 

а циагіег разі г.пгее 

Иа раз*: Ічэиг 

глл/епг.у г.о зіх 

а диагт.ег і:о зеѵеп 

зеѵеп о'сІоск 

Сколько времени? 

1:05 

2:10 

3:15 

4:30 

5:40 

6:45 

7:00 

А1: ѵѵпаі: г.іте? (ѴѴпеп?) Во сколько? (Когда?) 

аі глл/еіѵе о'сІоск в 12:00 

аі паіг разі: Ьл/еіѵе в 12:30 

аі Ьѵѵепіу Ьо опе в 12:40 

аі опе о'сІоск в 1:00 

аі: а риаг1:ег разі: опе в 1 : 15 

Соттоп ѴегЬз Наиболее употребительные глаголы 

Ье быть 
Іо Ьесоте г.ігесІ устать 

Ье Ш болеть 

Ье іпіегезіесі интересоваться 
Ьиу купить 
саІІ звонить 

сопдгаѣиіаѣе поздравить 
сігіпк пить 
еаі: есть 



Ьо діѵе (аз а дЩ подарить 

до идти; ехать 
1:о іпѵИе пригласить 
ѣо Ііе, Ье 5іг.иа1:есІ лежать 
1:о Іізг.еп слушать 
Іо тееі: встречаться 
Ьо ріау играть 
Іо геасі читать 
Ьо гереаі: повторять 
1:о гезі: отдыхать 
1:о зеІІ продать 
Ьо зіеер спать 
1:о зіапсі, Ье зіг.иаг.есІ стоять 
1:о зг.исІу, ѵѵогк оп заниматься 
1:о г.аке взять 
1:о г.аІк говорить 
Ьо г.еасп учить 
1:о ѵѵаіі: ждать 
1:о ѵѵаік, зітоіі гулять 
1:о ѵѵізп желать 
1:о ѵѵгіг.е писать 
1:о ѵѵогк работать 

Соттоп Афесйѵез Наиболее употребительные прилагательные 
доосі хороший 
ЬасІ плохой 

іпЬегезйпд интересный 
ітрог1:ап1: важный 
пеѵѵ новый 
оісі старый 
ргеКу красивый 
Ьід большой 
зтаІІ маленький 



уоипд молодой 
\:а\\, Нідп высокий 
Іоѵѵ НИЗКИЙ 
ѵѵісіе широкий 
паггоѵѵ узкий 

Гагпоиз, ѵѵеІІ-кпоѵѵп известный 

ІІІ больной 

СОІСІ холодный 

ѵѵагт тёплый 

поі: горячий 

сооі прохладный 

Соіогз Цвета 
Ьеіде бежевый 
паѵу Ыие синий 
Ыаск чёрный 
ріпк розовый 
Ыие голубой 
ригріе фиолетовый 
Ьгоѵѵп коричневый 
гесі красный 
дгау серый 
ѵѵпіг.е белый 
дгееп зелёный 
уеііоѵѵ жёлтый 

Соттоп Ргопоипз Наиболее употребительные местоимения 
I я 

ту мой 
уои ты 
уоиг твой 
пе он 
піз его 



зпе она 
пег её 
ѵѵе мы 
оиг наш 
уои вы 
уоиг ваш 
Шеу они 
Шеіг их 

Сгееи'пдз РагеѵѵеІІз Фразы при встрече и расставании 
НеІІо! 

Здравствуйте! 
Ні! 

Привет! 
СоосІ тогпіпд! 
Доброе утро! 
СоосІ апгегпооп! 
Добрый день! 
СоосІ еѵепіпд! 
Добрый вечер! 
СоосІЬуе. 
До свидания. 
Вуе. 
Пока. 

5ее уои зооп. 
До встречи. 

Роііѣе Рпгазез Фразы этикета 

Тпапк уои. 

Спасибо. 

Уои'ге ѵѵеісоте. 

Пожалуйста! 

Ехсизе те. 



Извините. 
N0 ргоЫет. 
Ничего. 
Мау I...? 
Можно...? 

00 уои кпоѵѵ...? 
Вы не знаете...? 

1 сіоп'1: кпоѵѵ. 
Я не знаю. 

Сап уои ріеазе г.еІІ те...? 
Скажите, пожалуйста... 
Кереаі: ріеазе... 
Повторите, пожалуйста... 
РІеазе г.еІІ... 

Передайте, пожалуйста... 
РІеазе діѵе те... 
Дайте, пожалуйста... 
РІеазе зпоѵѵ те... 
Покажите, пожалуйста... 

Соттоп Сщези'опз Наиболее употребительные вопросы 
ѴѴпо І5 'Л7 
Кто это? 
ѴѴпа* із ГС? 
Что это? 

ѴѴпеге? (Іосаг.іоп) 
Где? 

ѴѴпеге? (гтюи'оп) 

Куда? 

ѴѴпеп? 

Когда? 

Ноѵѵ? 

Как? 



Ргот ѵѵпеге? 
Откуда? 
ѴѴЬу? 
Почему? 

Ноѵѵ тапу? / Ноѵѵ тисН? 

Сколько? 

ѴѴЫсгі? 

Какой? 

ѴѴгюзе? 

Чей? 

Ноѵѵ сіо уои 5ау іп Киззіап...? 

Как по-русски...? 

ѴѴпаІ: із уоиг пате? 

Как вас зовут? 

Ноѵѵ аге уои? 

Как дела? 

Ноѵѵ із уоиг гатііу? 

Как семья? 

Ноѵѵ із уоиг гіеаІШ? 

Как здоровье? 

ѴѴпеге сіо уои ѵѵогк? 

Где вы работаете? 

ѴѴгіеге сіо уои 5І:исІу? 

Где вы учитесь? 

ѴѴгіеге аге уои ггот? 

Откуда вы приехали? 

ѴѴЬаІ: із уоиг паг.іопаІіг.у? 

Кто вы по национальности? 

Оо уои зреак Киззіап? 

Вы говорите по-русски? 

Оо уои зреак Епдіізп? 

Вы говорите по-английски? 

Оо уои паѵе...? 



У вас есть...? 
ѴѴпеге сіо уои Ііѵе? 
Где вы живёте? 
Ноѵѵ сіо уои деі: г.о...? 
Как дойти до...? 
Как доехать до...? 
ѴѴпеге із...? 
Где находится...? 
Ноѵѵ гтшсп І5...? 
Сколько стоит...? 
Ноѵѵ оісі аге уои? 
Сколько вам лет? 
ѴѴпаІ: із г.осіау'5 сІаг.е? 
Какое сегодня число? 
ѴѴпаѣ сіау із г.осІау? 
Какой сегодня день? 
ѴѴИаІ: Уте із 'Л? 

Сколько времени? (Который час?) 

ѴѴпеп ѵѵіІІ оиг Іеззоп Ье? 

Когда будет урок? 

ѴѴпеп зИоиІсІ I саІІ? 

Когда позвонить? 

Оо уои Ііке Мозсоѵѵ? 

Вам нравится Москва? 

ѴѴпаѣ аге уоиг поЬЬіез? 

Какое у вас хобби? 

ѴѴпеп із уоиг Ьігт.псІау? 

Когда ваш день рождения? 
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